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„01gem eestlased, aga saagem ka eurooplas­
teks!"

Vist ühelgi Noor-Eesti hüüdsõnadest pole suu­
rem at vastukaja olnud kui sellel. Eriti meie ise­
seisvuse aegu.

Saada eurooplaseks, see tähendas — saavutada 
Euroopalt tunnustust. Poliitiliselt oli see meie 
algaegadel meie tähtsaim eluküsimus. Hirmsa 
haavamisena tundus meile siis, kui Euroopa vas­
tas: tooge enne lahtisaamise tunnistus idalt.

Ülepeakaela, kribinal-krabinal hakkasime siis 
pealaest jalatallani europaseeruma. Kõige mõod- 
semast riig ikorrast kuni kõige moodsema kaela- 
lipsuni. Mis algul olnud ainult kultuuritaotlus, 
levis varsti snobismina. Nii on ikka suurte liiku­
mistega: nad rakendavad oma teenistusse kogu 
gamma inimlikke kirgesid: kõige õilsamast kuni 
kõige madalamani.

Nüüd on sellest 30 aastat, pool sellest iseseis­
vust. Kui kaugele oleme jõudnud?

Pessimism, mis mõnd Noor-Eesti juhti varsti 
vallutas, on nüüd levinud palju kaugemale. Mis 
on Euroopa? Kus on Euroopa? Nü päritakse 
Euroopas endaski. Seda enam siis meil: Kuhu 
oleme sattunud?

Teeme väikese orienteerumiskatse. *Kuhu siis 
oleme sattunud?

Berliini.
Seal ei aidanud miski. Kõik unistused Lon­

donist ja Pariisist jäid unistusteks. Nad osutusid 
tiiga kaugeteks. Ja mis peaasi —  puudus side, 
pidev läbikäimine, elav kontakt, traditsioon.

Berliiniga oli aga kõik: lähedus, side, kontakt, 
traditsioon, kõik, mida soovite. Ei tahetud teda 
uksest, siis tuli ta aknast, nagu loodus kunagi.

Üks Katari ina Suur võis oma kõrg aadlile ku l­
tuuriliseks eeskujuks valida kauge Prantsusmaa. 
T ervet rahvast üm ber orienteerida on aga ras­
kem; pealegi oli meil seks vahendeid märksa v ä ­
hem kui Katariinal. Meie vastsündinud riigi po 
liitika käis isevoolu teed ja isevool viis sinna, 
kuhu ta ennegi voolanud —  Berliini.

Et meil saksa keel, kirjandus, ku ltuur  edasi 
valitsesid, see oli veel pool häda. Teine ning suu­
rem pool hädast seisis selles, et nad võisid valit­
seda mitte ainult teadlikult, vaid veelgi rohkem 
alateadlikult: traditsiooni, prestiiži, sugestiooni 
kaudu.

Teadlikku mõju saad sa arvustada. Sa võid 
talle alistuda või mitte, kuidas ise paremaks a r­
vad. Sa oled tema ees vaba.

Alateadlikke mõjustusi ei m ärka sa üldse 
mitte. Sa oled nende vang, ilma et ise aimak- 
sidki. Sa ei oska end nende vastu üldse kaits- 
tagi.

Nii tulebki, et me kõik Berliini moed peame 
järele tegema, kas me ise tahame või mitte. Ka 
isegi siis, kui meil silmanähtavalt kõik põhjused 
peaksid olema mõnd tuuri m itte kaasa teha.

Maailmasõjas purukslöödud ja põrm uni alan­
datud Saksamaa halises ekspressionismi maailma­
valus ja närvipalavikus. Meie olime parajasti oma 
vabadussõja võitnud, —  kõige ülemeelikumgi elu- 
julgus oleks meist siis küllalt vabandatav olnud. 
Aga näe — kõik ekspressionismi valud ja ahastu­
sed tegime sõnakuulelikult kaasa.

Meeleheitele jõudnud Saksamaa tõstis viimaks 
rahvussotsialismis mässu „Versailles i ke t tide" 
vastu. Kus olid meie Versailles i ketid? Versail- 
les just oligi, kes meile meie vabaduse aitas võita. 
Aga näe jällegi —  kuidagi me ei pääsenud jä r je ­
kordsest Berliini moest: äkki oli „rahvustervik 
juhi põhimõttel" meilgi trum p, ilma et oleks kü- 
situdki, mida see õieti peaks tähendama. Või 
milleks küsidagi? Küllap Berliin juba teab, mida 
kuulutab. Berliin —- see on ju Euroopa, —  kas 
pole nii?

Asi ei piirdu aga sugugi „suurte  moodidega", 
mis m arutaudidena levivad pealinnast igasse p ro ­
vintsi kolkasse. Võib olla veel tugevam, sest et 
vähem märgatav, on mõju igapäevase elu m õtte­
viisis. Võtame näiteks meie poliitilise mõtlemis­
viisi.

Raam atust loeme, et demokraatia aluseks olla
—  individualism. Igapäev kuuleme, et eestlase 
iseloom olla individualistlik. Kõik peaks selle jä ­
rele kõige paremini klappima.

Vastuoksa individualismile 011 aga saksa orga- 
nitsism, orgaaniline riigikäsitus, juba algusest 
peale end meie poliitilisse mõtlemisse sisse söö­
nud. Mitte Rousseau, vaid Adam Müller seisab 
meie poliitiliste ideede hälli juures. Erakondade 
asemel tekkisid meil kutsekonnad, individualist 
liku rahvaesinduse asemele korporatiivne. P ro ­
portsionaalse valimisviisi kaudu, mida lääne indi­
vidualism üldse ei tunne, sõi see organitsism 
kohe end meie põhiseadusse2;i. Meie ci aima­
nudki, et sellega lääne teest kõrvale olime astu­
nud. Pigem uskusime, et seega läänest olime 
ette jõudnud. Eks ülistanud ju meie end kord 
„maailma kõige demokraatlikumaks . rahvaks", 
sest et meil oli ,-maailma kõige demokraatlikum 
põhiseadus"?



Nüüd kus Berliinist on saanud, mida temast 
on saanud, ahastavad isegi meie usuteadlased oma 
konverentsidel, et kuhu meil nõnda veel jääb 
minna või mis meist peab saama. Kas tõesti muud 
teed ei olegi kui ühes Berliiniga kõigest paksust 
ja vedelast läbi sumada?

Ühed on pettunud. Teised püüavad kaugemalt 
läänest otsida uusi toetuspunkte  ja tähiseid.

Viimane püüd on täitsa õige. Kust peabki 
Euroopat otsima, kui m itte Euroopa tooniandva- 
mailt rahvastelt?

Kuid seal võib kergesti sattuda seisukorda 
nagu ameeriklane, kes ühe Inglise kolledži ees 
rohelist m uru imetles: Mis abinõudega teie ometi 
nii toreda m uru olete saavutanud? Küll meie 
Ameerikas oleme kõik kunstid ära katsunud, — 
midagi ei aita. ^

—  Seal ei ole mingit iseäralist kunsti, vastas 
inglane. Tuleb ainult m uru korra likult  pügada 
ja trullida 500 aastat järjest, —  see ongi kõik.

On asjata kurta ,  kui lääne eluvormid, m ehaa­
niliselt järele aimatud, meie pool nii klappida ei 
taha nagu oma kodumaal. Meie vahe pole ju 
ainult ruumis, vaid ka ajas.

Äärmiselt huvitav on lääne saatustest enda 
arengu kohta paralleele leida: mõnigi meie keerd 
sõlm lahendub siis kergemini. Kuid et asjal m õ­
tet oleks, tuleb kõigepealt ka lääne minevikus 
õieti orienteeruda.

On mitmelt poolt imestatud ühiste joonte üle 
meie ja Pran tsuse  iseloomus ning ühiskonna ehi­
tuses. Mõlemad oleme individualistlikud talu­
pojarahvad.

Asjata on aga meie ühiskonna ja poliitilisele 
elule paralleele otsida praeguselt Prantsusmaalt. 
See on meist liiga kaugele ette jõudnud. Tahame 
nähtusteni jõuda, mis meie omadele vastavad, siis 
peame tagasi minema XIX sajandi keskkoha 
Prantsusm aa juurde.

Et lähemalt oma ühiskonnast aru saada, pea­
me eriti tähele panema Prantsusm aad kuningas- 
kodanlase Louis Philippe'i aegu, kus Prantsuse 
kodanlik seltskond kristalliseerus.

Sel ajajärgul, ütleb prof. Edmond Goblot („La 
barr ie re  et le niveau, etude sociologique sur la 
bourgeoisie francaise moderne", Paris, Alcan, 
1930), kujunes Prantsusmaal kodanlik vaim, for- 
muleerus kodanliku elu koodeks. Selle evolut­
siooni võib jälgida, lehitsedes moežurnaale ja m a­
gasine, mis m ääratud olid perekondade kasvata­
miseks. Seal leidusid, koomilise tõsidusega dis­
kuteeritud , „hea tooni" ja „heade m aneeride" ras­
ked küsimused, need tuhat tiihja-tähja, mis teevad 
meest ja naist ,,hästikasvatatuks", „comme il 
faut" .

See kasvatus loob ja peab ülal kõigepealt 
klasside vahed. Sõna „kasvatus" saab siin uue 
ja kitsama tähenduse: see on kasvatus, mis ,,klas-

seerib", mitte see, mis arendab isiklikke võimeid. 
Välistel vormidel on seal suur koht. Kahtlemata 
ka teadmised, anne, voorused, maitse ei ole seal 
mikskipandavad. Kuid vaja on, et need sügava­
mad kvaliteedid avalduvad kergesti tähelepanda­
vates välismärkides ja on küllalt, kui nende pu u­
dumine on varjatud. Kodanlus pretendeerib 
olla eliit ja sellena tunnusta tud  saada. Kasvatus 
peab seks andma välisvormid.

Kui palju on meil edasi-tagasi arutletud sün­
divuse langemise ümber! Goblot avastab ühe 
selle peapõhjustest: P rantsuse kesk- ja väike 
kodanlasel läheb tema perekonna „seisusekohane" 
ülalpidamine väga kalliks maksma. Naine peab 
elama „prouana", s. o. ülalpidamiseteenistusest 
hoiduma. Ja laste kasvatamine ning õpetamine 
kestab nende täisealiseks saamiseni, vahe! 
kauemgi. ,,Depopulatsioon on Prantsuse egali- 
taarsete  kom mete hirmus lunastus. Laste arvu 
piiramine on eriti tugev klassipiiri naabruses nii 
ühel kui teisel pool: piirist kõrgemal, sest et k a r ­
detakse tagasilangust, piirist alamal, sest et igat­
setakse kõrgemale tõusta. Deklasseerumine on 
aga lõplik, kui ei leidu enam jõudu, et anda las­
tele kodanlikku kasvatust".

Poliitiliselt sarnasuselt seisab meile kõige lä­
hemal Pran tsuse  teine vabariik oma lüheda ja 
tormilise saatusega.

P rantsuse 1848. veebruari revolutsioon vastas 
väga suures ulatuses Vene 1917. a. revolutsioonile, 
mille üheks tagajärjeks oli meie iseseisvumine. 
Niisama nagu Venemaal, valitses sealgi ennerevo 
lutsioonilises parlamendis kõrgetsensuslik oligar­
hia. Niisama nagu Venemaal, tuli revolutsioon 
ise üllatusena, kui laiemad rahvahulgad, ,,tänav" 
ootamatult kaasa lõi kõrgemate kihtide võitluses 
võimu pärst. Niisama nagu Venemaal, pani re ­
volutsioon maksma iildvalimisõiguse, ilma et rahva 
madalamatel kihtidel seks mingit ettevalmistust 
oleks olnud: neil ei olnud üldse veel poliitilisi hu ­
visid, neil olid ainult ainelised huvid. Viimaste 
nimel jooksid äärmised ollused varsti rahvaesin­
duse peale tormi, löödi aga veriste peadega tagasi,
—  vastupidi sellele, mis sündis Venemaal, kuid 
sarnaselt sellega, mis sündis Eestis.

Niisama nagu meil, olid rahvajuhtidel suured, 
ilusad aated, kuid nad ei teadnud, kuidas neid 
tegelikult teostada. Sarnasus ulatub vahel nii 
kaugele, et ühest meie tribüünist üks prantslane 
ütles mulle kord: See on ju Ledrus-Rollin!

Niisama nagu meilgi, ei teadnud suured rahva­
hulgad üldse, misjaoks poliitilisi erakondi peaks 
tarvis olema, ja siit-sealt tehti e ttepanekuid ajada 
valimisteks Pariisi elanikkond lihtsalt mõnele suu­
rele platsile kokku, kus siis rahvaesindajad välja 
karju taks ja ära valitaks. Niisama nagu mei). 
muutus apoliitiline rahvaesindus —  aineliste va­



rade jaotamiseks, mis terava klassivõitluse järel 
varsti tõi „riigitüdimuse" ning nõudmise ,,tugeva 
võimu" järele. Ja  niisama nagu meil, leidusid 
osavad demagoogid, kes seda hüüdu „tugeva või 
m u" järele oma riigipöördeks ära kasutasid.

Ajaloolane Guglielmo F errero  on üsna õieti 
n im etanud Napoleon 111-ndat meieaegsete Musso- 
linide ja Hitlerite algkujuks. Kui ta neist erines- 
siis ainult sellega, et tema ideoloogia polnud veel 
nii kaugele välja arenenud. Kuid kõik peam õtted 
olid juba olemas.

Nagu meie aja „rahvaliikumisedki" algas Na­
poleon 111 äärmise pahempoolsena ja sotsialisti- 
nagi. Oma esimeses proklamatsioonis 1852. a. 
riigipöörde puhul kuulutas ta kohe uuesti m aks­
vaks iildvalimiseõiguse, mille teine vabariik oli 
jõudnud kitsendada. Temagi lööknumbriks olid 
rahvahääletused —  plebistsiidid, mille ko rra ld a­
mises tema politsei saavutas meisterlikkuse. Kui 
rahvahääletus tema riigipöörde oli kinnitanud, 
siis kuulutas Napoleon 111 välja oma valitsemise 
põhiidee: ühendada autoriteet demokraatiaga. 
Seks lubas ta ühesarnasusest vabaduse kõrgemale 
asetada.

Sedasama vastuolulist mõistet —  autoritaarne 
dem okraatia  —  kuulutavad meie päevil nii Mus 
solini ja Hitler kui ka meil endil paari aasta eest
F. Karlson.

Napoleon III ei tundnud veel sõna t a s a l ü l i ­
tamine". Kuitl selle m õtet teostas ta eeskujuliku 
järjekindlusega. „Juh i põhim õte" oli suures aus, 
kuigi Victor Hugo talle näkku heitis kuulsa pam- 
fleti „Napoleon Väike". Ja  sisepingetelt tähele 
panu ärakallutamiseks aeti rahvuslikku prestiiži- 
poliitikat loendamatuis sõdades, nagu seda meie 
aegsedki ,,juhid" taotlevad: Krimmis, Itaalias, 
Aafrikas, Mehhikos, kuni viimaks Sak^a-Prant- 
suse sõjas kael murti.

yb/z. /P/j?. <233^2/

Kas ajalugu kordub? Sõna täpses mõttes küll 
mitte. Aga ta näib liikuvat spiraaljoones, mille 
käänakud sagedasti sarnanevad eelmistega. Skep­
tik Saalomon kurtis: ei ole midagi uut päikese all. 
Hegel nimetas aga arengut —  dialektiliseks. Väi­
test ja vastuväitest viia ta —  sünteesile.

Mõnda uu t on siiski. Seda seletame aga va­
hest, kui kä t te  leiame, mis meie saatuses on vana 
ja ammunähtut.

Iga suur revolutsioon viib kaks korda elu ta ­
sakaalust välja: esimene kord, kui revolutsiooni- 
jõud välja m urravad, ja teine kord, kui nad h a k ­
kavad uueks korraks stabiliseeruma. Meie elame 
praegu mõlema vahepunktil.

Revolutsiooni läbimurde aeg on spontaanne ja 
dünaamiline. Siin on peajõuks —  paisu taha 
kokkukuhjunud  kired. Need ujutavad maa üle 
nagu vallalepääsnud kevadveed.

Õieti on aga nende kevadvete ülesanne roh­
kem hävitav: nad uhuvad ajaloo radadelt eest ära 
vana aja äraiganenud riismed.

Uus külv ja künd saab vahest siis alata, kui 
kevadveed on juba alanenud. Tuleviku jaoks on 
ajad revo lu ts ioon il ine  alanemise järel alati kõige 
viljakamad olnud. Kire fantasmagooriatest pet- 
tumiste järel astub siis oma õigustesse kahtlev, 
aga ka loov mõistus. Illusioonide luhtumised, valu­
sad nurjumised, rasked ümberhinnangud —  alles 
nende varal leiame meiegi oma õige koha E uroo­
pas. Ed. Laaman
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Tibatillukene tilk igavikutõrre uurdes! Inim ­
põlve täisiga! Üksiku inimese eluigavik, kui a r ­
vestada tulnud-läinud rõõmusid ja muresid, tao t­
lusi ja saavutusi, püüdeid ja nurjumisi, arvamusi 
ja eksitusi, veendumusi ja loobumisi, mõtteid ja 
tundmusi, elamusi ja mälestusi, ideaale ja illu­
sioone, unistusi ja joovastusi, lootusi ja p e t tu ­
musi!

Mõnikord näib, nagu võiks nendega sisustada 
sajandi, isegi aastatuhanded, aga siis tulevad sil­
mapilgud, kus tundub, et kõik on tühipaljas vii­
rastus: ise oled viirastus, teised on viirastus ja 
see, mis on andnud m õtte  sinu enda ja teiste 
kaasaegsete elule, muutub kahekordseks viirastu 
seks —  viirastuste viirastuseks.

Ometi on kindel, et kolm küm mend aastat ta ­
gasi olime hulga nooremad kui tänapäev —  oli­
me nooremad ja uskusime maailmas olevat palju 
rohkem ilusat ja suurt, kui suudame uskuda nüüd. 
See on pisut halenaljakas. Sest just siis, kui us­
kusime niipalju ilusat ja suurt, katsusime tooni­
tada, et usku ei ole vaja. Seda toonitada oli meil 
üsna kerge, kuna me ju harva vaevaks võtsime 
usku kirikust eraldada.

Pealegi olime Goethelt kuulnud, et —  kel on 
kunst, sel on religioon, ja kel kunsti ei ole, sel 
olgu religioon. Ning meil oli kunst, nagu me se­
da tol korral kõigest hingest uskusime, sest ega 
me muidu poleks tõ tanud Baudelaire i „Raibet" 
tõlkima ja Randvere „R u th i"  patsipidi üles tõst­
ma. Me tegime seda suure iseteadvusega, sest 
olime veendunud, et meie selja taga seisab kogu 
Euroopa teadus oma täpse vaimuga, kes puhastab 
inimeste südamed ja hinged keskaja kõntsast ja 
saastast.

Euroopa valgusevaim oligi see, mille tahtsime 
panna seni valitsenud usu asemele, sest vaim 
oma teadusega pidi ajama inimese asju palju pa­
remini kui hing oma usuga, olgu üksiku või ühis­
konna elus. Vaimu abil mõtlesime tõugata ju 
maiad inimeste südamete troonidelt ja kuningad 
riikide aujärgedelt. Nõnda pidime lähenema au­
susele üksiku südames, õiglusele ühiskonnas ja 
paradiisile siin ilmas. Vaba, eelarvamusteta ini­
mene pidi olema algtingimuseks õnne saavutami­
sel üksiku südames kui ka ühiskonna rüpes.

Ja  mida suurema tuhinaga keegi jooksis õn­
ne järele, seda radikaalsemalt tahtis ta kõrvalda­
da oleva. Ning et me kõik tundsime endid k u t ­
sutud olevat m uretsema m itte ainult iseoma isik­
liku õnne, vaid veel enam ühiskonna heaolu eest. 
siis püüdsime üksteist ületada radikaalsuses: me 
mõõtsime kas või millimeetritega, kes meist kõ i­
ge pahempoolsem, sest see pidi määram a meie

ideaalsuse, inimsuse ja eneseohverduse, meie edu 
meelsuse astme.

Aga me unustasime kas meelega või kogema­
ta, et kvantiteet võib m uutuda kvaliteediks ja et 
inimese vaimuga tema taotlusis on sagedasti sama 
lugu, nagu sirge joonega maakeral: ta on kõver ja 
käib ringi. Lähed aina pahemale ja pahemale, 
kuni leiad, et oled jõudnud paremale. Või kui 
lähed, aina paremale, siis leiad enda lõpuks pahe­
malt. Oled kord  korra lt  edumeelsem, kuni leiad 
lõpuks, et oled juba tagurlik. Seepärast on täna­
päev nii raske ütelda, mis on pahemal, mis pa re ­
mal, mis edulisem, mis tagurlikum, kas kom m u­
nism, fašism, natsism või mõni muu ism. Ainult 
ühte  näeme: igal pool püütakse isik ohverdada 
mingile vaimu loodud ideele, otstarbele või ees­
märgile.

On tõusnud uus katoliku kirik, nagu keegi a r ­
vab, ilmlik katoliiksus, mille! pole kaugeltki ees­
märgiks rõhutud inimese õnn, vaid valitsemine 
tema üle.

Nõnda oleme ühes Euroopaga jõudnud otse 
vastupidisele tulemusele võrreldes sellega, mida 
kord  tahtsime ja millest unistasime. Inimest 
kui isikut oli köidetud küll usuga, küll seisustega, 
küll mingisuguste eesõigustega, aga meie arvasime 
ühes Euroopaga, et uuriv vaba vaim kõrvaldab 
kõik takistused —  kaotab usu, seisuste ja rah ­
vuste vaheseinad, !oob seisukorra, kus maksab 
ainult haritud, vaba, ennastmäärav isik.

Me uskusime nimelt mitte usu ülevust, mitte 
seisuslikku aristokraatlikkust, m itte eesõiguste 
õilsust, vaid vaimu suursugusust. Vaimsus oli see. 
mis pidi valitsema ja juhtima üksikus isikus ja 
ka ühiskonnas. Aga tänapäev hakkab juba E uroo­
pas tundmus, nagu oleks see õnnis usumees hau­
ast tõusnud, kes ütles, et mõistus olevat raisku­
nud naine, keda peab jalgega tallama, sest mõis­
tust ja vaimsust tallatakse jalgega ja lausa päeva 
ajal kinnitatakse: credo quia absurdum.

Euroopa tähendas meile kord  vaimu selgust, 
vaimu sügavust, aga tänapäev kiidavad kõik prak- 
tiüsust. Ka suurimal teaduslikul tõel pole enam 
väärtust, kui teda ei saa kasutada elumugavuse 
suurendamiseks või mõne tapariista täiendam i­
seks. Ja kunstilt ning kirjanduselt nõuame kas 
lõbusat ajaviidet või mingit propagandat kasvõi 
mõnele paberossisordile.

Sest haridus on juba nii üldiseks saanud, et ta 
mõjub kui labasus, ja teadused on nii killunenud 
ning harunenud, et uurija m uutub kitsapilguli- 
seks, lühinägeliseks koopaelanikuks. Kogu har i­
tud maailm koosneb koopaelanikest. Kogu hari­
tud maailm koosneb eriteadlasist, kes kõpitsevad



kui pu tukad igaüks oma puukoore vahel. Päev­
päevalt kasvab nende arv, kelle vaim surutakse 
kord korra lt  ikka aina kitsamatesse raamidesse, 
nii et harim atud on varsti ainukesed laiapilgu- 
lised, ainukesed ,,vabamõtlejad". Kas ehk siin 
ei peitu üks põhjusist, miks eurooplast, kes sajan­
did võidelnud oma keha ja vaimu vabaduse eest, 
on nii kerge uuesti m uuta tummaks teoloomaks?

Ja  ometi on Euroopa eriteadlane see, kes on 
vallutanud maailma. Ta tegi seda neil sajandeil, 
kus võideldi vaba vaimu ja vaba inimese eest. 
Tänapäev kuuldub, nagu hakkaks maailmavalitse­
mine eurooplase käest ära libisema. Kõlbeliselt 
oleks see üsna põhjendatud, kui euroopa rahvad 
üksteise järele muudetakse tummaks teoloomaks. 
Tänini läks eurooplane teistesse maailmajagu­
desse kultuuri nimel, mis tähendas vaimuvalgust 
ja vabadust. Tummi teoloomi on teistes maailma­
jagudes endalgi üleliia.

Juba kolmkümmend aastat tagasi kuulsime 
teadlasist, kes kordasid täppisteaduste suurimal 
võidukäigul: ignorabimus ja lugesime mõtlejaid, 
kes kinnitasid, et me läheneme katastroofile, kui 
ei ilmu uut vaimset jõudu. Aga see neid ei hei­
dutanud, sest need olid üksikud hüüdjad hääled 
kõrves. Tänapäev oleme aga sagedasti üllatunud, 
kui näeme, et ennustatud katastroof on tõsiasjaks 
muutumas ja me imestame, kuidas küll vaim on 
nii lahjaks käärinud.

Vaim pidi inimese ja tema ihade ning tegude 
üle valitsema, aga ihad valitsevad vaimu üle. Ini 
mese ihad on palju rutemini kasvanud kui tema 
vaim ja sellepärast tundub ajuti, nagu oleks vaim 
Euroopast kadunud. On tekkinud uus hulk, nii­
nim etatud haritud hulk, kelle ihade rahuldam i­
seks töötab ilmatu suur tehniline aparaat, aga 
hulk ei leia ega leia rahuldust. Keegi ei taha 
end milleski piirata, keegi ei taha midagi arves­
tada peale oma ihade. See hulk surub oma 
maitse peale kõigele vaimselegi ja häda sellele, 
kes julgeb hulgale vastu hakata. Mis tähendavad 
siin teaduslikud tõed, kunstiline maitse, isiklik 
veendumus!

Põhja-Ameerikas olevat viisakus- ja kõlblus- 
vastane, kui keegi tahaks teistest kuidagi erineda. 
Kõik peavad ühise triikpuu alt läbi käima, sest 
keskpärane hulk hävitab kõik, mis on pisut tei­
siti, mis on isikuline, valitud, andekas, loov. Kes 
ei ela nagu kõik, kes ei mõtle nagu kõik, kes ei 
tunne nagu kõik, see võidakse üle ühiskonna 
parda välja heita. Olla nagu kõik, see on ini­
mese ülim voorus. Sama voorust taotleb täna­
päev ka Euroopa, ja mida ei suudeta ühiskonna 
kaudu, seda katsutakse saavutada riikliku triik- 
puuga. Sellest pole midagi, et m itte ainult saksa 
rahva, vaid ka nii mõnegi teise rahva kohta või 
dakse ühes Leo Frobeniusega kurta : „Das deut 
sclie Volk ist an seiner K ultur  irre  geworden".

Ja et asi oleks täiuslik, siis püütakse ka su­
gude vahed tasalülitada: ideaaliks on ühesugune

keha, ühesugune haridus, ühesugune kasvatus — 
kuni maadluseni ja tapamasinatega käitumise 
oskuseni. Aga paar-, kolmkümmend aastat tagasi 
meie laulsime liigutatult: kaks palmikut, kaks 
salmikut, ja lohud põsis. Millised riimid panna 
siia asemele, et nad meeli liigutaksid? Seda pea­
vad luuletajad teadma, aga vaevalt tohiks puu- 
duda poisipiht ja poisipea ühes elektrifitseeritud 
kräsuga.

Huvitav ainult, miks küll Ameerika sõidab 
teaduse ja kunsti jahile Euroopasse, kui inimese, 
hariduse ja kasvatuse ideaaliks on kuldne kesk­
pärasus? Kas tõesti Euroopa on juba keskpära 
suse tootmises Ameerikast ette jõudnud? Esiotsa 
peab selles kahtlema. Aga kui Euroopa saaks 
paargi inimpõlve oma inimest ja tema vaimu 
nõnda triikida, nagu seda tehakse praegu nii m õ­
nelgi maal, siis ei või küll enam keegi Ameerikale 
ütelda, kuhu ta peab suunama oma teaduse ja 
eriti kunsti jahiretked. Vaene Ameerika!

Meile oleks see aga suureks kergenduseks, sest 
meil poleks siis enam vaja oma vaimu pingutada, 
nagu tegime seda kolm küm mend aastat tagasi, et 
pääseda Euroopasse. Keskpärasust on igal maa! 
ja rahval endalgi küll, nagu ei puudu ka oskus 
tippude tasandamiseks. Seda õpetab kas või tee- 
höövelgi ja lõpuks iga muugi masin. Sest masin 
ongi see, millest peab eeskuju võtma. Selle 
kõlbelise tõe võttis omaks Ameerika, nüüd on 
Euroopa käes kord , nagu mõned kinnitavad. 
Häda inimesele ja tema vaimule!

Kolmkümmend aastat tagasi me veel ei usku­
nud, et inimene —  et rahvad tahavad saada m a­
sinaks. Me unistasime siis kõrgest filosoofiast, 
suurest teadmisest, sügavaist tundmusist ja palve- 
tasime Euroopa poole Tänapäeva Euroopa otsib 
eeskuju mesilasilt või termiitidelt. Tõepoolest, 
milleks veel filosoofia, milleks rahuldam atu tea ­
dusehimu, milleks sügavad tundmused, milleks ilu 
ja unistused, kui haridus on üldine —  kui ta 
eesmärgiks on paljas oskus?

Aga kui vaadelda prantslasi ja inglasi, siis 
tekib tundmus, nagu me polekski veel oma vii­
mast kolmekümmend aastat elanud. Sest mõelge 
ometi, nemad nagu ei tahakski veel ei masinaks, 
mesilaseks ega termiitideks saada, nem ad aina 
pingutavad oma aru või usaldavad oma ajaloolist 
või kultuurilist loomusundi ja ei pane kõike m a­
sendavat keskpärasust nagu mikski. Vähemalt on 
see esiotsa nõnda.

Nähtavasti mõtlevad nad Ameerikale, kes a r­
mastab kangesti keskpärasust, aga tuleb teadust 
ja kunsi jahtima ikka veel Euroopasse. Aga võib­
olla peavad nad ka meid silmas, arvestades, et 
meie palvetame ikka veel Euroopa poole, pingu­
tades oma vaimu ja hinge. Nii hea on mõtelda, 
et Prantsusm aa ja Inglismaa mõtlevad meie peale 
ja ef meil on nurgake Euroopas, kuhu püüda.

A. H. Tammsaare



Küllalt arvestatud ja järelarvesta tud ei teeni 
enam tähelepanu. Nii mõtleb ja ütleb arusaada­
va nördimusega mõni jä r jekorda oodanud voolu- 
seadja.

Küsimus on ühest eelnevas arengujärgus k e r ­
kinud kirjanduslik-kultuurilisest aktsioonist, mis 
siis oma vastasjalgsete („külarealistide") posit­
sioone surus tahapoole. Tollal tegev esialaline rü h ­
mitis on oma noorustäh tede alt küll lahku ja e r ­
ru  läinud. Järe lkajad  pole lakanud tänapäevani. 
Kui küsida nimemärki, siis leiame, et see tänavu 
katab  juba kolm eküm ne aastast vahemikku.

Nii palju aastaid juba m öödunud olukordade 
ja kujude moondumise teel. Ei tea, kas nime­
märgi osalised enam isegi hästi mäletavad oma 
algajendeid.

Mõni kaasaegseist pole ehk veel unustanud 
üh t albumialgatust: N o o r - E e s t i  —  meeleolu 
Iise tule ja tunglaga välja tu lnud tunnussõna.

*
Mida siis vappuvad kitsad väravad vanade 

sunduste murrangus ei suutnud hoida nähtavale 
puhkemast, ühiskondliku protesti õhin ja noorus­
liku elukire paatos oli see. Lõi loitma luulehobu 
turja l lennutatud signaal eesti kirjandusliku 
uuenduse sõpradele. Juh tjooned hõljusid küll 
rohkem  maailmavaatelises udususes kui vaate- 
suundade selguses. ,,Olime kaose lapsed, noor­
eestlased valmimatus eas".

Aga niisugusena oli sellele sõnumitoomisele 
siiski antud ühendusm ärki panna uue sugupõlve 
ajendeile: välja köitvast minevikukitsusest! Eu- 
roopaseerumisele hüüdvate ihade ja ideede eba­
määrasusest hoolimata tabas see ühisesinemine 
siiski midagi olulist. Tiivustas tunnuslauseid, 
mis on mõju avaldanud, kaasaegsete ja järglastegi 
meelde jäänud.

N o o r - E e s t i  kutse ei jäänud m itte  ainult 
kirjandusliku uuendusrühm a kutseks. Hüüd sak- 
sa-vene provintslusesse, p iiratud silmaringi avar­
dada ja ületada levis mitmele om akultuuri alale. 
Vastamisi m urdlevate poliitiliste doktriinide ja 
parteide ähmus ühtisid rühm a püüdesihid autori­
taarsest riigivõimu ideoloogiast vabaneva kodu­
maa kujutlustega.

Kas üle elatud kõik, mis selle märgi all oli 
edasinäitavat, mis püüdles üle kolkalise kitsapiir 
suse, tungles avaramale maailmalahtisusele?

*

N o o r - E e s t i  —  tuules ja tormis sündinud 
tunnussõna. Mitmeist ühiskondliku kliima m uu­
tustest on selle nimemärgi kandjad läbi käinud. 
Revolutsioonilise tõusuaasta virud vaheldusid järs­

ku reaktsioonipainaja ahistustega, kiskusid lahti 
igapäevasest, heitsid mitmeid kaaslasi võõrsile. 
E tteku ju ta tud  Euroopa tuli õpilikele provintslas- 
tele ja pagulastele lähemale. P rantsuse kõrge 
kultuurielu, prantsuse vaba ühiskonnakord tõm ­
bas Pariisi nagu valguselinna.

Kes kaugemate ku ltuuri puhangute ra h u tu ­
sega koju jäid, needki ei leidnud kohanemiseks 
soodsat pinda.

Omapead uitvaiks üksildasteks eristunud maa- 
pagulastel oli vähe maist pidet. Seda vastuvõtli­
kum ad olid nad reaalsusest vallandavaile raamatu 
mõjudele, individuaalse elu ja ilu muljeile. Nii 
õppisid näguripäevi kogenud iseärakud kodunurk 
setki nägema kodunurgast kaugemale edenenud 
maitsega, eestilist ja euroopalist ühendavate unis­
tuste  helgis.

„Peab unistama sõnas, värvis, helis, peab 
unistama, kuni unistused reaalseks m uutuvad," 
kirjutas üks skeptilisemaid. „Unistus tähendab 
ku ltuuri loomist, mis reaalseks m uutub ."

Nagu kunsti kuldvillaku järele sõitvad argo­
naudid tormi, taevasina ja painajaliku pessimismi 
vahel kõikudes seadsid nad oma värsi ja proosa 
uusromantilisi purjesid unistuste ulgumerele. Noilt 
aastailt on selle liikumise hoiakut sümboliseeri­
mas loendamatuid kordi ko rru ta tud  embleem. See 
on silmade ette seatud üle rahu tu te  ummiklainete 
tüüriva kursipidamise pildis, mis on jäänud seni 
püsivaks kirjastusmärgiks. Läbi heitlikkude il­
made tüürides, sõja ja revolutsiooni kestes pole 
N o o r - E e s t i  kirjastus joosnud kaisese isvuse- 
aegse võistluse salakaridele.

Mis veel parem at soovida?
*

Rõõmustumine kirjastuse kestvusest ja kasva 
misest ei sule välja mõtisklust omapalgelise k i r ­
jandusliku, kunstilise, poliitilise rühmaolemuse 
kaotusest. Teine kord  uurigem lähemalt põhju­
si. Noor-Eesti enese kirjastusmärgi all on ette 
heidetud, et nooreestilised voorused ja teened on 
olnud peergyntlikku tüüpi.

Aga nimemärgi pikendamine läbi Maailmasõja 
vapustuste ja revolutsiooni vapustuste iseseisvuse 
aastaisse —  see tohiks enesega ometi tänapäev 
kaasa tuua tõsisema pärim ustuum a kohustusi. Eks 
tähendanud noorusliku tungla hoidmine tähtede 
poole muud kui isade leelõukale tukkumist, ko­
danliku kodukolde rahusse vaibumist, piiratud 
kodanikuaruga rahuldumist?

Gustav Suits



PÄEV! KUST
Jaanuar 1934.

Kõikjal vaid pessimismi apostleid, mõttejõue- 
tuse jutlustajaid, vabatahtliku pankro t i  ideoloo­
ge. . . Ikka jälle vana laul: dem okraatliku mõtte 
kriis, masside janu autoriteetide järe le . . .

„D em okraatia  on moest," nii halisevad need 
apostlid, ei tea, kas kurtes või parastades. „Me 
oleme küll demokratismi pooldajad, kuid tal po­
le enam pinda. Mis võime selle vastu para ta?  
Ja kuidas saaks teda kaitsedagi, kui ta ennast ise 
ei taha kaitseda?"

On kahtlane demokratism, mis ainult moe pä 
rast on püsinud! Ja  veelgi kahtlasemad demo­
kraadid, kes teda ainult moe pärast on austa­
nud!

Kas polegi need leiged sõbrad just esimesed 
demokratismi kriisi õhutajad, kas ei kü ta  nad 
oma targutustega psühhoosi ja levita üldist paa­
nikat, et siis lõpuks ühes massiga esimese seikle­
ja saagiks langeda?

*

Eks kõnele meie lühike teadlik ajalugu — 
kuus-seitsekümmend aastat —  ainult rahva ene- 
sepingutusist vabamate õiguslikkude, aineliste ja 
vaimsete olude poole. Eks ole kõik, mis me tõ e ­
liselt saavutanud, saavutatud ühismõtte ja ühis- 
jõu, ikka laiemalt organiseerunud hallivatimeeste 
demokratismi abil. Ainult sel teel oleme tõus­
nud nimetust maarahvast uuesti selle maa valit­
sevaks rahvaks.

Sellekohaselt kõneleb ka meie minevik ainult 
võitlusest võõraste autoriteetide, armust antud 
juhtide, ülevalt vaatavate käsu ta ja te  vastu.

Kuid nüüd, mil oleme lõpuks ometi saavuta­
nud vabaduse dem okraatlikult mõtelda ja toimi­
da, nüüd kiputakse vabatahtlikult uuesti autori­
teetsete käsu ta ja te  komando alla. Nüüd unusta­
takse, millise hinnaga see vabadus on saavuta­
tud. Ja nüüd ei mäleta keegi ajaloo õpetust, kui 
raske on seda tagasi saada, mis kord  käest antud!*

Seda rohkem peame oma veendumusi kaitse­
ma, mida suuremas hädaohus nad on.

Kui meid ka viimsesse ummikusse aetaks ja 
rahvaste mõtlemisvõimetus kestaks sajandeid, ka 
siis ei tohiks tõeliselt mõtleja mõtlemisest loobu 
da. Ta mõte jääb vähemalt tuleviku seemneks. 
Sest nagu hõlbustas k reeka tähestiku tundmine 
hiljem ometi renessaanssi, nii hõlbustaks m õtle­
mise aabitsa tundmine ärkamist praegusest au- 
toriteedi-psühhoosist.

Ärgem unustagem vaba isiku algelisi omadusi, 
^ rg e m  loobugem neist vabatahtlikult. See oleks 
häbiväärt kahel jalal käijale, kelle silmanägu on 
pööratud avaruse poole,

Detsember 1935.
Kuhu oleme jõudnud ja kuhu veelgi jõuame!
Kaks detsembrit märgitakse puna-mustil tä h ­

tedel meie ajalukku: 1924 ja 1935. On meil ol­
nud küllalt teisigi traagilisi hetki, kuid me ületa­
sime need nagu suutsime ja võisime siis unustada. 
Need õnnetuspäevad jäävad aga meelde.

Ei ole meie moraalselt vastutavad võõraste vä­
givalla ja rahva suveräänsuse jalge alla tallamise 
eest. Kannatasime selle all, võitlesime selle vas­
tu ja võitsime lõpuks. Ning selle järele on see 
minevik —  ajalugu.

Ei tagane aga kergesti minevikku vennaviha 
ja oma vere vastuolud. See jääb mürgina kää r i­
ma rahva organismi, see heidab veel kaugele e t­
tegi varjusid. Ikka teame tulevikus: ei tarvitse 
me kar ta  vägivalda ainult väljastpoolt, vaid sel­
leks leidub vaistusid, eeldusi ja apetiite meil enes- 
telgi küllalt.

Mõeldagu see mõte lõpuni praegu, mil esiva­
nemate õilistamisel ja ohvrimeelsuse ülistamisel 
minnakse narruseni, aga ometi ei nähta, millised 
ollakse ise tänapäeval.

Õnnetut ema, kes oma poja päästmiseks viim­
ses hingehädas teised ohvriks toob, ei peeta —  
isamaalisil motiivel —  isegi kividega surnuksvis- 
kamise vääriliseks. Sealsamas ollakse valmis sel 
ja taguste hoopidega kaasaeglasi verre uputama
—  küllap ka ikka vist mingeil isamaalisil mo­
tiivel.

Ei, on väärad oleviku käsitused nii isamaal- 
susest kui õilsusest.

Fr. Tuglas
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Jah, need olid kaunid ajad, kus rakendati end 
üldkasulikule tööle, küsimata, mis ma sest saan 
või kas see mu isiklikele huvidele kahjulik ei 
ole: käidi illegaalselt koos, peeti referaate, ai- 
dati üksteist töös; suved otsa jäädi linna, et k ä ­
sikirju koostada, redigeerida, oskussõnu luua, 
ko rrek tuu re  lugeda, ilma et selle eest tasu oleks 
nõutud. Oldi rahul, kui tasuta eksemplar saadi.

Meenub pilt, kus noor üliõpilane elab Tähe 
tänavas nr. 62, loeb ko rrek tuu re  ja ekspedeerib 
„Noor-Eesti" ajakirja. Kui aadressid k irju ta tud , 
tarvis ajakiri ,,Postim ehe" trük iko jast ära tuua. 
Ostetakse suur suhkrukott ,  laotakse raamatuid 
täis ja voorimees veab koti üliõpilase korterisse. 
Siin tõmmatakse raamatuile panderollid ümber 
ja uus sõit nendega postkontorisse. Ja see kõik 
omal kulul.

Viimaks pärib „Postim ehe" köitekoja juhataja, 
miks härra  üliõpilane asjata vaeva näeb? Kas ta 
ei võiks kodu panderollid valmis k irjutada, köite- 
ko tta  tuua ja siit raam atud otseteed posti viia? 
Sellele vastab hr. ekspediitor, et ta ei tihka köi­
tekoda tülitada, sest see võtab tublisti aega, ja 
raha eest seda teha lasta oleks kulukas. Seepeale 
naeratab köitekoja juhataja  ja lubab ise omast 
ajast raamatuile panderollid üm ber tõmmata.

Muidugi oli noormees seesuguse vastutulelik­
kuse üle üpris rõõmus ja tegi, nagu juhatatud . 
Ja tõesti oli huvitav näha, kuidas üle 200 eksemp­
lari panderollidesse kadus —  vaevalt veerand 
tunniga.

Aga edasi tuli kokkupuuteid  ka suuremate 
raskustega, mis nii kerged polnud kõrvaldada: 
rahapuudusel tuli väljaandeid üksikute eksemp­
laride kaupa välja lunastada trükikodadelt ja 
realiseerida need ning lunastada uusi realiseeri­
miseks. Ja  kui kord  Noor-Eesti ärijuht oli J. 
Tõnissonile ütelnud teravusi, siis pandi ajakirja 
5. num ber hoopis keelu alla. Ekspediitori! tuli 
nunna ärijuhi pa t tu  parandam a. Konflikt lahenes 
ja ajakiri võis jälle ilmuda. See ühest küljest.

Teisest küljest hakati Eesti Kirjanikkude 
S-sile ette heitma, nagu m uutuks ta äriliseks e t te ­
võtteks. Seesuguste etteheidete vältimiseks soo­
vitab S-si juhatus kirjastamise eritoimkonna kätte  
anda, kelle eestseisus ise m äärab ja kes eestsei­
suse järelevalve all töötab. 16. aprillil 1913. a. ot- 
sustataksegi „äriline tegevus muust Noor-Eesti 
tegevusest eraldada ja praegust ärilist tegevust

uue asutatava ärilise ühingu juurde  üle viia" 
Seda põhjendatakse järgmiselt:

1. Ä riline tegevus nõuab k iirem at asjaa jam ist, m il­
lega Seltsi eestseisus m itte toim e ei saa.

2. Selts võiks siis rohkem  ab irah asid  saada, kuna 
ärilisele seltsile neid ei anta.

3. Praeguse Seltsi k inn ipanek  võiks „Noor-Eestile'* 
su u rt kah ju  tuua. (Siin on a rvesta tud  k u u k irja  „Vaba Sõna" väljaandm ist.)

4. Ärilise tegevuse elustam iseks oleks tarv is su u re­
m aid osam aksusid , kuna Seltsi sisseastum ise m aks väike 
võiks olla (1 rbt.), mis N oor-Eesiite liikm eid aitaks 
koguda.

Üleandmisel oli tingimuseks, et o.-ü. „Noor- 
Eesti K irjastus" pidi andma E. K. S. „Noor- 
Eestile" 25 eksemplari igast k irjasta tud raamatust 
ja S-si liikmeile raam atuid müüma poole hinnaga 
peale selle maksma E. K. S. „Noor-Eestile" 100 
rbl. aastas.

18. mail 1914 otsustab Noor-Eesti 10 aasta 
tegevuse mälestuseks 19f5. a. välja anda albumi, 
mis oleks 100. raamat. Nii oleks keskmine aasta 
produktsioon olnud 10 raam atut,  kuna eksempla­
ride arv oli kõikunud 600— 3000 vahel.

Lugejaskonna soetamiseks otsustab E. K. S. 
,,Noor-Eesti" 29. aug. 1912 koostada soovitata­
vate raam atu te  nimestikud 5— 100 rubla väär­
tuses, need laiali saata raamatukogudele ja tea ­
tada, et igaüks, kes ostab 3— 4 rbl. väärtuses raa ­
matuid, saab 250/o hinnaalandust. Ühtlasi asu­
takse ka raamatukogu-liikumise organiseerimisele 
ja antakse välja eriteos „Raam atukogu liikumine 
Eestis", koostatakse rahvaraam atukogude põhi­
kiri ja aidatakse kogusid asutada. Nii võib 
Noor-Eesti vähemalt 30 rahvaraam atukogu maa! 
oma asutatuks lugeda. Ta on raamatukogusid 
kuni tänaseni nende loteriide ja asutamiste p u ­
hul annetustega toetanud, m itte  üksnes kodumaal, 
vaid ka välismail, nii näiteks Irku tsk i asundusele 
Siberis, Ameerikas ja mujal, viimasel ajal Va!is 
Eesti Komitee kaudu.

Oma tegevuses on Noor-Eesti Kirjastus usta­
vaks jäänud oma asutajate põhimõttele: k irjas­
tada peamiselt eesti algupärast väärtk irjandust, 
olles seega meie oma kirjanikkude ja kunstn ik­
kude teenistuses.

Loodame, et Noor-Eesti Kirjastus nüüd, kus 
ta tegevus m ärksa on laienenud, veel paremini 
suudab täita oma ülesandeid.

K. Melso
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Sõda, ka tk  ja nälja-aastad on ainult muinas­
ju ttudeks saanud. Nooremad ei usu enam neid, 
ka vanemad inimesedki kahtlevad. Ei tunta  
pomme ega barrikaade. Vabrikuvile ei kutsu töö­
lisi ega luba neid puhkusele. Inimesed kõnele­
vad, et ükskord inimesed üksteist vastastikku 
elukutsetele olid ära tähendanud, et kord  kahe­
tunnine tööpäev oli olnud, ennem veel, nagu mui­
nasjutt räägib —  kaheksatunnine. Nüüd ei tunta  
seda ammugi enam — naerdakse ainult kõige 
selle madala mineviku ja selle aja laste üle. Nüüd 
on kõik inimeste-pikkused ja neil on tõesti ka ini­
mese mõistus, tundmused, inimlik moraal ja ini­
mese hingeelu, m ehem õttetarkus. Enne ju seda 
ei olnud —  räägib muinasjutt. See on taevas.

Üksikult ja hulgakaupa jalutavad inimesed 
paradiisiaia puude keskel, nende kasv on kõrge 
kui pikematel puudel: ei ole ju enam n ä l g a . . .  
Sellega on kõik öeldud! Kõik petlikud pildid 
armastusest, lootusest ja inimeseõnnest on k a d u ­
nud. Niisugused unistused tõusevad ainult siis, 
kui elu kannatus on, kui inimlikke tundmusi veel 
ei ole. Nüüd on aga inimeste tundmused täiskas­
vanud, ja mis kasul. Mõistus ei kannata  enam 
puudulikkude aatomite koosseisu juures. Peale 
pea on inimesel mõistust ka kätes ja jalgades ja 
üle keha. Nüüd ei ole ju enam elukutset, see oli 
ainult toores mäng ja alatu teotus inimsoole, kui 
ta liikmed teiste meeste tak ti  järele liikuma 
pandi. Mööda on see pupelik inimese eluaste, 
mööda see lollakas ülespidamine ja loodusevä­
gede reostus.

Nüüd ei ole tööd, ei ole ka nälga, sest töö on 
nälja sünnitaja olnud, nagu muinasjutt kõnelda 
teab. Kõik on unustatud , mis enne kunstlikust 
söömisest ja joomisest, naerust ja nu tust kõnelda 
teavad. Ei ole enam isasid ega emasid —  kõik 
on inimesed. Ei ole ka lapsi. Ükskord olla isa­
emade aja järk  olnud, see oli siis, kui jumalad 
inimesi petsid, neid oma tahtmise järele valgus­
tasid ja pimestasid, armastama ja vihkama sun­
disid.Ei ole enam raam atutevirnu , lugemist ega 
kirjutamist. See avaldaks kinn ikaetud põlvede 
vaimuvaesust. Õppida pole midagi ja õpetada

( /v .  rug-AzSf?

pole ei kedagi, kõik teavad juba iseenesest, kuidas 
elada tarvis on, nad on elamisoskamisega kaugel.

Ei testamenti, katekismust: inimesed said ju ­
m alate pettusest aru ja heitsid nad enesest ära. 
Neid mälestatakse ainult kui kahjulikke batsille 
inimese hingeelus.

Õhk ja päikene on kõik: isa ja ema, ristimine, 
laulatamine ja suremine. Maa on nälg, küllus, 
leivakannikas. Kuued on ammu kadunud ja sä r ­
gid ka —  häbeneda pole midagi. Kui kahjutege­
vad jumalad ära heideti, siis kadusid ihad ja tu n ­
gid, mis inimest kannatam a panid, siis kadus 
kõige kurjade alus —  tahtmine, kõige alatum ene­
sepettus —  armastus ja teised niisugused asjad. 
Siis kadus ka kuri ettekujutamishaigus, ja eel­
arvamiste pimestav võim, kus üks inimene ennast 
teise isaks ja emaks julges pidada —  hilisemate 
teadmiste järele pole seda enam ammugi. T ah t­
mine suretab ja teeb elavaks. Mälestus kirjutab 
ja loeb ja teadus kui ilmaaegne tõbi ja hingekoo- 
rem on kui udu selle oma aja nimetusega, mida 
mõistuseks peeti, — kadunud. Ammu juba loeti 
kõiki vaimuavaldusi haiglasteks ja kes tohiks 
nende hingeelu haigustega teise vaimu paigates 
rikkuda.

Eluvaim on juhatajaks ka oma muinasjutuliste 
jumalate üle. Inimene, selle sõna õiges tähen­
duses on sündinud õhust ja t a h tm is e s t . -------------

Üm ber mäe on salk noori inimesi kogunenud. 
Inimesed on nagu ennevanasti noored neiud ja 
peiud, kes naisi võtsid ja mehele läksid, oma nõr 
kustest mitte võitu saades. Kõik inimesed on 
elujõulised, niisugused nagu nemad peavad olema.
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Suremist ei tunta , sellepärast pole ka sündimist 
vaja. Pole aastaaegade arvamist, tunde ega 
päevi, ööd. Keegi ei kõnele, sest see oleks kan­
natamine. Mõtlemisest saab juba küll —  aval­
damine igal kujul on ju andeksandm atu nõrkus. 
Kellelgi pole kaastundmust, haledusetunnet, nu tta  
ei osata, nagu naerm ine ilmaaegne igaühe m õtte­
käigu järele on.

Nemad, need tulevikuinimesed, kes pikas 
olevikus —  selle sõna õiges mõttes —  elavad. 
See on esimene samm olevikus, kui kusagile enam 
püüda ei ole. Nüüd nemad ainult asuvad hinge- 
mägede ääres. Siin on terve kogu inimesi hom ­
mikust õhtuni —  kui meil niisuguseid mõõte 
oleks —  m itte  nutmas, sest see oleks nõrkus, vaid 
mälestamas. Nad laulavad siin. Laul on alale 
jäänud, kui ka  m itte  endises tühises kujus, sest 
laul on kunst. Kõik kunstid on alles. Siin laul­
dakse vabaduseviise.

Miks need noored inimesed — kõik inimesed 
on ju tulevikus noored —  nii laulavad ja p idu t­
sevad, selle kohta  räägib muinasjutt, kuna te i­
sed muinaslood kõik juba äraununenud on, tu ­
medalt ja lühikeselt hingemägede sündimise loo.

J u t t  hingemäe saamisest, kus ei ole sõja, 
ka tku  ega nälja mälestusi, on umbes niisugune:

13. aprillil 1907. a.

Z,. /a  y.



Kõik maailm on täis sõjaettevalmistusi ja rel­
vastust. Ainult sõjariist ja jõud, lennuk ja tank 
jne. otsustavad riikide ja rahvaste saatuse, nii 
nähtavasti ustakse!

Ju b a  koolipõlves V ana-Room a ajalugu õppides
—  ajalugu oli sel ajal sõdade ja lahingute  lugu — 
olin ü l la ta tud  sõja tagajärgedes t  Vana-Room a ja 
A afr ika  K artaago  riigi vahel.

Teises sõjas Roomaga Kartaago väepealik 
Hannibal tungib Itaaliasse ja võidab roomlasi Tit- 
siinuse ja Treebia juures, saab suure võidu Trasi- 
menuse järve ääres ja kuulsas Kannä lahingus h ä ­
vineb Rooma sõjavägi täielikult: 70.000 meest 
ühes konsul Aemilius Paulusega jäävad lahingu­
väljale, põgenema pääsevad segipaisatud väeriis- 
med. Oleks võinud nüüd arvata, et Vana-Rooma 
vabariigil on lõpp ja Hannibal marsib Rooma.^ 
Aga ei! !3 aastat laastab Hannibal Itaalia p ro ­
vintse, aga kui lõpuks ilmuski ootamata Rooma 
linna alla, siis jääb Room vallutamata. Ja  nagu 
rooma ajaloolased ju tustanud, ei päästnud rooma 
linna m itte  kuulsad leegionid, vaid h a n e d !

Ajaloolased on vaielnud j?%vaidlevad veel tä n a ­
päevani,  mis oli põhjuseks, et lahingutes lüüasaa- 
nud  R oom a vabar i ik  tuli lõpuks siiski võitjaks ja 
jäi püsima.

Ajaloolane Polybios, kes seda K artaago sõda 
Roomaga kirjeldab, tuleb otsusele, et sõja võitjaks 
polnud m itte sõjavägi, vaid Rooma vabariigi riigi­
kord. Imelik, kõigi nende 13 aasta jooksul, mil 
Hannibal Itaalias Rooma provintse okupeeris, a ru ­
tasid Rooma senati parte id suure ägedusega küsi­
must, kas vägede juhatus ka edaspidi peab jääma 
kahe konsuli hooleks, keda valitakse üheks aas­
taks, või m äära ta  vägede juhatajaks üks konsul 
pikemaks ajaks d iktaatorlike õigustega. Aastate 
jooksul ei jõudnud senat otsusele, kuidas vägede 
juhatamise korda muuta.

Paistab koguni, et Rooma senat rohkem  kui 
Hannibali tema võidurikaste vägedega kartis oma 
konsulit d iktaatorlike õigustega, kelle k ä t te  oleks 
tulnud usaldada rooma leegionide juhtimine, sest 
ei teatud , mis saab edaspidi, kui sarnane d ik taa­
torliku õigustega väepealik Hannibali võidab; mis 
saab siis Rooma senatist ja riigist. Aga senat või­
tis siiski sõja!

Aga mis on saanud lahingute võitjast Kartaa- 
gost! Sõjakunsti ajaloolane Hans Delbrück ütleb:

„Kartaago linn on hävitatud, pole jäänud kivi 
kivi peale, terve rahvas on välja surnud, ei ühtegi 
mälestussammast tema olemasolust, ei ühtegi 

peagu ühtegi sõna tema keelest pole säili­
nud inimkonna mälestuses." Hannibal tegi ise 
endale otsa!

Noor-Eesti algaastail, kus räägiti ainult 
Euroopa kunstist ja kirjandusest ja nende 
tähtsusest rahva elus, minu vanem vend, 
kes oli ameti poolest kirikuõpetaja , juhtis minu 
tähelepanu ühele raamatule  ja ütles: „Nooreestla- 
sed räägivad palju Euroopa kunstist ja k ir jandu­
sest, aga loe seda raam atut, siis näed, mis E uroo­
pas mõeldakse ja kavatsetakse." See raamat oli 
Saksa kindralstaabi ülema Schlieffeni töö Kannä 
lahingust, üksikasjaline kirjeldus Hannibali tak t i ­
kast ja strateegiast ses lahingus. Lugesin seda kui 
põnevam at romaani.

Jälgides hiljem ajalehtedes Euroopa poliitilisi 
sündmusi ja sõja ettevalmistusi Kesk-Euroopa ja 
liitriikide vahel, torkas minule silma, et Saksa 
kindralstaabi ülem Schlieffen olevatki see mees. 
kes välja töötanud sõjaplaani ja Saksa vägede 
pealetungikava tulevase sõja puhuks P ran tsus­
maaga, ja selle kava aluseks olevat võetud H anni­
bali taktika  K annä lahingus. See tak tika  seisab 
nimelt vaenlase vägede tiivalt mööda minemises 
ja siis iimberpiiramises. Nii see Maailmasõja al­
gul sündiski. Sakslaste relvastatud vägede massid 
tungisid läbi Belgia P rantsuse rinde pahemast 
tiivast mööda, et neid Pariisist ära lõigata ja üm ­
ber piirata, ja saavutasid algul suurt edu. P ra n t ­
suse vabariigi väed, segi paisatud ja löödud, põ­
genesid Marne i äärde. Aga ka siin ei andnud 
K annä lahingu tak tika  oodatud tagajärgi. Pariis 
jäi vallutamata. Ja tänapäevani vaieldakse, mis 
oli selle põhjuseks. Ei öelda küll, et haned oleksid 
Pariisi päästnud, vaid sündinud nõndanim etatud 
„M arne i ime". Räägitakse, et Pariisi koolipoisid 
keda linna kom andant k indral Gallieni mobilisee­
rinud ja rindele saatnud, löönud Saksa võiduka 
väe põgenema! Aga kes sellest julgeb rääkida. Meie 
teame nüüd, et Saksa keisririik, nagu Kartaago 
omal ajal, kaotas Maailmasõjas, kuigi võitis kõik 
lahingud. Maailmasõja järelsõdades sündis teisigi 
sarnaseid „imesid",



Olgu nim etatud Eesti Vabadussõda, kus algu­
ses puuduliku varustise ja väljaõppega koolipoi­
sid enamlaste pealetungile piiri panid ja siis Va­
badussõda võiduka lõpuni viidi.

Ajalugu räägib vee! Poola vabadussõja „Visla 
imest", kus enamlaste võidukad käed Varssavi a!t 
põgenema sunniti!

Kõik need sõjad õpetavad ühte, et ainu!t hästi 
väljaõpetatud ja varusta tud regulaarväed ei o t­
susta veel sõja saatust. Aga kes seda usub. A r­
vatakse, et üitlased võitsid Maailmasõja, sest nen­
des riikides valitses demokraat!ik-par!amentaarne 
kord nii riigis kui sõjaväe juhtimises. Aga kes 
tahab seda Ida-Euroopas uskuda.

Aga vist võib olla 011 siiski õigus vana rooma 
ajaloolasel, et lahingu lõppsaatuse määrajaks on 
„haned"!?

Oma kolmekümne aastases elukäigus on Noor- 
Eesti Kirjastus asunud korterisse Gustav-Adolfi 
tänavasse. On see juhus? Meie teame, et Rootsi 
kuningas Gustav Adolf oli see, kes usu, sõna- ja 
meelsusevabaduse eest võitlusse astus katoliik- 
liku-autoritaarse vastureformatsiooni yägede vastu. 
Otsustavas lahingus Leipzigi lähedal, Lützeni ju u ­
res, saab Gustav Adolf surmavalt haavata ja k u ­
kub hobuselt, ning ratsanikuta  hobune kihutades 
üksi lahinguvälja! viib võitlevatele rügementidele 
sõnumi nende väepealiku surmast. Aga Gustav 
Ado!fi sõjavägi, mis koosnes rootsi, soome, Balti 
ranniku maarahva jne. talupoegadest, saades la­
hingu algul teada oma kuninga-väepealiku surmast, 
ei kaota pead, vaid asu!) pealetungile hüüdega 
„hakka pea!e!" ja võidab lahingu.

Vabaduses kasvanud talupojad peale juhi kao­
tust oskasid ise ennast juhtida. Sündis Lützeni 
lahingu ,,ime". *

Lützeni lahing leidis aset 16. nov. 1632. a. See 
on ligi sada aastat peale esimese eestikeelse r a a ­
m atu ilmumist. See raamat keelati. Noor-Eesti 
Kirjastus oma 30 aastase! tähtpäeva! usub, et Gus­
tav Adolfi võitlus 30-aastases sõjas sõna- ja mee! 
susevabaduse ja usupuhastuse eest o!i ühtlasi ka 
võitlus kirjandusevabaduse eest ja mei! kui 
kirjastusel on põhjust Gustav Ado!fit austada kui 
raamatukirjastusele teeraja ja t;  ja veel suurem 
austus temale kui raam atute  levitajale, sest tänu 
tema võitlustele levi!) meil raam atute-raamat 
Piibe! —  igasse tallu, igasse perekonda ja jääl) 
kauaks ajaks ainukeseks raamatuks maarahva 
ühiskonnas.

Tartus —  õppiva noorsoo linnas —  seisa!) üli­
kooli tagahoovis Gustav Adolfi ausammas. Vaatab 
kuidagi häbelikult oma kaabu ääre alt. Mõlgu­
tab vist mõtteid Ida-Euroopa rahvaste sõua- ja 
meelsusevabaduse üle, kas tuleb uus 30-aastane 
sõda nendesamade õiguste kaitseks? On vist põh­
just temal häbeneda T artu t ,  sest T artu  südames 
hiilgab ausammas väepealikule, kes võitles P ra n t ­
suse revolutsiooni talupoegade vägede vastu, kes 
aastal 1812 astusid võitlusse Ida-Euroopa ta lu­
poegade maa ja vabaduse eest. Meie olevat ta lu­
poegade riik. Ja T artu  koolid olevat täis talu- 
poja-noorsugu! Kes seda usub! Vaata ette, Gus­
tav Adolf, võib olla tuleb sinul veel kord  langeda 
uues Lützeni lahingus, kui selle südalinna väepea­
liku pooldajad uuesti võimule tulevad ,,raffus!iku" 
kihutuse tagajärjel!
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Jõulud on teatavasti rahupühad. Või teiste 
sõnadega: seapekk, hapukapsad, verimauk, valge 
^iin ja jõulupuu. Neist kõigist on inimestel hea 
meel ja need kõik toovad inimese südamesse 
ondsa rahu ning kõrgemad mõtted.

,,Seda muidugi," sõnas härra  Müristaja, kes oli 
ametilt juuksetööstur või -vabrikant ja eriharidu­
selt pritsimees. „Inimesel peah olema ka mi­
dagi kõrgem bat."

Sel ideelisel alusel seistes läks Müristaja liha­
karni, ostis poo! siga, võrdlemisi terve lamba, k õ r ­
gemal määra! soolikaid, searasva, härjaliha, kolm 
hane, neli sinki ja üt!es ise:

,.See olgu esiotsaliselt,"
Teiseotsaliselt hakkas teotsema juba proua 

Müristaja. Tema läks samuti lihakarni ja ostis 
abikaasa esialgsele sõjamoonale lisaks veel oma­
korda keskmise ta!u loomastiku. Siis sai sahver 
täis ja prõua ütles:

„Tu!eb kolida teise korterisse, sahvrei on nii 
väike, et põ!e kohta, kuhu sa oma lihatükikese 
paned."

Seejärel asus härra Müristaja pühamale toi­
mingule, see tähendab, kõndis viinapoodi. Selles 
asutises oli õhk samuti viina täis kui riiulidki ja 
Müristajale tegi otsest rõõmu, et pood jäi tund u­
valt karskemaks, kui ta oma koormaga kodu 
poole hakkas sõitma. Isegi mingi hellus tungis 
südamesse ja rinnus oli liigutatud olek.

Jõululaupäeval peale lõunat sooritati siis viim­
sed toimingud: osteti kolmekopikuline jõulukuusk 
ja viie kopika eest ajalehte. Viimast tegu põh­
jendas Müristaja kõigiti vastuvõetava maailmavaa­
tega: „Kui see aasta on raam atu te  jaoks, siis peab 
ka minu! olema toda vaimulikku värki."

Nii algasid suured pühad.
Laupäeva õhtul istus pere  lauda kell 8 ja tõ u ­

sis üles kell 1. Müristaja ja tem a kaks külalist 
just ise ei tõusnud, sest valge viin pole teatavasti 
limonaad, mida võid juua ja selle juures teha 
näo, nagu poleks midagi juhtunud. Alkoholi joo­
mise! tekivad, nagu teada, mõnesugused hingeelu­
lised muutused, mis viivad inimese vaost välja ka 
siis, kui on suured pühad, või õigemini: eriti siis, 
kui on suured pühad. Ka Müristaja ühes sõpra­
dega pidi enese painutam a looduseseaduse alla ja 
laskma end pisut aidata, enne kui piistiseis võttis 
kindlama kuju.

Selle järel hakkasid muidugi külalised k a k ­
lema ja lõid Müristajale jõulupuuga vastu pead. 
Sellest polnud juuksetöösturil midagi, sest väike 
kuuseke oli niisama pehme kui vahupintsel. Aga 
teda ärritas rohkem  asja põhimõtteline külg: kui

lüüa, miks siis säärase ribuse riistaga? Ta lõi 
enesele suure hoo sisse, kukkus vahepeal puhve- 
t ikappi ja leidis sealt hoopis mehisema asjavärgi. 
Alles hiljem, kui kü!alised ronisid klaasikildude 
alt välja, selgus, misuke väärt-ese see oli: terve 
kohviserviis, mõningad vaagnad ja kristallkaravin.

Niisuguse toimetamise pea!e suudlesid kõik 
kolmekesi südamlikus helluses, kiitsid isamaad ja 
lubasid kohe homme hommikul minna sõtta, kui 
vahepeal peaks keegi niisuguse asja korraldama. 
Siis saadeti naised-lapsed magama ja algas päris 
jõulupidu.

See kestis kauemini kõrges meeleolus. Ja oleks 
kestnud veel kauemgi, kuid puhvetikapp sai tü h ­
jaks ja tooli ei jõudnud käed enam tõsta. Asja­
olude paratam atusel tuli teha vaheaeg ja sõbrad 
sammusid igaüks omale poole. S a m m u s i d  
on öeldud siinkohal muidugi teatava liialduse 
ja erapoolikusega.

Teisel hommikul istus härra  Müristaja lauda 
kell 10 ja tõusis kell 12. Siis tegi väikese ja lu tus­
käigu üm ber toa ja selitas sohval. Kell 1 algas 
lõuna ja kuna polnud külalisi; siis kestis see ainult 
kolm tundi, sest Müristaja ütles:

„ 0 n  näotu üksinda kõht päris täis süüa."
Õhtuks oli Müri$taja rahvas ku tsu tud  külla ja 

seal oli nii elevusrikas olemine, et alles teisel 
hommiku! hakkas Müristaja mõtlema: kaua ma 
siin ikka kar jun  ja kisklen, on juba pekstud oma­
jagu ja söödud omajagu, mamma, hakkam e m i­
nema.

Teisel pühal olid Müristaja! võõrad ja sõja- 
moon laoti pea tervenisti lauale. Sahvrisse jäi 
ainult pool härga, lammas, mõningad singid ja 
väiksema kasvuga vasikas, sest üks püha oli veel 
ees. Valitses äärmiselt koomiline meeleolu ja 
Müristaja oli niivõrd hoos, et viskas vastu hom ­
m ikut välja ainult kolm külalist. Ühe jättis ilu­
sasti paigale, sest see oli tugevam ja punnis 
vastu.

Nii algas kolmas püha. Pere  oli ainult oma­
vahel, sest jõulud ongi just selleks, et saaks kordki 
aastas vaikselt ja rahulikult oma perekonna vaikse 
kolde man m õtteid  mõlgutada ja mõtelda elu ül­
lamatele püüetele. H ärra  Müristaja sõi ära, mis 
sahvrisse oli eelmistest päevadest üle jäänud, äh­
vardas naise maha lasta, andis poistele kere peale, 
lõi laua üm ber ja heitis mugavalt voodisse pu h ­
kama.

Pani siis käed risti kõhule ja sõnas:
,,ü ijah, muidugi, inimesel peab olema ka mi 

dagi kõrgem bat."  J- Pahlbärk
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On kaks tüüpi moodseid matkajaid , kelle üle 
iga „tõsise" reisikirjelduse autor nagu kohusta­
tud tunneb olevat nalja heita, —  Baedekeri turis­
tid ja Cooki turistid. Seda juba vähemalt Hei- 
nest saadik. Mäletate, kuidas see Innsbrucki 
Hofkirche s übte lugupeetud inglise perekonda 
narriks teeb, kus perekonnapea Guide de voya- 
geurs käes oma kodakondsetele näitab Austria va- 
litsejasoo hauasambaid. Et ta kogemata rea te i­
sest otsast peale oli hakanud, siis läksid auväärsed 
koolnud arm etult  segi: kuninganna Maria seisis 
raudpükstes ja Rudolph Habsburg —  naiste kört- 
sikus. Heine omalt poolt aitas inglaste meeltese- 
gadust oma võllanaljaga selgitada, et, võib olla, 
oli tol ajal niisugune mood, sest kes võib ühele 
pükstes isevalitsejale ka praegugi keelda ennast 
krinoliinis lasta pronksi valada. Inglaste mops 
olla selle peale kriitiliselt haukunud, toapoiss 
kõhtu kinni hoidnud, vanahärra  närviliselt nina 
puhastanud ja mylady hüüdnud: „A fine exhihi- 
tion, very fine indeed!"

Samasuguseid irvitavaid märkusi võite täna­
päevani leida peagu kõikidest reisikirjeldustest, 
ja isegi nende poolt, kes YMCA bussis Rooma sõi­
davad, palju vähem näevad kui too inglise pe re ­
kond, ja võib olla ka mõnel juhul vähem arusaa­
mist ilmutavad. Seesugust üleolemist Baedekeri 
sulastest nõuab praegune hea toon, nagu ta Eestis 
nõuab ainult kahvliga kalasöömist.

Antagu mulle andeks minu vanamoelisus, kui 
ma m itte üksnes ei häbene, Baedeker käes, ringi 
kolada, vaid ka  suure lugupidamisega vaatan oma 
kaaskannataja te  peale, kui need sammuvad asja­
tund ja te  pilkavate pilkude all, punaste kaantega 
raam at käes.

Kujutage, näiteks, ette, kui Tallinna luksus- 
buss Veneetsiast mööda au tostradat tulles k ihu­
tab Paduasse. Kitsad tänavad tum edate  sam-
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mastikkudega, kuskil olla seal ülikool, millest vist 
mööda sõideti. Mingisugusel platsil näeb natuke 
rohkem -  - vesi, ja kujud ümberringi. Küllap 
see on midagi tähtsat, vaja vaadata, mis selle väl­
jaku nimi on. Väljak on muidugi Vittorio Em- 
manuele, millest minu Baedeker vaikselt mööda 
läheb, et mitte itaallaste enesetunnet haavata, 
kuid buss on samal ajal jõudnud juba selja taha 
jä t ta  Gattamelata ausamba Donatello lt, mis on 
uue Euroopa esimene pronks, ja mööda k ihu ta ­
nud Madonna dell' Arena st, võib olla isegi pea­
tudes nende vana areeni jäänuste juures. Mõne 
reisija pilk ehk libises üle lihtsa kirikukese, mis 
on enese häbelikult poetanud sinna areeni k õ r ­
vale, ning edasi läks sõit, sest sõitjad ei pidanud 
enese vääriliseks omada Baedekeri ja sealt leida, 
et see k irikukene peidab eneses jumalikku Giot- 
to 't.

Jälle autostrada, 100 kilomeetrit kiirust, m it­
te mingit maastikku, sest selle nägemata jäämise 
eest on hoolitsenud autostrada ehitajad, et auto­



juhti mitte segada, ja juba vuriseb meie buss Ve- 
ronas Piazza E rbe le, kus liikumine on takistatud 
ja hädapärast tuleb peatuda ning korda oodata. 
Huvitav plats! Aga mis plats see ka on, —  kit 
sam kui V anaturu  kael! Ja autojuhil on tegemist, 
et järgmisest peatänavast majasid riivamata läbi 
sõita. Mõned reisijad juhtuvad sel puhul näge­
ma mingisugust vana väravat, teised silmavad pil­
guks vasakut k ä t t  seisvaid varemeid, kolmandate 
silm riivab parem at kä t t  mingit vana lossi (^nii­
suguseid oleme me mujalgi näinud, kiire on, me 
sõidame Rooma, ja Milanos ootab meid õh tu­
söök").

Baedeker käes ja tund rohkem  aega, oleksi­
me näinud hulga rohkem  —  20 sammu Piazza 
E rb e l t  Scaiiger'ide haudu ja areeni, millest jä re ­
le on jäänud vaevalt pool, kuna muu on läinud 
uuteks ehitusteks. Üllatusega kuuleksime, et su­
visel Itaalia laulupeol ainult veerand sellest aree­
nist suudeti täita —  saadi kokku vaid 25.000 ini­
mest! Me oleksime näinud, et loss, „milliseid 
võib näha nii palju", peidab eneses muu hulgas 
hiilgavat pildigaleriid, ja oleksime vahest sa ttu­
nud ka teistele huvitavatele kohtadele. Võib olla

San Giovanni in Fonte  sse, ning tal jääks näge­
mata mosaiigid, suurepärased isegi Ravennas. Kui 
tal oleks käsutuses nädalaid, jõuaks ta muidugi 
otsaga igale poole, aga paari päevaga leiaks ta 
vahest küll üles Teodorik u hauasamba, mille pil­
ti ta mäletab vana-ajaloo õpperaam atust, kuid ai­
nult hea õnnega satuks ta Galla Placidia kabelile, 
mis eksinud kuskile tagahoovi, muidugi kui ta 
surnud Baedekeri asemel ei tarvitaks palju kalli­
m at elusat juhti. Isegi minusugusele täiesti jah­
tunud materialistile räägivad e l a v a d  Galla P la ­
cidia mosaiigid m uinasjuttu tolleaegsest elavast 
usust, kus see usk oli veel noor, võitlev ja seepä­
rast Kristus ilma habemeta. Mul on jultum ust a r ­
vata, et üksnes nende mosaiikide pärast võiks 
bussimatka ette võtta Tallinnast Ravennasse, ning 
kõik, mis Ravenna annab peale selle, oleks puhas­
kasu.

Muidugi valmistab teile Baedeker küllaldasel 
määral ka pettumusi. Ravenna kuulsa P ineta ase­
mel soovitan pigem võtta ette üksildase jalutus­
käigu Nõmme metsas või Aegviidus, olgugi et P i­
neta Baedekeris on asteriskigia märgitud. Ilm 
likkudes asjades läbikukkunud D a n te le  võis ju

isegi, et oleksime otstarbekohasem alt talitanud, 
kui Rooma sõidu hoopis katki oleksime jätnud, ja 
kogu oma aja viitnud (Baedeker käes) Veronas ja 
üm bruskonna linnades.

Mis oskaks matkaja  peale hakata, kes heidu- 
tatult „tõsiste" reisikirjelduste lõõpimisest, ei jul 
geks Ravennas kä t te  võtta Baedekeri, vaid otsus 
taks oma! käel vaatamisväärsused üles leida? Ta 
näeks langevaid torne, satuks meeletult maitse­
tusse barokk-stiili Duomo sse, vihastuks ja ei lä­
heks kõrvalseisvasse 8-kandilisesse kössivajunud
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kül! suureks lohutuseks olla lonkida seHes soises 
piiniametsas ning fantaseerida kättem aksuks oma 
vastastele piinasid infernos. Vaid väga eksaltee­
ritud luuletajad suudavad Pinetas neid nägemusi 
esile petta, mis seal D an te 't  valdasid. Meiesugu­
ne proosa-inimene jätab pigem need käigud tege­
m ata ja istub ennem maantee tolmus kõrvetava 
päikese käes ning mõtiskleb, kumb kauem vastu 
peab neil suhkrupeedi- ja maisiväljadel, kas h ä ­
vinud linna tagaunistav basiilika Sant' Apollinare 
in Classe või kõrval suitsev suhkruvabrik. Oma­
vahel öeldud, näib et suhkruvabrik  sellele VI sa­
jandi kunstiteosele vähem kardetav  on kui sõja­
kas kunst ise. Oli ju renessansi kunstimetseen 
Malatesta see, kes Sant" Apollinare seesmise mar- 
m orkatte  ära viis —  omaaegse kunsti auks. Tolle 
h ärra  kõrget maitset olen möödaminnes Riminis 
ühe Jup ite r i  templile järeleaimatud Jehoova 
templi näol 5 minutit nautinud.

K unstiasjatundjad muidugi muigavad minu 
targutuste üle ja arvavad, et har itud  inimene ju ­
ba enne Baedekeri ja juba enne sõitu peab tead­
ma, mida ta millisest linnast otsib ja millist „koo- 
li" kuskil uurida ning nautida võib. Vabandagu, 
et m ind nende koolid ei huvita, et mul kunagi ae­
ga ei jä tku suurte  kunstifoliantide uurimiseks, 
kuid et ma siiski enesel ka õiguse arvan olevat 
nii hästi-pahasti kui oskan, omal viisil kunsti nau­

tida. Arvan pealegi, et minusuguseid on 99,9 sa­
jast turistist. M^itte üksnes ei ole meil aega uu ri­
miseks, vaid meil ei ole ka aega nädalaid veeta 
ühes kohas. Oma lühikese puhkusega peame 
võimalikult palju püüdma sooritada. Ja  siin ai­
tab meid Baedeker.

Isegi rohkem: ajavõitmiseks soovitan igale 
oma kaaskannatajale  mitte häbeneda istuda Cooki 
„sight-seeing" autobusse ja lasta enesele tunni või 
poolteise jooksul guide'i müriseva plekktoru  k au ­
du kõiki tähelepanuväärseid kohti ja asju „ära  se­
letada . Tehke aga sel puhul hoolega märkmeid 
Baedekeri ja tarvitage siis järgmised päev või 
paar, et väärilisi asju uuesti korrapäraselt tu nd ­
ma õppida. Arvan, et see on kõige ökonoomseni 
viis turistina üh t ja teist näha, ja sealjuures ka 
nautida.

Peaks teil siis juhus olema mõnda kohta või 
linna uuesti sattuda, siis teate  ka juba seda pai­
ka, mis teid erilise magnetiga enda poole kisub. 
Sinna lähete juba ilma Baedekerita, ja jääb teie 
mällu üks õnnelik pool tundi.

Kes ei ole meist harilikkudest turistidest, eri­
ti veel nendest, kes Baedekeri kä t te  ei julge võt­
ta, Markuse platsil tuvisid söötnud ja ennast tuvi­
dega üles lasknud võtta? Mõni on käinud ka 
doodžide palees ja kindlasti ka klaasivabrikus. 
Tänavu suvel käisid kõik arusaadavalt Tizian'i 
näitusel —  vaatamisväärsed asjad, mis ma peale 
klaasivabriku kõik ausalt läbi olen teinud. Kui 
mul aga praegu aega oleks 2 tundi veeta Veneet­
sias, läheksin otsemat teed San Zaccaria'sse ja la­
seksin enesele liiri jootraha eest valgustada Gio- 
vanni Bellini Madonnat. Madonnast käib seal 
rahvas summas mööda, küll guide'idega, küll il­
ma. On aga olemas üksikuid, kes teatud  samba 
juurde pinkide vahele kannatlikult  ootama jää­
vad ja oma kannatuse tasuks aeg-ajalt tõesti m ida­
gi näevad. Tähelepanematult läheb lahti üks väi­
kene kõrval-uks kiriku suures sissekäigus, ja sel­
le kaudu juhitakse peegli abil paar  valguskiirt 
Madonnale, mida turistide suur mass vaevalt t ä ­
hele paneb. See on äravalitute tasu, kusjuures 
vaid üks nendest on nägematult liiri ohverdanud. 
Teised aga peavad ootama, kuni nende seltskon­
da keegi satub, kes liiri ohverdada võib —  Seal­
samas läheduses võib einestada Trovatore 's  ja siis 
rahuldatult edasi sõita.
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lele, millest tahan rääkida, saab juba seegi, kes 
kord Eestis Munamäel on käinud. Nimelt, et 
maastiku] on hoopis teine ihne, kui temale vaa­
datakse mäe otsast, võrreldes sellega, mis saab 
mäe jalalt. Nii et kõik need, kes sõidavad läbi 
mägise maa, ilma et nad püüaksid üm ber liikuda 
mägedes enestes, teevad para tam atu  vea. Koge­
mused näitavad, et seda viga palju tihemini te ­
hakse, kui arvata võiks. Neid kogemusi on mul 
olnud eesti turistidega muu hulgas Bulgaarias, 
kes, sõites läbi Balkani ning nähes kaugelt Riiat, 
arvasid ennast Bulgaariat tundvat. Kui ma neid 
olin sundinud vastu tahtmist Vitošale ronima, mis 
igast Sofia aknast sisse vaatab, tunnistasid nad 
suure üllatusega, et nendele on avanenud täiesti 
uus Bulgaaria.

Z /m

Kui palju meie turistid Eestis kaotavad, et 
neil ei ole senini kasutada ko rrapäras t  Baedekeri! 
Arvan, et mõnedki m atkajad  tunnistavad ühes mi­
nuga, et nad kõige suurema rahuga oleksid Mu­
namäest mööda sõitnud, ilma seda „m äge" tähele 
panemata, kui m itte lasipuud tee ääres ja laien­
datud ruum autode jaoks nende tähelepanu ei 
oleks juhtinud, et siin nähtavasti midagi „ lahti"

Meie auto turistide väljasõidu kohaks on P e t­
seri. Aga mis maksavad Petseri triibulised sibul­
kuplid võrreldes kabeliga Irboska varem ete juu­
res, ja kas ei paista igaühele, kes sealt igivanalt 
kohalt alla orus looklevale jõele vaatab, et maas- 
Lik ise on teadlik oma ajaloolisest tähtsusest: nii 
üleolevana ja kaugel inimestest tundub ta. T un­
nistan puhtsüdamlikult, et ma Irboskasse sattusin 
ainult sel lihtsal põhjusek et kuulsat Pihkva-Riia 
kiviteed proovida ta h ts in . . . Nii on sinna sa ttu ­
nud ka mõned teised.

*

Lauskmaa inimesed ärgu pangu pahaks, kui 
veel teises suunas nendele hoopis lihtsate asjade 
kohta näpunäiteid püüan anda. Kaudse viipe sel-

. . . /ä/Y^<7 ^fis/a/Z-ST/g;? P(?(?g*<2 
*5*67?.sf7Zt?/ä;Ŷ  7?z7as
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Riia klooster on ilus, eriti kaugelt vaadatuna. 
Idüllilisi pilte võib leida jalutades Riia jõe orus, 
ja kohutavana vaatab üle vaikse kuusemetsa Zlia 
Zõb (tige hammas) su peale alla, kui mööda k u ­
ristiku äärt väikese mäehohuse seljas kloostri poo­
le rühid. Aga vaated, mis sulle avanevad, kui 
oled jõudnud üles mäe harjale, on teisest maail­
mast: lumised am fiteatrid  juulikuus, järved kris­
tallselge veega, metsikult vahutavad kosed nende 
vahel, jahedad orud tum eda okasmetsaga, ning 
kaugel uduvinas viljarikkad lagendikud ühes v ä r ­

virikaste küladega. Kõige ilusamaid neist vaade­
test ei suuda kaam era edasi anda, sest ta ei näe 
värve ja samuti mitte kaugust.

On väga huvitav raudteel sõita Iskeri defilees 
läbi Balkani, või Struma defilees läbi Konjova 
Planina Aga isegi siin avanevad teile uued ja 
värskemad vaated, kui võtate  reisipauna selga ja 
m atka te  jala sedasama teed. Siin suurepärane 
100 meetri kõrgune juga, mida te ei suutnud va­
guni aknast tähele panna, seal loomulikud k ind ­
lused, mis näivad inimeste kätetööna, ning all jõe 
põhjas imetlete kunagi inimeste poolt suurtest k i­
v im ürakatest ehitatud teed, mida täna keegi ei 
tarvita. Uheksa küm nendikku kõigest sellest jääb 
teil nägemata, kui ta rv ita te  moodseid liiklemisva- 
hendeid.

Olete kord  sattunud mägedesse, —  jä tke  rau d ­
tee, jä tke auto, võtke kepp ja reisipaun! Kus 
teil on tarvitada Baedeker, ärge jätke teda kasu­
tamata. Kus ei ole, nagu Bulgaarias (kus baede- 
kerid  tihti fantaseerivad), tehke endale ise reisu- 
plaan ja palgake mõni karjapoiss hädakorral ju ­
hiks, kuid ärge leppige ainult raudteelt või autolt 
nähtuga. Seda ei kahetse te kunagi.

Ühte ei t ihka soovitada —  oma järgmist rei- 
siseltsilist peale Baedekeri —  kaam erat,  sest esi­
mesel kümnel aastal valmistab ta pettumusi. Kes 
usub enesel kannatust jä tkuvat, see hakaku aeg­
sasti ka kaam era t  tassima.

N. Köstner



Jum alavastane vaim pole sugugi uuema aja 
mõtlemise ega kultuuri saadus, nagu paljud m õt­
levad. Isegi usuteadlaste peres arvatakse, et usk 
olevat „ilmlikule" kultuurile  vaenuline ja p ida ­
vatki nõnda olema. Mispärast nii, selle kohta ei 
anna igamees endale ega teistele aru.

Võrdluseks selle uueaegse küsimusega võtame 
vanast kreeka  mütoloogiast sügavmõttelise m üü­
di, mis küll ei kuulu kõige vanemasse aega, kuid 
on siiski küllalt vana, et näidata, kui ammu in i­
mesi vaevasid meie põlvedega sarnased küsim u­
sed ja milliseid vastuseid neile anti m üütide k a u ­
nil kujul.

Olgu veel öeldud, et sõprus jumalate ja ini 
meste vahel pole kunagi suur olnud. Eriti algu­
ses oli vaen päris loomulik. Esimesed vaimud ja 
jumalad, keda inimene eluvõitluses tundma õp­
pis, olid lausa kurjad. Jumalateenistuse algus 
on võitlus kurja  vaenulise vaimu või jumalaga. 
Paljude juures on lugu praegugi nii.

Kuid jumaladki ei elanud kooskõlas üksteise­
ga. Kreeka, Egiptuse, Bahiiloonia mütoloogiad 
teavad ju tustada suurtest võitlustest jumalate en­
di vahel, kus väga inimlikud võtted appi võeti. 
Need müüdid peegelduvad niihästi looduse ka tas t­
roofe, torme, vulkaanide tegevust, maavärisemi- 
si, päikese ja kuuvarjutusi kui ka päris poliitilisi 
võitlusi hõimude, rahvaste ja linnriikide vahel. 
Üks võimsamaist episoodest säärases võitluses 
on kreeka titanom ahhia ja selle järelkaja giganto- 
mahhia.

Tuld peeti ürgajal jumalate eesõiguseks. Sä­
ravad taevakehad oma valgusega, välgunooled 
järgneva müristamisega, maapõuest mäetipul väl­
japurskav tulejuga sulava kivi vooluga (laavaga) 
pidi avaldama sügavat mõju algavale mõtlemisele. 
Milline üllatus, kui inimesele õnneks läks ise tuld 
kunstlikult välja hõõruda kahest kuivast puuok­
sast ja teda rakendada toiduvalmistamiseks ja se­
patööks, õitsituleks ja valgustuseks röövkäikudel 
pimeduses! Kas see võis olla inimeste leidus? 
Võimatu oli seda oletada. Ega leidurgi tohtinud 
seda omaks tunnustada, vaid pidi seda varjama 
mõne vaimu või jumala ilmutusena, kuigi see 
igal juhul tema autoriteeti ja võimu tõstis.

Kreeka  jumalik muinaskangelane Prom etheus 
kannab juha vanal ajal tu lekandja jumala nime

(pürfõros theõs), kui taevaliku tule tooja maa* 
peale inimeste kasuks ja õnnistuseks, millega on 
alus pandud tervele kultuursele elule.

Tuletoomist põhjendab m üüt omapäraselt:
Siküonis oli läbirääkimine jumalate ja ini­

meste vahel, kuidas inimesed pidid austama ju ­
malaid. Sel puhul tõi P rom etheus kui tulejumal 
ja preester  ühes isikus suure härjaohvri jum a­
laile. Ta jagas härja  kah te  ossa: liha ja muud 
söödavad osad pani härja  naha sisse nii osavalt 
kokku, et see täis paistis olevat; kondid ja kõ lb­
m atud osad pani teise ossa ning võidis nad läiki­
va rasvaga üle. Siis tegi peajumalale Zeusile et­
tepaneku ühe neist endale valida. Zeus valis vii­
mase osa, nagu poleks ta pe ttust märganud, et 
oleks õigust inimesi selle eest karistada ning 
neile keelata tule tarvitamist.

Prom etheus varastab tule inimeste kasuks ju ­
malate koldelt ning toob tema inimsoo heategi­
jana maa peale inimeste kätte. Oma tegu põh­
jendab ta  sellega, et peale Zeusi võitlust t i taani­
dega, Uranose ja Gaia (Taeva ja Maa) lastega, kui 
ette võeti maailma jagamine jumalate vahel, oli 
Zeusil nõu olnud inimkond täielikult hävitada 
ja uus inimkond luua. Keegi pole halastanud ega 
hoolinud inimestest. Siis oli P rom etheus tah tnud 
inimesi päästa ning selleks neile tule taevast, ju ­
malate kojast maha toonud. Sellega oli ta neile 
andnud igasuguste uute leiutuste võimaluse ning 
looduse valitsemise võime.

Karistuseks tulevarguse eest laseb Zeus needa 
Prom etheuse Kaukasuses mäe külge. Iga päev 
käib suur kotkas nokkimas surem atu kangelase 
maksa. Oösel kasvab maks uuesti kinni. In i­
meste heategija saatus 011 nii raske, et tema, loo­
mult surematu, igatseb surra, kuna tema oma teo 
oli korda saatnud lootuses oma surematusele. 
Kaukasusest läbi rännates hesperiidide juurde, 
leiab Zeusi armsam poeg Herakles Prom etheuse 
kinnineeditult. Ta surmab kotka ja vabastab kan ­
nataja.

Zeus ei lepi sellega, vaid nõuab, et P ro m et­
heuse asemel peab keegi surematuist ikkagi sure­
ma. Leidubki asetäitja ken tau r  (veejumalus) Hi- 
ron, kes paranem atu  haava pärast heameelega 
surma läheb. P rom etheus kui ettenägija või et- 
te teadja avaldab saladuse, et Zeusil sünnib poeg; 
kes saab olema temast palju vägevam. Vabane-



nud Prom etheus lepib Zeusiga ära, astub jäite te ­
ma õukonda ning kannab karistuse märgina edas­
pidi raudsõrm ust sõrmes ja pajupärga peas.

Vaen jumalate ja inimeste vahel on põhjenda­
tud esimeste kadedusega. Jum alad ei taha ini­
mestele lubada osa oma eesõigustest, ei jumalate 
toidust, kultuuris t  ega surematusest. Seepärast 
on inimene algusest saadik vaenujalal jumalatega. 
Sellesama pärast peab inimese päästja tulema ju ­
malate juurest ja ise saama jumalate vastaseks 
inimeste sõbraks ning heategijaks. Need motii­
vid korduvad paljude rahvaste müütides, sest et 
nad inimesi huvitavad. Nende tagasein paistab 
ka piiblis läbi, kuigi ta seal on varjatud.

Elupuu viljast söömine paradiisis on müütide 
võrdlusel keelatud, sest selle puu vili on jum a­
liku surematuse toit, seega inimestele keelatud. 
Madu aga tundis saladust ja tahtis inimest sure­
matuks teha. Madu on maasigivuse sümbol ja ka 
inimese soo jätkamise pilt. Ta on sellega küll ju ­
malavastane, aga inimeste sõber. Ja  leiduski 
gnostikute ajal usulahk, nimega naasseenid (heeb­
rea nahaš —  madu) või ofiidid (kreeka ofis — 
madu), kes austasid madu. Samuti loeti Kaini kui 
kultuuri alustajat teise usulahu, kainiitide pea­
kangelaseks.

Selliste müütide järgi ei ole siin m itte ku ltuur 
jumalavastane, vaid kultuur, vaimuelu kuulub ju ­
malaile. Inimessoo lunastajad, päästjad ja hea te­
gijad on aga need, kes jumalate kiuste selle ku l­
tuuri inimeste kä t te  toovad. Kui usundina mõis­
ta pimedat alistumist kadedale despootlikule ju ­
malale, kes inimesi valitseb hirmutamisega, siis 
on usuvastane tegu, nõuda inimestele jumalikku 
vaimuelu. K u ltuur  ise jääb aga ka selle kõige 
madalama astme juures ikkagi jumalikuks eesõi­
guseks, mis ainult inimestele suletud on, nagu pa­
radiis peale pattulangemist. Nii et uuema aja 
usuteadlased ei ühes ega teises suunas ei taba 
müüdi sügavust, kui nad kultuuri „ilinlikuks" 
või jumalavastaseks kuulutavad.

Isegi peavanem Jaakob võitleb käsitsi jum a­
laga Jaaboki jõe ääres, et temalt õnnistust või­
muga kä t te  saada. Ta pole sellega ateist ega ju- 
malasalgaja, vaid ainult niikaua ajutine jum ala­
vastane, kuni ta õnnistuse on jumalalt välja pres- 
sinud. Sarnast suhtumist peetakse Luteri eesku­
jul isegi seal eeskujulikuks, kus usku mõistatekse 
kõige kitsamas, lihtsamas mõttes. Sest seda te ­
guviisi n imetatakse seal ,,järelejätm atuks pal 
veks". Jum alat ku ju ta takse  seal sageli kui sää­
rast, kellele peab Jaakobi viisil peäle käima ja 
kellelt tuleb välja nõuda, mida meil tarvis on.

K ultuuri suhtes osutub probleem mütoloogia 
valgusel seda huvitavamaks. Sest küsimus harg­
neb edasi: missugune usk on siis kultuurivastane? 
Milline jumala kujutlus on see, mis keelab inimes­

tele kultuuri?  Eks sellega paisata inimkond ta ­
gasi pimeduse ja vaesuse sisse, kui jumala k u ju t­
lus võetakse alamalt astmelt, kultuuri mõiste aga 
kõrgemalt astmelt? Või pole säärane eksitus ka 
kristluse nimel võimalik, kui eriteadlased tarvili­
kuks ei pea jumala mõisteid ja kujutlusi eristada 
ning iga tüüpi võimalikult täielikus puhtuses kä­
sitleda?

Meie läheneme valguspühale, mille pühitse­
misest ei keeldu ka ilmlik haritlane ega tööline.

Kas tohime pühitseda jõulupühi kultuurini- 
mestena või tohime seda teha ainult kultuurivas- 
tastena?

Eks see, kelle nime kannab jõulupüha, ei ü te l­
nud kord: „Mina olen tu lnud tuld viskama maa 
peäle. Mida tahaksin ma enam, kui et see ju 
oleks süttinud põlem a?"

Jõulud on valgusepüha, ku ltuuri püha, jum a­
liku ku ltuuri püha. Kuid muidugi m itte  ku ltuuri 
jumaldamise mõttes. Ka mitte valguse fetišismi 
mõttes. Isegi mitte hariduse valguse ülistamise 
mõttes.

Olgugi jõulud ajalooliselt seotud talvise pööri­
päevaga, see meid ei eksita. Meie mõtleme ometi 
sellele suurele tuleheitjale, kes tõeliselt tõi uue 
ilmutuse ning süütas selle inimeste hingedes kus­
tumatult. Koguni usuvastased ja vabamõtlejad 
ei suuda selle püha kristlikku sisu —  puhast rõõ 
mu jumaliku lunastuse pärast —- kuidagi tühis­
tada.

Jõulu valgus ja ilu on meile saanud mingi sa­
lapärasuse ilmutuseks ja katteks ühtlasi, mille 
mõttelist sisu meie ei püüa ega tahagi viimases 
sõnalises kestas väljendada. Tuli oli juba k re ek ­
lastele oma liikuva, virvendava kujuga elava hin­
ge sümboliks, jumaliku vaimu peegelduseks, leid­
likkuse aluseks, looduse valitsemise võidmnärgiks.

Kas tema meile vähem peaks olema?
Kas meie tuletooja pole enam kui P ro m et­

heus?
Temal ei tarvitsenud tuld varastada ega var­

guse eest karistust kanda. Okaskroon ei ole pa- 
jupärg. Tema pärast pole keegi surematu pida­
nud oma surematust ohverdama.

Meie ei vaata kultuurile m itte kui Jumala õi­
guse röövimisele ega Jumalale kui inimsoo vaen­
lasele. Vaid meie usk on loova rahu evangee­
lium, ületam atu rõõmu kuulutus, mis ei sõltu vä­
liseist asjust, vaid on inimese jumalik õigus elu­
le. Sest seesama tuletooja, keda meie pühitseme, 
ütleb: „Mina olen tulnud, et neil peab elu ja kõ i­
ke rohkesti olema."

Kristlus on nimelt kõrgema kultuuri eriliselt 
tõsine nõudja ja põhjendaja, ja siiski mitte ku l­
tuuri teener, vaid tema omanik, peremees ning 
valitseja.

E. Tennmann



J. B a r b a r u s
Siidataivei kui ärkan, 
omaks imestuseks märkan:

— kõike kevadise tuksatusega 
järsku tuikavat hingen, 
nagu poiekski ma tninud siia unest: 

nägu pesemata hommikukingen, 
pea raske veet eiisest murest, 

ja maaiimast kõige ta upsakusega.
Siis ma aiies aiman,
et päevade proosa
öösei on moondunud iuuieks,
— et oiukorra jää ja iumi, 
aastaaja surutis painav,
— haihtub vaid nebuioosa

Et mu siim ist pühit uni 
kantud juba koidiku tuuiest . .

Nii aikeemik teeb kuida 
väärtustaden vasemuida,

nõndaks ka iendur tiibadega 
õhku tõuseb avaruste näijan, — 
nagu poiekski me sündind roomajaiks 
maakera ääretu! väi ja)

Jäägem siis sõnu! hoovavaiks,
— südamest südame viivatega, 

et piahvataks ajun 
koidik taas mõtete kiirtega, 
et muheneks naeratus suuie 
e!urõõnmst tuivava tuikega!

Siis aües tunnetan, tajun, 
kuidas ma argipäevast siirdega 
väijun nagu vedur huikega, 
imede maa)e, — saatjaks iuuie

Taas mu mõrastet meeied 
terved nagu kandiekeeied:

uute eiamuste iaenajatega 
puhteiiseit hääiestet, — 
nagu poiekski nad väijunud ööst 

Oigu kurja utmana mäiestet 
iõust, mis viriidund tööst, 

võitiusest viirastuste painajatega, 
im etieden täidan 
päeva oma päiksekumaga, 
oma enese maa ja taevaga, 
oma südame tõmbetuuiega 
Loojana trotsivait väidan: 
igaüks võib soetada jumaia,

— asendada argipäeva iuuiega
— mustakunsti kerguse, vaevaga.

Kui ma nii iüüriiisen hoon  
endan, mu ümber kõike ehtks ioon,

tervet maaiima kõige ta upsakusega, 
näen siis, — oinud mis unistus, 
tõigana tõuseb teiiingite metsast — 
värsist saab ajaiootunnistus, 
kus me piMutanud mõtteiennu ketast 
südame iuuietruu tuksatusega 

!\äen taas möödund aegu, — 
aastat kakskümmend tagasi 
Miiiest nüüd rääkida tohin:
Eesti Vabariikki o!i veei iuuie . .
Poie ime, kui osait veei praegu 
iäbi sündmuste pagasi 
kõrvun tunda tuieviku tuuie 
iakkamatu, iüüriiine, vinguv k o h in ...  
Jäägem truuks iuuieie!

/zozz^ogzz /zzA/rẑ za?.- y  ^4^/n^o/z, O. Af La^gzz^



Nüüdsel noorpõlvel on raske kujutleda seda 
sügavat elustavat mõju, mis oli meie vaimuellu 
Noor-Eesti liikumisel selle algpäevil. A ärskendav 
jaatav elu- ja võitlusrõõm, vabadusekandja 
Lääne-Euroopaga liginemise joovastav suund, mi­
da Noor-Eesti noored tulipead kütkestavas ja seni­
kuulm ata kõrges kultuurses vormis esitasid Eesti 
ühiskonnale, eriti tolleagsetele noortele, oli otse 
hämmastav tolleaegses raskes venestuse õhkkonnas 
ja meie kodulinnades püsivas kopitanud saksikus 
väikekodanlikus ümbruses. Nagu uut evangeeli­
umi võeti vastu noorte  poolt iga Noor-Eesti r ing­
konna ilmuv teos, mis kutsus vabadusele, valgu­
sele ja ilule. Ja  kui vanemais ringkonnis m õn­
dagi laideti ja sarjati nende töis, hõiskas seda 
enam noorsugu.

Noor-Eesti tööd õhutasid ja vaimustasid oma 
sisult, nad kasvatasid ja viisid vaimselt edasi kee­
lekultuuri uute sõnade, väljendusviisi ja stiili 
kaudu. Palju tolleaegsest noorte  (G. Suitsu, F.

Tuglas-Mihkelsoni, V. Ridala-Grünthali) loomin­
gust on vahepeal saanud meie kirjanduse klassili­
seks raudvaraks, palju sellest on vajunud unus- 
tushõlma.

Kuid omal ajal olid nad kõik noorte  hulgas 
elavaks kõneaineks, olgu mainitud kas nüüd vähe­
tuntud  Randvere rom aan „R uth" , mis rohkem 
mõistuse kui fantaasia vili. Kuigi autori loodud 
kuju ei peetud ideaaliks, tekitas ta noortes palju 
sõelumist ja mõtte-elevust.

Erilist mainimist vajab nüüd Raamatu-aastal 
mitmel puhul rõhu ta tud  revolutsioon trükitööde 
välimuses. Tol ajal oli see suureks rõõmuks eriti 
noortele, kes nägid selles Eesti om akultuuri sää­
rast edu, mida võidi julgelt vastu panna teiste 
ku ltuuri mõjudele. Ja  selle noore ja elujõulise 
ilme on alal hoidnud ka nüüdne kirjastaja  Noor- 
Eesti, kandes nii edasi suure uusrahvusliku liiku­
mise kõrgeid aateid. A. Piip

C .
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HUGO RAUDSEPP
Noorte vaimseid tunglemisi ning arenguteid

^Noor-Eesti" öeldakse võrsunud olevat kesk- 
koolinoorsoo-ringidest, mis sajandi esimestel aas­
tatel Tartus ning mujal tegutsesid.

Eluealt ma ju kuulun nooreestlaste põlvkonda 
ning oleksin võinud sattuda nende käärivatesse 
ringidesse. Aga seda ei saanud sündida juba teh ­
nilistel põhjustel. Sest minu kooliaastad lõppesid 
eelmise sajandiga. Ja õpingutega ma keskkoolini 
üldse ei ulatunudki. 1900. a. kevadel ma lõpe­
tasin T artu  „linnakooli", mille kursus umbes võr­
dus meie praeguse kuue klassilise algkooliga 
ning kandis tollal „kõrgema algkooli" nimetust.

K una nooreestluse haputaigen arenes peam i­
selt akadeemilist joont mööda, suurkoolide ava­
rustes, kuulusin mina sesse rahvalikumasse tüüpi, 
kes end edasi arendas iseõppimise teel ning k i­
beda leivateenistuse kõrval.

H aridustee väljaspool kooli oli küll kõver ja 
auklik ning edasisaamad märksa aeglasemad. Ent 
sajandi vahetusel veel rõhuv enamik tolle aja 
vaimsetele huvidele tunglevat noorust oli sunni­
tud tam m um a sellelaadilistes „kõverikkudes".

„Noor-Eesti" kirjanduslik usutunnistus piirit- 
leti teadlikumalt alles 1919. a. paiku, rühm a kol­

mandas albumis. Esimestes väljaannetes kogu 
toiming kandis veel üldist kultuuripüüdelist noor­
sooliikumise ilmet. Ning kaasa seiklesid siin kir 
janduse sõbrad mitmesuguse mineviku, oleviku ja 
tulevikuga.

„Noor-Eesti" esimese albumi juhtkir jas  küsi­
takse: kas olete vaadanud, kuidas suured jõed te ­
kivad? Ning tullakse veendumusele, et ega Em a­
jõge ei sünniks, kui Pedja vett ei veeretaks — 
Pedja ja hulk teisi. Ja nõnda on see ka tõesti. 
„Noor-Eesti" märgusõnad on tulnud ta juhtivatelt 
jõududelt. Kuid nende tegelikku teostamist või 
ka mitteteostamist on kaasa kujundanud kõik 
ajastiku tegurid, kaasaveerejad ning tagasipõrka- 
jad, loojad ja lugejad, pooldajad ja arvustajad.

Ja siit algelisemalt —  pedjapoolsetelt vetelt — 
ma nüüd püüdlengi olutingimusi valgustada, mil­
les enamik uue sajandi elluastujaist tõukles vaim­
sete varasalvede poole.

Teen seda üsna konkreetselt,  näidetega oma 
enda kogemustest. Meenutades oma noorusea 
olustikku ja tunglemise tingimusi, usun mainida 
võivat tõsiasju, mis väga paljudele, eriti k i r jan ­
dushuvilistele, olid tüüpilised.



Minu lapsepõlve kodu ei olnud tavalise talu- 
poisi oma, sest kõrtsikoha pärast meid peeti „ant- 
värgi" rahvaks. Isa oli mõisast läbi käinud ning 
ema oli pärit  linnast ning armastas peenema rah ­
vaga kõnelda saksa keelt. See oli tollal hariduse 
tunnus, soosalgamise püüdeid sellega kaasas ei 
käinud.

Kooliga juhtus niisugune lugu, et ta minu 
kümnendal eluaastal muutus venekeelseks. Kulus 
palju aega ja vaeva, ennekui võõrast õppekeelest 
hakkas mingit hariduse kum a läbi paistma.

Ajalehte meil koju ei käinud. Mis maal ja 
maailmas sündis, sellest kostis meile vaid kuulu­
jutte.

Versta kolm eemal oli vallavanema või pea- 
kohtum ehe talu. Meil sellega oli perekondlikku 
läbikäimist. K ord sain sealt puntra  vanu „01e- 
vikke" kaasa. Küll kirjutas Grenzstein minu, poi­
sikese meelest toredaid juhtkir ju  sakste vastu, 
need äratasid mind ja erutasid. Ma hakkasin ta i­
pama oma maa ja rahva seisundit. K ord „01e- 
vikuga" koos sain lugemiseks „Vambola", mis val­
gustas vanade eestlaste võitlusi vaenlasega. Ma 
ihkasin elada oma rahva aadetes ning korda saa­
ta midagi kangelaslikku.

Piibli ja palveraam atu kõrval kodus leidus 
mõni „Jenoveva" või „Hirlanda". K ihelkonna­
koolis oli tilluke raamatukogu õpilaste ta rv idu­
seks. Onu surma puhul, kes Laakmanni juures 
oli trükiladujaks, pärisin tema raamatud. Need 
olid kõik hilisema aja trükid, arvult seitsme-ka- 
heksakümne ümber, tollal tohutu  vara lugemis- 
näljasele poisile. Saadetises leidus rohkesti Ed. 
Vilde jutustusi, mis minu meelest ületasid kõik 
muu ning eriti mõjusid oma nalja- ja pilkesoo- 
nega. Ja pappköites oli üks aastakäik „Meeleja- 
hu ta ja t" .

Linnakool Tartus süvendas tutvust vene klas­
sikutega: Puškin, Lermontov, Gogol, Turgenjev, 
Gontšarov jt. See oli om aette  väärtuslik m aa­
ilm. Saksa keeles, mida puudulikult valdasin, lu­
gesin Heine „Laulude raam atu t" . Tädi käest 
oleksin võinud saada veel mõnd teistki saksa klas­
sikut, aga need olid igavad. Seda suurema huviga 
lugesin üh t Zola värsket romaani venekeelses tõl­
kes. Raam atu te  saamisega, peale koolikogu, oli 
lugu kehv. Koolisõpradelt midagi laenata pol­
nud. Sidemeid ja tutvusi linnas ei siginenud. Ja 
raha raam atu te  ostmiseks ei olnud.

K okkupuuted  Eesti jooksva kirjandusega pi 
did veelgi nõrgemad olema. Siiski tu tvusin Anna 
Haava ja Söödi lüürikaga. Lermontovi ja Heine 
kõrval sai Sööt mu lemmikpoeediks.

Suureks õnneks mu kostikohta laenutati kus­
kilt „Postim eest"  ning õhtuti sain minagi lehte 
lugeda. ,,Postim eest" tegi parajasti noor Tõnis­
son, num brid  olid täis võitlusindu ning kõrget 
rahvuslikku kõnet, see pani koolipoisi vere vägi 
meelsuses kuumendama. Ma ei saanud vaikida,

saatsin luuletusi „Postimehele", aga neid ei trü  
kitud. Oli hirmus kahju, et kuidagi ei saanud 
oma poolehoidu Eesti asjale ilmutada.

„Postim ehe" juh tk ir jad  ja informatsioon oli 
mulle suureks silmaselgituseks, lehe kaudu ma 
vaimus tunglesin kaasa oma rahva avalikule elu­
le. Hakkasin „Vanemuises" käima Herm anni ees­
ti keele kursustel. Ja  kõneõhtutel, kus astusid 
üles M. M artna ja noored üliõpilased Aavakivi, 
Veski ja Pung. Onu viis mu kord  Saksa teatri  
etendusele. Ja  ühel „Vanemuise" rahvapidul käi­
sin ära.

Ainult suviti koju sõites vajusin kui kott i ning 
paar kuud põllutööd lõhkudes ei puutunud  enam 
kihku-kahku kõrvu avalikust elust ega maailma 
sündmustest.

3
Linnakooli lõpetajad kadusid tavalikult k i r ju ­

tajatena mitmesugustesse kantseleidesse, kus nad 
mõned aastad praktikantidena kiratsesid kitsastes 
oludes, kuni neid loeti määralisteks ametnikeks.

Minu paiskas saatus äriõpilaseks maapoodi 
Ülalpidamine siin ei teinud m uret, kuid töökoo­
rem oli kindlasti raskem. Tööpäev püstijalu oli 
äripäevadel 14 tundi ja pühapäeval 9 tundi. Nõn 
da kestis see viis aastat, 1901— 1906. See oli aja 
vahemik, kus linnades uus noorus korraldus a ja­
looliseks aktsiooniks. Minul siin külakolgas ei ol 
nud sellest aimu, vähemalt esialgu.

Vaimsete huvidega siin kuhugi ei olnud min­
na. Oma ametisse ma suhtusin heasoovlikult, 
kuid erilise sisemise kutseta. Ootasin kannatlikult 
paremaid võimalusi ning uskusin kindlasti, et mi­
nu tulevik on kord  te isa l . . .

Äris oli liik talitust, mis mulle eriliselt meel­
dis: lehetellimiste korraldamine. See asi arenes 
minu osavõtul üsna laialdaseks. Enamik tellis 
oma lehed poodi äraviimiseks. „Uus Aeg" tuli 
raudteepakis ligi sajas eksemplaris, oli sorteeri­
mist ja ekspedeerimist, meil sigines nagu teine 
postkontor. Kuna kaastöö eest võis saada prii- 
lehte, hakkasid mulle varsti isiklikul aadressil 
käima kõik tähtsamad Eesti lehed. Ainult ,,L in­
da" tellisin raha eest. Seal ihnus minu luuletusi, 
mitte raha vaid au honoraril. Ka venekeelse 
„Niva" tellisin enesele ja hiljem ka „Vestnik 
Znanija".

Lehtede kaastöölisena kirjutasin juhtkir ju , 
vesteid, sõnumeid, kõike, mis pähe torkas. E na­
mik sellest varises paberikorvi. Aga mis t rük i­
musta pääses, sünnitas rõõmu. Elu oli oma­
moodi ilus.

§uuri laineid lõi Pätsi värske „Teataja". J ä l ­
gisin põnevusega ta poleemikat „Postimehega". 
„Postim ees" oli mu vana armastus, olin kodune­
nud ta rahvusliku idealismiga. Ning „m ajandus" 
oli mõiste, millel minu meelest puudus kõrgem 
sära. Aga ometi võlus „T eata ja"  oma värske 
mõtlemisega, ta veergudel tundus uusi tuuli. Eriti



rabasid  m ind „T e a ta ja "  päevakajad  oma uud u ­
sega ning ma k u kku s in  neid jä re le  tegema. Üks 
neist sepitsusist ilmuski ,,T e a ta ja "  esimeses või 
teises aastakäigus, var jun im ega „Koll" .

Suureks elamuseks sai Vilde „M ahtra sõda" 
,, Teataja jutunurgas. Ma hakkasin siis ise öösiti 
suurt romaani kirju tam a tänapäevast. „Võsa- 
välja Märt oli selle romaani nimi ning ta ku ju ­
tas ühe talu võitlust ja allajäämist mõisa vägival- 
lale. Käsikiri seisis hulk aega „T eata ja"  to im e­
tuses ja tuli sealt jälle ilusasti koju. Ka ühe nal­
jamänguga katsusin õnne, kuid sellega oli veel 
vähem kuhugi minna. Aga kolmandas „Kiires" 
trükiti ära minu luuletus. Ja  ühel „Linda" võist­
lusel sai minust „kroonitud poeet". Tõnisson oli 
žüriis ja „Postim ees" kiitis, aga „T eata ja"  k ip­
pus mulle kallale, mõlemad lehed läksid tukkapi- 
di kokku.

,/Teataja" kaudu tekkis minus mingi kahtlev 
tunne valitseva kultuurisüsteemi vastu. Seda 
meeleolu täiendasid Ernst Petersoni realistlikud 
jutustused. Olin oma ümbruses olusid ja tüüpe 
näinud ning tekkis huvi sellest midagi joonistada. 
Ja siis ilmus Petersoni „Rahvavalgustaja" ning 
mõjus rabavalt. Minu esimene mõte oli, et ma 
ise oleksin tah tnud selle teose k irjutada. Aga 
minu m ärkm ed samas laadis olid nüüd —  k ah ­
vatu vari. Kui nüüd tagasi mõtelda, siis see aja- 
jätku kriitiline suhtumine oli vaid eelkõminaks 
1905. a. sündmustele. Õhus levis rahutuse vai­
mu. Ja  uus noorus kasvas üles ,,Postim ehe" ja 
,,Teata ja"  vahelistes hõõrumistes ning hakkas ai­
mama omaenda suunda.

Nõnda jõudsid minu kä tte  Noor-Eesti värsked 
üleskutsed oma ülesannete ning kavatsustega. 
Mäletan tolle päeva pidulikku meeleolu ning äre­
vust. Olin vaimselt väga üksinda. Olin oma 
olustikus kinni nagu Robinson maailmamere tü h ­
jal saarel. Ja nüüd oli uus noorus organiseeru- 
mas ning kaasvõitlejate hääl ulatus minugi m et­
satagusesse. Suitsu juhti aul esimeses albumis 
,,Las k a s v a m e . . . "  läbis kõigi noorte  tungle­
jate südameid. Olin tõ tanud „Noor-Eestile" kaas 
tööd tegema.

Ega mul õigupoolest polnud andi luuletami­
seks. Salme teha oli kirjandushuviliste üldiseks 
kombeks. Luuletasin vist seepärast, et see siiski 
kõige kergem viis oli kirjanikuks saada. Ja kui 
ma hiljem ajakirjaniku kutsele siirdusin, jäigi 
see harjumus kõrvale. Poeedina ma tundsin ise 
väga hästi oma keskpärasust ning ei imestanud, 
kui mu saadetisest üsna vähe albumi veergudele 
pääsis. Kuid ma olin väga õnnelik, kui realkooli 
õpilane Juhan  K ukk mind külastas ja mulle tea ­
tas, et minu artikkel Söödi luulest albumis ilmu­
vat. Kirjutis Söödist oli mu esimene k ir jandus­
liku teemaga essee. Noor-Eesti albumites kaas­
tööline olla tolleaja noorusele oli nii armastuse 
kui au asjaks.

Noore inimesena kaasa elada ja kaasa tunda 
seda tähtpäeva, mis on juba vanakssaanute juu­
bel —  see sunnib mõtlema, mis hoiab kokku 
praegust noorust, meid, 25-aastaseid? Mis tä h t ­
päeva võidakse meie ühiskondliku elu arengus p i­
dada siis, kui 011 jälle mööda 30 aastat? Kas on 
praegusel noorusel, vähemalt paremal osal te ­
mast, mingit selginud sihti oma ülesanneteks, mis 
neid koondaks enda teenistusse?

See pole mitte üksnes meie nooruse, vaid te r ­
ve praeguse eesti elu küsimus. Olukord on nüüd 
põhjalikult teine, kui oli aastal 1905, ja raskus 
seisab selles, kuhu peavad olema suunatud nüüd­
se nooruse ja rahvusliku elu energia ning mil vii­
sil. Need 011 siin suuna, ülesannete ja koguni 
võimete, tahte ning julguse küsimused, eriti meie 
intelligentsile.

Nii alates ei ole siinkohal ometi püütudki te ­
ha mingit programmi noorte  jaoks, vaid ainult 
arutada küsimusi, mis praeguse valmiva, teadliku 
nooruse hulgas eriti põnevad on.

*

Meie kultuurivägedel ei ole praegu säärast 
kindlat suunda ega sihti, nagu oli omaaegsel noo­
rusel, kes liitus aastal 1905. Ja kui ei ole iihte- 
hoidvat sihti ega ühist võitlustahet, siis ei ole ka 
ühise tee käimist sellise innuga, nagu näeme Noor- 
Eesti ajal. Meie kultuuriväed, mis olid rakenda­
tud käesoleva sajandi algul eesti iseseisvaks saa­
mise teenistusse, olid kaotanud rünnakusihi, kui 
see siht juba saavutatud oli. Ning siis nad de- 
inobiliseerusid.

See d e m o b il isee ru s ,  laialivalgumine, pea ta­
olek on ilmne eriti meie haritlaskonnale, kes oleks 
pidanud üle võtma endise aadli ülesanded. Sel­
leks ei olnud ta võimeline, ning selleks ei suuda 
saada ta ka tõenäolikult lähemas tulevikus mitte. 
Haritlaskond on eraldunud rahvast nagu aadel va­
nasti, kes valitses kubjaste  ja sandarmite vahetali­
tusel —  see süsteem võib anda praeguses olukor­
ras ainult kahjulikke tulemusi.

1907. a. algul jätsin maha kaupmehe-ameti 
ning minust sai kutseline lehemees. Kirjaniku- 
kalduvused jäid kõrvale mitmeks ajaks. Ja  kui 
ma nad kord  jälle üles võtsin, oli Noor-Eesti ju ­
ba oma missiooni lõpetanud.



Võib-olla on see iga ku juneva  ku l tu u r i  saatus 
elada üle sääraseid  otsimisaegu, sääraseid uniseid 
pingutuspüiideid , kus p inguta ja l  endalgi puudub  
selge a rusaam ine  ja e t tek u ju tu s  oma sibist.

Meie aeg on 1905. a. ja järgnevate sündmuste 
jakobsonlikult jõulise aja järel jälle liiga jann- 
senlikuks, õigemini liiga grenzsteinlikuks saanud, 
liiga pehmeks, salakavalaks, painduvaks, uniseks 
ja kösterlikuks. See ebam äärane hingeelu, ebamää­
rased vaimuavaldused, pinnapealsus, seesmiste pü ­
haduste ku junem atus ja eluenergia puudus m õ­
jub nagu alaealisus —  nagu need paliud asunik­
kude majad, mille neli seina küll kuidagi on üles 
laotud, aga veel valmis ehitamata kauniks koduks. 
Kus on mugavus, aiad, hekid, lillepeenrad ja ko­
du tunne?

Meil on liiga palju nahksust ja lutikalikkust 
terves ühiskonnas. Asjad lastakse minna igal 
pool säärast rada, nagu nad just kuidagi liikuma 
on hakanud. Ei suudeta mõtelda uute teede peä­
le, uutele võimalustele enda läbiviimiseks sealt, 
kus tuleb uus mulk aeda teha, et läbi minna. Meie 
ärimees, tööstur, aga ka vaimuinimene läheb ik ­
ka sealt mulgust, mis juba lahti on ja kust teised 
enne ees on läinud, —  nii kuulsin hiljuti ütlevat 
üh t eesti suurt ajalehemeest. Ei viitsita, ei osata 
ja ei julgeta otsida ega avada uut pääsu. —  Läheb 
aega veel, kuni see tuum  koore alt taimeks ida­
neb. Ja  kuna alateadlikult tuntakse oma võime­
tust seda tuum a suureks puuks kasvatada, siis 
lihtsalt istutakse rongi: küll see läheb sinna, 
kuhu viib harilik maksev sõiduplaan.

Meil räägitakse haritlaste üleproduktsioonist, 
intelligentsi eluruumi kitsusest ja haritlase maale- 
viimisest. Sea! peab ta maa soolaks ja valguseks 
saama ning olema eeskujuks oma ümbrusele. Aga 
mis sünnib tegelikult? Sünnib nii, et haritlane 
läheb maal hukka. Ta läheb hukka mitte olude 
sunnil, vaid iseenda tahtel: ta ei suuda oma elu 
seal arendada normaalselt, tal puudub selleks elu­
jõud ja haridus, et maal läbi lüüa. Allakäimine, 
ühiskonnale ta rbetuks ja kõlbmatuks muutumine, 
seisukoha- ja peakaotamine varitseb teda seal. Ta 
ei oska elada koos loodusega, linn on temale p a ­
radiis. Siin ei ole vaja midagi mõtelda ja —  mis 
veel tähtsam  —— midagi tunda: siin juhib teda osav 
reklaam igast elukeerisest läbi ja kollane a jak ir­
jandus teeb selgeks kõik eluküsimused.

H arit lane maal on suurelt osalt hukka läinud 
ja linnas on ta hukka minemas. \ a r e m  oli 
maal haritlase positsiooni hoidja kooliõpetaja —  
see on nüüd m uutunud tundm atuks kantselei- 
ametnikuks, kuid tema seisukoha pärija t ha- 
ritlaskihti maal ei ole tekkinud. Keskkooli lõ­
petanud noorus ei ole maasool, ega rohkearvuline 
riigiametkond. Kaugemale haritud  pead: arstid, 
k irikuõpetajad, agronoomid on harilikult kõik ta ­
gasi tõm bunud oma ümbrusest ja vaatavad nurga 
tagant pealt, mis lagedal sünnib.

K ultuur  peab olema elurõõmus, viljakandev.

sigitav ja ise sigiv. Meie ku ltuuri sigivus langeb 
aga rahva sigivuse langemisega. Üteldakse, et 
meil ei ole selleks rom antikat, mis annaks elurõõ­
mu: aga meil on seda liiga palju, ainult pisut vale- 
rom antikat, seda, mis elab kinos ja tänava!. Meie 
elu rom antika on kollaseks ja viburomantikaks 
saanud, kuid seda just peetaksegi moodsaks ja 
isegi peeneks kultuuriks.

Liiga ru t tu  taheti järele jõuda kõrgetele ja 
vanadele kultuuridele, ning sealt üle võtta see en­
dale —  ja satuti siis latvu ning vahtu rapsima. 
Tüüpiline on see mõtlematus nimede eestistami­
sel: iseendast ilus ettevõte tehakse inetuks manide 
ja sonide maadeks ja soodeks ümbermuutmisega. 
Ei viitsita vaeva näha või ei taheta  nime !eida 
puhtast eesti keelest või oma perekonna ajaloost. 
Ja siis saab sonist soo, mida ükskord, kui ajad 
muutuvad, jälle nii mugav on soniks tagasi m uu­
ta. Nii palju soid tekib isegi praegu meil, et üks 
tuttav, kelle nimi on Raba, lubas naljatades oma 
nime m uuta Uudismaaks, kuna nüüd niikuinii 
palju soid ja rabasid juurde  tu leb . . .

Meie kultuuri! puudub püsiv ja traditsioonide­
ga minevik —  see on asja suurem õnnetus. Süü­
tu t ku ltuuri ei saa o!la ja minevikuta ku ltu u r rah ­
vas on võimatu. Eesti rahva minevik on olnud 
rõhutud, heitlik ja rahutu  ja sama saatus on olnud 
ka tema kultuuril. K ultuurne iseseisvus saavuta­
takse alles põlvedepikkuse püsiva tööga ja seda 
teed tuleb meil käia.

Mitte üksnes eluruum pole intelligentsil kitsas, 
vaid ta elutunne on jõuetu ja lapseeas. Eesti h a ­
ritlane ei leia praeguse eluga kontakti ;  ta ei leia 
oma ülesannet. Tal puudub avar silmaring selle 
mõistmiseks. Meie akadeemiline nooruski on 
harjunud  kasvama vanas balti saksa eraldumisvai- 
mus, nende m õtte tu te  tem butuste ja naeruväär­
sete kom mete kammitsas: nii tuleb, et kui noor 
teoloog jõuab välja kantslini, siis on ta ehtsaim 
vagatseja, „vennad ja öed" venitaja, kes oma 
musta kuube võtab ainult ametina. Sügavat usu­
list veendumust aga pole tal olemaski.

U ut Noor-Eestit on vaja. Tuleb koguda de- 
mohiliseerunud jõud, kes peakaotanult on laiali 
valgunud, ja nad rakendada rahvuslikkude sihtide 
teenistusse, et mitte ei tu!eks langus tagasi sinna, 
kus oldi aastal 1900. Aeg tuleb, leiab oma k an ­
gelased ja lükkab nad ette, ning nad ei pääse sel­
lest osast. Läbi kõikumiste ja pettum uste  ning 
otsimiste peabki minema arengutee, mis peab 
üles viima.

K ord  koondas jõude vana Noor-Eesti. Nüüdki 
peab ikka jätkum a seda noorusjõudu ja tahet, mis 
siis otsis teid ning vahendeid iseseisvusele jõud­
miseks. Selles osas on homse ning ülehomse päeva 
ülesanded täita praegusel noorusel, mida ta üks­
kord  peab asuma teostama, et püsida iseseisvana.

E. Rotman



I
^Noor-Eesti" 30 aasta juubel ja eesti raam atu 

400 a. juubel! Millised ilusad kokkusattumused!
Kes võis ,,Noor-Eesti" hommikul, 1905 a. ve- 

repunas sellele mõtelda, et 30 aasta pärast pühit­
setakse i s e s e i s v a s  riigis kolme aastakümne 
juubelit, pealegi koos eesti raam atu suurjuu- 
beliga!

Aga siiski! Juhan  Liiv laulis samuti vist juba 
30 aasta eest prohvetlikult , et

. Ükskord, kui terve mõte, 
ükskord on Eesti r i i k . . . "

Ja Gustav Suits nägi sama prohvetlikult r iik­
likku iseolemist, vaimset iseseisvust. „Itaalia. 
nii olgu Eesti tulevik!"

Ajaloo ra tta  ringid on tõesti kiired ja maha- 
tallatud, rusutud, rõhutud rahvas võib end üle 
öögi püsti ja sirgu ajada.

II
Raam atu aasta, meie rahva mineviku ja ole 

viku vaimsete saavutiste suur võidupüha, h ak ­
kab lõpule jõudma. Ajaliselt. Kuid see mõtte- 
vanker, mis meie parem a ja ilusama tuleviku ni­
mel tänavu Raam atu  aasta nimel veerema pandi, 
ei tohi iialgi seisma jääda. Raamatu-aasta vaim 
peab elama jääma nii kauaks kui on E. V. — 
Igavesti.

I I I
Igal ajajärgul ja iga e ttevõtte  puhul on maail­

mas irisejaid ja rahulolematuid. Ka R aam atu­
aasta üle on sõnas, kirjas ja mõttes, pildiski, irise- 
tud ning talle ja ta  tegevuspiiridele rahulolema­
tust avaldatud. Nendegi ridade k irju ta ja  on seda 
teinud. Kuid see on päris loomulik, sest egas 
maailmas saa iialgi midagi nii teha, mis abso­
luutselt kõiki rahuldaks. Ikka on teisitimõtle­
jaid, teisitiarusaajaid. Ja  see on väga hea, et see 
nii on. Ning tarvilik ja asjale kasuks. Uks- 
meelsus pole ju igakord voorus. Kaksipidimõtted 
toovad uusi vaateveerusid, vastseid võimaluste 
avaldusi.

Vara, liiga vara on aga praegu avaldada k o k ­
kuvõtteid ja teha hinnanguid, mis Raam atu aasta 
on andnud ja mida ta mitte pole andnud, nagu 
seda mõned on tah tnud  teha ja teinudki.

Oleks koguni halb, kui Raam atu aasta annaks 
või oleks andnud paugupealt m i d a g i  p a l j u  
n ä h t a v a t .  Sest bravuurile  võiks siis järgneda 
soss. Kui Raamatua-aasta tõ ttu  meie raam atute

tiraaž oleks tõusnud otsekohe kolme võrra, roh 
kem või vähemgi, siis võiks, ilma et prohvet või 
kirom ant olla, ennustada, et järgmisel aastal ei 
kannaks meie rom aan enam tuhandelistki tiraaži 
ja luuletuskogusid tuleks siis trükkida  vaid au to­
rile autorieksemplareks ning arvustajaile lehit- 
semis-raamatuiks. Ja  see seisukord oleks k u r ­
vem kui see, mis oli.

Parem, kui raam atu  mõte, raam atu  arm asta­
mine, raam atu  tarvilikkusest arusaamine jne. p ik­
kamööda sööbib meie lihha ja verre, sest siis e! 
hüppa ta sealt mitte esimesel võimalusel välja 
ja minema, siis, kui ei peeta enam ametlikke 
raamatuaktusi, raamatupidusid, raamatunäitusi.

IV
Pealem ääritud ja augu pähe rääkimisega pa­

kutud ning vägisi soovitatud, ka kingitud asjad 
tüütavad meid sageli ru ttu . Algul on nad meile 
võib olla armsad, aga hiljem heidame nad kus 
seda ja teist ega pea neist sugugi lugu. Kui Raa- 
matu-aastal linnas ja maal, raekoja-saalides ja 
metsataludes on räägitud raam atu  tähtsusest ja 
teda soovitatud rikkale ja vaesele, haritlasele ja 
saunikule, primadonnale ja kar ja tüdrukule , siis 
on selle tulemus iseenesest selge: mõnigi, kes seni 
ram atust just suurt lugu ei pidanud, lõi nüüd sil­
mad ta tummadele lehekülgedele või paremal ju ­
hul ostis mõne tootegi. Sest talle soovitati seda, 
isamaa ja rahva nimel, tuleviku pärast kästigi.

Oleks halb, kui see õli lampides R aam atu­
aasta lõppedes otsa saaks ja tah t tuhm uks ning 
kustuks. Sest siis võiks tõesti nii olla, et 1936. a. 
hiljem kuuleme kodanikku ütlevat, et ega ma raa ­
m atu t nüüd enam loe ja osta, sest see pole nüüd 
moes, seda ei soovitata ega kästa enam. Teine 
asi, kui see sündis Raam atu  aastal!

Kui me säärased oleme ja kui meil sääraseid 
inimesi kahjuks palju peaks leiduma, siis pole me 
ku ltuurrahva nime väärt ja siis on paljud meie 
kultuurilised inimesed ainult kuld-uuri inimesed.

Ärgu topitagu raam atu t sinna v ä g i s i ,  kus 
teda ei osata armastada ja hinnata. Sellest pole 
tolku. K aljuprakku  külvatud seeme ei anna 
vilja, kuigi vahest taimeks võrsub.

V
Öeldagu Raam atu aastast mistahes ja arvus­

tatagu ta tegelikke teostusi ja seniseid saavutusi 
nii valjult ja mahategevalt kuitahes, võib, otse­
kohe ja erapooletu olles, juba praegu ütelda, et



Raam atu aastaga on meie rahva vaimsele edasi­
viimisele palju teed tasandatud. Raamatukogude 
seisukorda on parandatud, raamatuloojate  elu- ja 
töötingimusi on samuti parandatud, vaade, et k i r ­
janik on päevavaras ja logard, 011 hävitatud, usk 
m e i e  o m a  raam atu  väärtusse on sisendatud, 
raam atu te  hindu on alandatud, nii et ta on mõ­
nelegi kergemini kättesaadav, raam atu te  tiraažigi 
on võidud suurendada. Peaasi aga: raamatule  on 
teh tud  ääretult  palju propagandat, mispärast teda 
võetakse paljudes perekondades peaaegu sama 
tarvilikuna kui leiba —  ja seda ikkagi ainult 
suure selgitustöö tulemusena, mis on toimunud 
Raam atu aasta raames.

Kas oleks seda sündinud siis, kui meil poleks 
olnud Raam atu aastat? — Vastus, eitav, on siin 
vist üleliigne. Selles ja paljus muus m ärkim atus 
seisabki Raam atu  aasta suur suursaavutus!

VI
Moeasjule vaatab kriitiline ku ltuurin im ene 

sageli halvasti. Ja moeasjust joobuja on säära­
sele ühepäeva-liblikas, kergemeelne, pealiskaudne, 
vaimsete võõrusteta. Sest mood on nagu tuju. 
Täna nii, homme naa. Kuid on ka moeasju, mis 
pole täna nii ja homme naa, ning sääraseile ei 
vaata vist kriitilinegi ku ltuurin im ene halvasti. 
Need moeasjad leiavad temagi juures tunnustust, 
lugupidamist, vähemalt sallivust. Kui tänavu on 
raam at paljudelegi moeasi, siis olgu ta kindlasti 
säärane moeasi, mis „moest välja ei lähe". See, 
kes ostis tänavu ,,Kalevipoja", tellib Nobeli ja 
,,Noor-Eesti" laureaadid, kuigi moe ja hea tooni 
pärast, võtku ka tuleval, ületuleval jne. aastal 
raam atu t püsiva ja moest m itte  väljamineva moe- 
artiklina. Muidugi mitte ainult riiulile ilutsemi­
seks, vaid ka südamele soojendajaks.

Ärgu närbugu tänavune moelill — raamat!
VII

„Synu tachmas s u n d k u t . . . "
Need otse prohvetlikud sõnad vaatasid kuue 

aasta eest vastu dr. Veisslle meie tänase juu­
bilari koltunud ja kortsunud leheküljelt. See 
prohvetlik ütlus meie seni teada oleva esimese 
raam atu  algusleheküljelt on öeldud 400 aasta eest 
just kui tervele eesti rahvale. Eesti rahvas on 
tah tnud  juba ammugi ise olla, ise rääkida, ise 
teha, ise soovida. Nüüd on ,,synu tachmas sund­
k u t"  juba ligi 20 aastat tegu. Ja  kui me oma 
raam atu  400 aasta juubelil ütleme, et „me tõus ja 
langus ühes raam atuga", siis ärgem unustagem 
seda ja 400 aasta eest Wittenbergis trük itud  
prohvetlikele sõnule, tol korra l küll vaimulikus 
mõttes. Meie tahtmine püsib tõesti vaid siis.

VIII
R aam atu aastal ka „Noor-Eesti" juubel!
Mina pole ku tsu tud „Noor-Eesti" tänasesse 

pidulauda aruannet andma, kohtumõistjaks ole­

ma ega ka ilusõnu rääkima. Seda teevad teised, 
need kes ,,Noor-Eesti" rõõmud ja m ured kaasa 
elanud, kaasa kannatanud, kaasa rõõmustanud. 
Need, kes on ,,Noor-Eestiga * kasvanud, meesteks 
saanud ja kirjarelvaga võidelnud.

Aga lubatagu ,,Noor-Eesti" juubelil mõnigi t a ­
gasihoidlik ja mitte ilusõnaline erapooletus lau­
suda.

Eks ole minugi kirjanduslikele huvele ja har- 
rastusile tõuke andnud need ovaalse laevniku k u ­
juga märgitud raamatud, mis sattusid ühede esi­
mestena Maailmasõja algupäevil, kuumas juulis 
nende ridade kirju ta ja  kätte.

Mäletan selgesti, et „Fe!ix Ormusson" oli koi 
lasekaaneline ja „K evade" vist hallikaaneline. 
Ühevõrra köitsid ja paelusid meeli need muide nii 
erinevasisulised tooted. Nad said tol aja! pisike 
seie sõjatelegrammide müüjale, kelle jalad õhtuti 
olid hirmsasti väsinud, neelatavaks lektüüriks. 
Kuidagiviisi olid nad sattunud meie mitte just 
väga kirjanduslikku majja. Ja kuna üheksa­
aastasel muud lugeda ei olnud, sai nad mitu-mitu 
korda läbi loetud. Mõnd kohta teadsin peast. 
,,Ormussonist" kirjutasin aga ilusaid lauseid ja 
kauneid loodusekirjeldusi erilehtedele. Ei tea 
milleks. Kas päheõppimiseks või edaspidi tü ta r ­
lastele albumitesse kirjutamiseks.

Nii on lugu mu kirjanduslike huvide alguse ja 
tärkamisega. „Noor-Eesti" raam atud äratasid. Ja 
nii tekkis armastuski raamatu, eriti ,,Noor-Eesti" 
raam atu vastu.

IX
Nüüd on palju aastaid sellest möödas ja „Noor- 

Eesti" on lasknud turu le  tuhandeid raamatuid. Ja 
kui minult või kelleltki teiselt küsida, millise K ir ­
jastuse raam atuid oled viimaste aastaküm nete 
jooksul kõige enam lugenud ja millise kirjastuse 
tooted on kõige enam rahuldanud, siis ei saa teist 
vastust olla, kui et —  „Noor-Eesti" omad.

Kvalitatiivselt ja kvantitatiivselt on „Noor- 
Eesti" etendanud käesoleval sajandil ja kogu riik­
liku iseseisvuse ajal eesti raam atuturu! ja raam atu­
kultuuris j u h t i v a t  o s a .

See ütleb kõik. Ja  sellele on kommentaarid 
ja illustratsioonid üleliigsed.

X
Aga veel üks moment ,,Noor-Eesti" kolmest 

aastakümnest. „Noor-Eesti" raam atud pole olnud 
m itte ainult sisuliselt, vaid ka väliselt meie käes­
oleva sajandi esinduslikumad. Raam atu välimuse 
ja ilu ala! on „Noor-Eesti" teinud suure ja tän u ­
väärse töö. Pole teistel kirjastustel kasvõi nii 
kaunika?nelisigi raamatuid nii rohkelt kui just 
„Noor-Eestil". Juubilari teened sellelgi ala! on 
suured ja teiste poo!t seni üles kaalumata.

Jä tkugu see ja kõik eelpoolnegi homme ja 
idehomme „Noor-Eesti" elutee!!

K. Ehrmann
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Ühelegi eesti kultuurajaloo tundjale ei saa 
võõras olla Noor-Eesti nimi. Selle nimega on 
ühendatud suur osa meie enneiseseisvusaegset 
võitlust ja tunglemist o m a kultuurile  ja vabadu­
sele. Selleaegsete Noor-Eesti kaaslaste hulgast on 
võrsunud suur hulk praegusi eesti kirjanikke, tea- 
dusmehi, poliitikuid jne. Eesti iseseisvaks saa­
mise teel on igatahes Noor-Eesti liikumisel väga 
tähtis koht tä ita  olnud.

Selle ajaloolise ülesande täideviimisel kaasa 
aidanud Noor-Eesti ei kadunud aga ühes nende 
aastatega ajalukku. Eesti raam atu te  kirjastamises 
on Noor-Eesti alaliselt kasvanud ja välja kujune 
nud praeguseks eesti suuremaks ning soliidsemaks 
kirjastuseks, kelle käes on peaaegu täielikult meie 
väärtuslikuma algupärase ilukirjanduse t rü k k i­
mine.

Kaugelt suurem osa eesti k irjanikkudest saa­
davad Noor-Eesti Kirjastuse kaudu oma raam a­

tud lugejate kätte . Ja kas on veel Eesti raam atu­
sõpru ja kirjandusinimesi, kes ei tunneks Noor- 
Eesti Kirjastuse ovaalset laevnikumärki. 0 .  L u t­
su, A. Kitzbergi, Fr. Tuglase, A. H. Tammsaare,
G. Suitsu, R. Rohu, K. Ast-Rumori, A. Mälgu, V. 
Ridala, M. Metsanurga, M. Mõtslase ja H. Visnapuu 
teostest on ainult mõned üksikud ilmunud teiste 
kirjastuste juures. Aga ka A. Kivikal, A. Allel 
J. Barbarusel, A. Gailitil, J. Jaigil, A. Jakobsonil, 
P. Vallakul, B. Alveril, M. Jürnal, E. Hiirel, J. 
Mändmetsal, K. A. Hindreyl, A. Jürgensteinil, J. 
Semperil, J. Liivil, M. Raual, R. Sirgel, J. Vahtral, 
J. Kärneril, H. Raudsepal ja teistel on suur hulk 
teoseid ilmunud Noor-Eesti kirjastusel.

Suur enamik nendest k irjanikkudest kirjasta- 
vad ka praegu oma raam atud Noor-Eesti juures, 
samuti on väga rohke kirjanduspõllul algajate 
poolt pakutavate  käsikirjade arv.



Viimase} ajal on k irjastuse  tegevus eri ti  tuge­
valt ja jõ u r ikka lt  la ienenud; selleks on kaasa ai­
danud  kasvav liuvi raa m a tu te  vastu, mille üheks 
tõukejõuks on k ah t lem ata  R aam atu  aasta. K i r ­
jastus on käesoleva aasta jooksul m ure tsenud  e n ­
dale ko rra l ik u  trük iko ja .  K öitekoda  on alaliselt 
nii oma kui ka  välise tööga üle koo rm atud .

On asu ta tud  uusi ra a m a tu te  seeriaid, neist 
viimane ,,Filosoofiline seeria"  ja varasem  ,,R ahva­
ra a m a t" ,  millele kohe  esimesel aastal suur m enu 
osaks sai. Sam uti ilmuh Noor-Eesti  k irjastusel 
a jakir i  „T änapäev" ,  mis on ku ju n en u d  ainsaks 
eesti in telligentsi a jak ir jaks ja sellena täie tun  
nustuse  leidnud.

Väga suurel arvul k ir ja s tab  Noor-Eesti  K ir ja s ­
tus ka kooliraam atu id ,  mis alal tal on ku junenud  
oma kind lad  õ p p e raam a tu te  autorid .

Praegu  on Noor-Eesti  K ir jastuse  teenistuses 
üm m arguselt  50 inimest, kaasa  a rvam ata  kunst- 
nikke-i l lustraa tore id , k ir ja n ik k e  jt. K ir jastuse  
juures  on kor te r is  ka Eesti K ir jan ik k u d e  Liit, 
sam uti a jak ir i  ,,Loom ing";  nende  arvepidam ine 
sünnib Noor-Eesti  büroo  kaudu .

Käesoleva R aam atu  aasta toodang on Noor- 
Eesti  k irjastuse l  pa isunud kahek ordseks  võrrel 
des eelmise aasta toodanguga, kuigi juba  1934. r;. 
oli K ir jas tuse  tegevuses elav aasta. K ui  1934. a. 
ilmus Noor-Eesti  k irjastuse l  49 ra a m a tu t  (neist 
9 tõlked), siis käesoleval aastal ilmub kok k u  u m ­
bes 100 ra a m a tu t  (neist on ainult  6 tõlked, ü le­
jäänud kõik  algupärandid).

P raegu  juhib  o.-ü. Noor-Eesti  K ir jas tus t  ju ­
hatus koosseisus: K. Melso (esimees), J. Ainelo, 
T. G rün tha l,  J. P iiro ja ,  J. Sisask. K ir jastuse  n õ u ­
k o k k u  kuu luvad  A. Luiga (esimees), J. Adamson, 
K. Laagus, 0 .  Luts, F. Tuglas, V. Sumberg. Ä ri­
ju h t  on A. Kiviste. K ir jas tus  om ab väga laialdase 
osanikkonna.

V aa tam ata  sellele, et vanast  Noor-Eestlst  on 
k u ju n en u d  k ir jastusäri ,  ei ole see k irja s tu säri  
om eti k u ju n en u d  puh t-m ajanduse t tev õ tteks ,  kus 
ainult  rahalis t  kasu  taga aetakse. Noor-Eesti K i r ­
jastus k ir ja s tab  ka niisuguseid raam atu id ,  millest 
e t te  näha  on, et nad  kah ju  annavad. Ta on u s ta ­
vaks jäänud  vanadele  põh im õ te te le  olla eesti k u l ­
tuu ri  teenistuses, ning seda ü lesannet  tahab  tä ita  
ta  ka  edaspidi.
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Sama palju  kui lahu tavad  Eestit  Poolast k u m ­
magi rahva tõulised ja rahva-iseloomulised e r ine­
vused, seovad neid iihise poliitilise saa tuse joo­
ned. E ri ti  m öödunud  sajand ja käesoleva sa 
jandi viimased aas taküm ned  iseseisvuse jooksul 
on olnud suuresti  üh tuvad .

Poola Vabariigi esimene põhiseadus 1921. aas 
tal valmis ja sai ku ju  umbes samasugustes järel- 
sõja kaootil is tes õhustikkudes kui Eesti  esimene 
põhiseaduski. Neis mõlemais oli pü ü tu d  viimse 
võimaluseni väljendada rahva tahe t  ja anda kõige 
avaram aid  võimalusi laiadele hulkadele  kaasarää  
kimiseks riigivalitsemise ja -m ajapidamise küs i­
mustes.

A ja järgu  psühhoos oli —  dem okraa tia .  Ja  
d em okraa tia  ebajum al-inimene tänavalt,  „bal! 
mass", nagu tänapäeval öeldakse Poolas.

E n t  kuipalju  elati eemale M aailmasõja järgse 
test to rm istest  revolutsioonim eeleoludest,  n iipalju 
ka inem aks m uutus  k a  mõtteviis. V arst i  hülgasid 
nii siin ku i  seal võimu ju u rd e  pääsenud  politisee 
r i ja te  rü h m ad  õilsa põh im õ tte  ,,vox populi vox 
D ei"  —  rahva hääl on jum ala  hää l"  —  ja valla 
pääses kõige puh taku ju lisem  oligarhia, mis kunagi 
n ä h tu d  ajaloos peale Hellase linnriik ide ajajärgu.

P a ra n d u s t  ja rev ideerim is t  poliitilises süstee­
mis ei ru ta n u d  nõudm a m it te  üksnes parem ik  
rahvast ,  väljavali tud  pead, vaid k irglik  hüüe uue 
järe le  m uutus  päev  päeva lt  tugevam aks ka  täna  
vai, igapäevase halli inimmassi hulgas, tõugates 
k o rd  kilbil kõrgele  kihihuvilise d ik ta tu u r i  ees­
ku ju  idast, ko rd  hüüdes hosianna an t idem okraa t-  
likule m usta le  särgile A ppenniin i  poolsaarelt .

Meeleolu küpses praginal d ik ta tu u r id e  kasuks.

Ja  kus ta loom ulikult  hästi  küpseda  ei tah tnud ,  
seal küpse ta t i  ta  varstigi kunstl iku lt .  Igal maal 
leidus isikuid ja rühmitisi ,  kes end kuulu tasid  
ainuõigeks pa randuse  ja k o r ra  m ajja too jaks ,  olgu 
siis hüüdsõna all „ l ikv ideerida  parte ipoli it il ine  
k isk lem ine" või „pann a  perem ees tallu". Nood 
ajad on veel nii lähedal, et nende juures  p ikem alt  
pea tuda  puudub  mõte. N iihästi meil kui mujal.

Poolas leidus aastaid enne m eid tugev isik, kes 
otsustavalt  julges vastu  astuda  sõjajärgsele sü s tee ­
mile ja kuu lu tada  uu te  prin ts iip ide  ta rv i tu se le ­
võtmise vajadust.  See oli m arssal Pilsudski.

1926. aasta m aipäevade lahingud Varssavis 
m arssali-ustavate  ja  p a r te i t ru u d e  väeosade vahel 
po lnud  m itte  üksnes vÕimuavalduse otsustam ise 
lahingud, vaid palju  suurem al m äära l  süsteemi 
m uutm ise  võitlused. Ei öelda asjata, et ilma P i l ­
sudski eeskuju ta  vaevalt  oleks m õeldav olnud 
H it ler i  võim uletu lek  Saksas või m õne ü ld tu n tu d  
par te i l i id r i  m äärava le  kohale  ke rk im ine  m one 
teise väiksem a rahva juures  Ida-Euroopas.

M aipäevadega Varssavis, võiks ütelda, algas 
õieti p u h t a  kodan liku  süsteemi ra jam ine  Ida- 
E uroopas. Tolleks ajaks oli sõdadest vapus ta tud  
kodan lik  e lem ent jõudnud  juba küllaldaselt  kon- 
solideeruda, et l ikvideerida oma ihus palavikku- 
tek itava  k a ta r r in a  äärm ise vabam eelsuse n ä h tu ­
sed, mis pole kunag i olnud om ased ega väga soo­
v itud  oma olemasolu eest võitlevais kapita lis tl ikes 
suurriiges.

P u h tk o d an l ik  süsteem  eeldab tä ie l ikku tege­
vusvabadust  ja m äärava t  seisukohta  va rade  valit 
sejatele. K una  aga uutes riikides suu rem ateks  
üh iskond likkude  v arade  valitseja teks osutusid rii-

N oor-Eesti võrsus õppiva noorsoo salaseltsidest, kes te 
gutsesid Tartus sajandi alguses. Juba 1903. a. tuldi 
kirjanduse väljaandm ise m õttele ja hakati üritust orga­
niseerim a. Järgm ise aasta algul koostati „Kirjanduse 
Sõprade Aktsia Ühisuse määrused", m ille a lusel pidi 
ettevõte äriliselt toim um a. („Kirjanduse Sõprade" ni 
metus paistis sa laseltsi jaoks olevat süütum  kui ^Noor- 
Eesti", kuigi, nagu „määrustest" näem e, album  algusest 
peale pidi kandm a viim ast nim e. Ja see võeti ka juba 
1905. a. vabam ates oludes lõp likult tarvitusele.) ^Mää­
rustes", mis koosnevad ainult 8-st punktist, on ette 
nähtud ühisuse eesmärk, koosseis ja asjaajam ise kord. 
Sisseastum ism aks oli 1 rbl., aktsia hind 5 rbl. Mingit 
dividendi pole ette nähtud, küll aga pidi iga ,,aktsio- 
näär" saam a igast väljaandest ühe prii-eksem plari.

Neis ,,m äärustes" on ka öeldud, et esim ene ^Noor- 
Eesti" album peab ilm um a juba a. 1904. Kuid eeltsen  
suur pidas käsikirja 9 kuud kinni, ühtlasi võttis trük­
kim ine palju aega, nii et raam at võis ilm uda alles 1905. 
a. suvel. A lbumit trükiti 1500 eks. Sama aasta h ilis­
sügisel ilm us veel teine väiksem  koguteos ,,V õitluse päi- 
vil" 2000 eksem plaris. Ja pool aastat hiljem  koostatud  
esim ese tegevusaruande järgi oli ,,Noor-Eesti" 1 albu­
m ist müüm ata ainult veel 17 eks., ,,V õitluse päivist" aga

600. Esim esest oh puhast tulu saadud rbl. 222.88 ja 
teisest 105.69.

Sam a aruanne pakub ülevaate ka tookordseist ,,akt- 
sionäärest". Nagu näem e, kuulub suur enam ik neist 
noorsoosse. Kuid hulgas on ka üksikuid vanem aid te ­
gelasi, kellele oli usaldatud oma üritust tutvustada. 
Kogu ettevõtet juhtisid noored ise, ainult laekurina to i­
mis A. Kitzberg. See esim ene aruanne kannab A. Kitz 
bergi, G. Suitsu, Fr. M ihkelson-Tuglase, N. Köstneri, B. 
Linde ja Ed. Hubeli allkirja. V iim ane ei kuulunud küll 
ühisusse, kuid võttis album ist „V õitluse päivil" kaastöö­
lisena osa.

Esim esele Vene revolutsioonile järgnenud vabam ais 
oludes tehti korduvalt katseid Noor-Eestit legaliseerida, 
kuid ikka tagajärjeta. Nii pidi ühtsoodu paisuv kirjas­
tus eespool esitatud algeliste ,,määruste" põhjal edasi 
tegutsem a. Alles 1912. a. kevadel kinnitati Eesti Kir­
janikkude Selts ,,Noor-Eesti" ja aasta hiljem  O-ü. Noor- 
Eesti Kirjastus, kes ettevõtet jatkasid. Kuid nim ede 
vahetused ei tähendanud esialgsete lähtekohtade vahe­
tam ist. Ja nii jatkab m eie praegune vanim  kirjastus 
Noor-Eesti, mis võrsunud kord õppiva noorsoo vähe­
nõudlikust algatusest, veel tänapäeval oma „eesti pare­
ma kirjanduse väljaandm ise" m issiooni.



gid ise, s. t. aluspind oti vildak p u h tkodan l ik u  süs­
teemi juures , siis ka lduti  loomulikult  puh tkodan- 
l ikust süsteemist sedavõrd  kõrvale,  et riik, kui 
poliitilise võimu ap a raa t  ühe osa ehtsaid e ra m a ­
janduse  fun kts ioone reserveeris  endale eesõigus­
tena. Nii jõutigi segasiisteemini, m ida võiks ise­
loom ustada valemiga: riik — võim =  riigikapi- 
tal +  erakapita l .

M itte üksnes m ajanduslikus, vaid ka  poliitili­
ses m õttes.  Täiuslikum a kuju  om andas see k o m ­
b ineeri tud  võ im ukujundam ise  moodus just Poolas, 
kus peale Pilsudski r i igipööret om avahel sobiva­
ma koostöö m ooduse leidsid kõik  ku tsed  ja kihid 
peale tööliste ja kehvem a osa ta lupoegkonnas t  —  
sõnaga nende, kelle käsu tada  polnud  m ingit k a p i­
tali. K una  aga, näiteks Poolas, uuest süsteemist 
eemale jääm a k ippuv osa rahvast  ku ju tas  enesest 
vähem alt  50 p ro tsen ti  rahvuslikust  jõuühikust ,  
peale selle pluss veel rida  lepp im atu id  vähemus- 
rahva id  —  siis a ru saadava lt  tuli k i ire n d a tu d  k o r ­
ras hak a ta  otsima õigustamise ja legaliseerimise 
võimalust loodud süsteemile.

Säärane võimalus näis pe i tuva t  kõigepealt  uue 
ja o ts ta rbekohase  põhiseaduse koostamises, mis 
oma m aksm ahakkam isega  seadusepärastaks v iim a­
seni vahepeal im provisa ts ioonikorras  e tte  võetud 
võim ukäsitlem ise viisid ja võtted.

Pilsudski kui sõjamees oli teoin im ene, tema 
hoolis vähe teooriaist,  ta li tades oma pu h ta  k o d a n ­
liku ja vahest ka m il itaristl iku  instink ti  kohaselt.  
E n t  ta leidis peagi teoreetikud-kaas töölised ;  neid 
tu li  niihästi  teadusm eeste  kui ka polit iseerima 
õppinud  sõjaväelaste hulgast. J a  siis oli varsti  
valmis rev ideer i tava  - kon tro lli tava  dem okraa tia  
idee. Väliselt pidi m u u tum a  hoopis vähe —  et 
m itte  eemale tõugata  sootuks toda  kõhk leva t  ja 
revolutsioonide-järgses vabam eelitsem ises ilutsevat 
rahvaosa —  seevastu aga sisemiselt pidi re k o n s t ­
ruk ts ioon  saama seda tä ie likum  ja sügavam.

K ir ju ta t i  täis enne tuhande id  lehekülgi pabe r i t  
ja anti välja küm neid  köiteid  raam atu id ,  kui jõuti 
üksmeelsele kokku leppe le  uue põhiseaduse vaimu 
ja m õ tte  suhtes —  sest k o m bin eer i tud  võimu k ä ­
sitle ja te  enestegi keskel tekkis rida m itmetimõist- 
misi. Lõpuks ligemale üheksa  aastase töö viljana 
võidi vastse riigiõigusliku teooria  kohaselt  koos­
ta tu d  põhiseadusega astuda seimi e t te  ja nõuda 
selle vastuvõtm ist.  Ning sedagi alles seimilt, mil 
lest ü l i terava võitluse abil oli k õ rva lda tud  vastas­
rinna viimne kui šanss. Seim, mis k inn itas  P i l ­
sudski süsteemi põhiseaduse, koosnes 222 valit 
susmeelsest ja ainult  180 vastasrinna  esindajast.

Loom ulikult  po lnud ses o lukorras  kuigi suurt  
täh tsus t  hääle tustu lem usel  seimis, sest tu lem us oli 
e tte  k indlaks m ää ra tu d  raudse  distsipliini sunnil, 
mis valitses valitsusblokis BBWR-is. V astasrind  ei 
võ tnud  vaevaks ka suurem aid  a takke  korra ldada ,  
see poleks andnud  m ingisugust positiivset tu le ­
must. Sam uti kui oli valitsev r ingkond teadlik  
sellest, et oma põhiseaduse p ro jek t iga  otseselt

rahva  e t te  astudes, rahvale  teda o tsustada andes 
oleks vägagi küsitavaks ku juneda  võinud hääletuse 
tulemus.

Nii saadi siis põhiseadus, mis küll vormiliselt 
andis oma õnnistuse kõigile tehtu le-kavatsetu le ,  
ku id  mis ise ei om anud kauge ltk i  rahva enam use 
heakskiitu .

Nii hakkas  1935. a. 23. m ärtsi! Poolas maks 
ma põhiseadus, millega p res iden t  tu n n u s ta t i  nii 
vormiliseks kui ka nimeliseks riigijuhiks. Selle 
põhiseaduse järgi p residen t oma tegevuse suhtes 
on vas tu tav  ainuüksi j u m a l a  ja a j a l o o  ees.

Täitsa vastsed suurused peale Maailmasõda 
tekk inud  vabariik ide  konstitu ts ioonides vastu tuse  
m õttes on jum al ja ajalugu. Esimene meenuta!) 
ilma p ikem ata  m onarh ide  vastu tavust ,  te ine lisab 
uue mõiste, mida samas põhiseaduses lähem alt 
tä ienda takse  seletusega, et iga põlv on k o h u s ta ­
tud  pak k u m a  oma p a r im a t  riigi tugevuse ja t ä h t ­
suse tõstm iseks ja et selle kohus tuse  suhtes ta 
kannab  vas tu tus t  oma au ja nimega tu leviku ees.

M u utunu d  ning m u u d e tu d  suh tum is te  kohaselt  
rahvas, kes varem ates ,  täh. esimestes, põhiseadus 
tes oli kõrgem aks võimuks riigis nii meil kui P o o ­
las, ei oma Poolas enam  õigust nõuda valitsejatelt  
vas tu tavust ,  vaid rahvas ise on k ohus ta tud  an d ­
m a riigile ja jä re l iku lt  ka valitsusele oma parim a.

R ahvast  kui kõrgem ast  ja kontro llivast  või­
m ust  riigis, õigupoolest algallikast, kellelt saadi 
volitused valitsemiseks —  on säilinud vaid k o h u s­
tus te  kand ja ,  isandast sulane, ku i  p i lt likult  v õ r ­
relda.

Mõisted võimu jaotusest,  nagu need püstitas 
M ontesquieu, on selles põhiseaduses tõugatud  
troonilt .  Seadusandliku  ja õigustmõistva võimu 
suhtes on tä idesaatev  võim —  valitsus om andanud  
o tsustava ning dom ineeriva seisukoha.

Poola uues põhiseaduses puudu b  edasi ka 
mõiste iiheõiguslusest, kui veel püsima on jäänud 
kuidagi 1 i b e r t e, siis e g a l i t e  ja f r a t e r -  
n i t e on kao tan u d  sootuks oma tähtsuse.

Ning päris loogiliselt, sest riigivormi juures , 
kus kõrgem  võim ei tu le  m it te  rahvalt  ja kus või­
mu käsitle ja  pole vas tu tav  reaalse üksuse —  
rahva —  vaid miistilis-metafüüsiliste suu ruste  —  
jumala ja ajaloo ees, ei saada tõo tada  rahvale 
seda, mis käiks võim ukäsitle ja  metafüüsilise ole­
m use vastu.

H uvitav  on ses m õttes vähe võrre lda  kah te  
Poola põhiseadust.  Endine, 1921. a. konsti tu ts ioon  
algab peatükiga  seadusi andvast  võimust. Uus- 
f ikseerides kahes esimeses artik lis ee l tähenda tud  
vah ek o rrad  rahva ja valitsuse vahel, kolm andas 
loendab p residendi kõrgem a võimu all seisvad 
riigi organid, milledeks osu tuvad algupärandi j ä r ­
jekorras:  valitsus, seim, senat, sõjalised jõud, k o h ­
tud  ja riigikontroll.  K õik ide  nende õilsamaks 
ü lesandeks olla teenida  Vabariiki.  N imelt v a ­
b a r i i k i ,  sest Poola uus kons ti tu ts ioon  säilitab 
sõna „ r  z e c z y p o s p o 1 i t a"  —  vabariigi peagu



^Noor-Eesti  * 111 album oli välja ku tsu n u d  kõik 
selle kunstilise liikumise vastased, oli ju  see kog u ­
teos suunavõ tte l t  i lm ekam  ja vä ljaku tsuvani kui 
kõ ik  ,,Noor-Eesti"  eelmised väljaanded  kokku . 
Kallale k a ra t i  igalt poolt  ja kõik, kes kuidagi sel­
leks liiga laisad ei olnud. See kõik ide  sõda meie 
väheste  vastu aga ei r ik k u n u d  kauge ltk i  meie 
m eeleolu ega tu ju ,  otse vastuoksa: ka lla le tungid  
011 alati vas tu rü n n ak u  meeleolu tek itavad .  Ni! 
m õjusid need  ka  ,,N oor-Eesti"  vaimsesse juliisse 
G ustav Suitsusse, ja sama m õju  oli neil ka m i­
nusse juba  tol ajal, kuna  mül tuli siis pea kogu 
„N oor-Eesti"  o rganisatoorilis t  tööd teostada, sest

igal pool endiselt. J a  juba  valitsuse m ainim ine 
esimesena üksi ütleb selgesti välja, kus t  tuleb 
otsida riigi täh tsam at  organit .  Seim on loovu ta ­
nud  oma m äärava  osa valitsusele sam uti kui r a h ­
vas oma kõrgem a võimu õigused. Seadusi andva, 
tä idesaatva  ja õigust m õis tvate  võim ude kõrvale  
on k e rk in u d  ne l jandana  ,,sõjalised jõud" .  Iseene­
sest ühik, m ida senised r iig iteooriad  valitsemise 
form ulatsioonides üldse ei arvestanud , mille osa­
võ t tu  või l igemat huvigi poliitiliste küsim uste  
vastu peeti  ebasündsaks.

Ning ku i  veel m ainida, et uus põhiseadus väga 
ebatäpselt  piiritles seimi, seadusi andva võimu 
koostise, mis hiljem põhiseaduse vaimus an tud  
valimisseadusega aga võttis t e a tu d  m äära l  k u tse ­
esinduste kogu ilme —  siis peaks külla lt  selge 
olema, miks sõjavägi on ase ta tud  riigi organite  
n im es tikku : sõjavägi, vähem alt  selle alaline k a a ­
der  on kutseriihmitis .  Ning selle taastoom ine 
riigivalitsemise organisatsiooni pole m uud  ku i t e a ­
tud  tagasilaskum ine aegadesse, kus kogu rahvas 
jagati  kolme suu rde  rühm a, millest üks oli k in d ­
lasti sõ jam eeste rühm .

Teoreeti lisel t  oli seega loodud mingi alus 
„kon tro l l i tava  dem o k ra a t ia "  m õtte le .  P rakti lises 
elus aga näitasid  kogem used peagi, et ka tolle 
teooria  jä rg i  kuigi l ih tne pole üles eh itada  puht- 
kodan likku  riiki ja võ im uaparaa t i ,  sest tegijad  ja 
o rganiseeri jad  olid liiga vähe a rves tanud  ,,suurt  
sf inksi"  —  rahvast ,  ka  toda  osa rahvast ,  kes käib  
e rakap ita l i  mõiste alla. Tõsi küll, rahvale  oli k õ i ­
ges tolles masinavärgis, mis uue  põhiseaduse k o h a ­
selt kä im a pidi panem a Poola  r i ig iaparaadi,  jäe ­
tud  õige täh tsuse tu  osa. Niipea aga ku i valim i­
sed, mis m uide  teostusid  ka  valitsevate  o rganite  
k ind la  kon tro l l i  all, nagu see iseloomustav mõis­
tele „k o n tro l l i tav  dem o k ra a t ia " ,  olid möödas, ja 
seim kõiges oma alandlikkuses kok k u  ku tsu t i  
heaks k i i tm a  valitseva võimu teguviisi —  selgus, 
et seim om eti leiab kõigist k i tsendusis t  hoolim ata

teised nooreest lased  viibisid kas väljaspool Eestit  
või jälle need üks ikud  m eie vähestest  pooldajatest,  
kes asusidki kodum aal,  olid, kah juks,  väheldast 
aktiivsust väljendavad.

Vist oligi vajadus a ru tad a  kõiki „Noor-Ees- 
t iga" ühenduses olevaid küsimusi see, mis tõi Gus­
tav Suitsu 1909. a. suveks m inu isale kuuluvasse 
„L iiverpooli"  tallu (H arjum aal Jä rv ak an d i  vallas) 
suvitama.

See oli m eeleo luküllane suvi, mis meie sea! 
veetsime. Ja lu tuskä igud  m inu isa ta lude  ,,Liiver 
pooli"  ja , ,R ak iko"  m etsades, lebam ine „Liiver 
pooli"  talu aias ja lõpm atud  vestlused ja kavatsu-

tee enesem aksm apanekuks.  Ja  too m aksm apanek  
algaski kohe  üks iku te  k u tse rühm itis te  esindajate  
pealetungiga valitsusele. Jä re l iku l t  po lnud  ka 
põhim õte  valida seadusi k inn ita tav  riig iorgan 
k u tse rühm itis te  järgi, rah u ldav  leiutis, sest sama 
te rava l t  kui enne oma huvides risti  üksteise vastu 
seisid poliitilised pa r te id ,  seisid ja seisavad varsti  
kutseesindused.

D em o kraa t ia  klassilisel ku ju l  on k iv inenud, 
kon tro lli tava ,  uuen d a tu d  dem okraa tia  idee ellu­
rak endam ine  vähem alt  seni Poolas äpa rdunud . 
Missugune võiks olla tee edasi? Moodses ühis­
konnas on üks iku te  rüh m itis te  ja k ih tide  elulised 
huvid niivõrd vas tukäivad  üksteisele, et osutub 
ü t lem atu  raskeks, ku i  m it te  sootu võim atuks 
leida valitsemisviisi, mis rahu ldaks  kõik ide  k o ­
dan ikkude  huvisid —  vähem alt  seni püsinud  ja 
püsiva kodan liku  süsteemi juures  —  võrdselt.  Vii­
m aseks loosungiks Poolas, näiteks, on jälle saamas 
hüüdsõna: tagasi d em okraa tia  juurde! T a lu p ida ­
jad, töölised, va rade  valmistajad , nende jao ta jad  
kui ka ta rv i ta jad  —  ükski  pole täiel m äära l  rah u l­
da tud  kon tro l li tava  dem okraatiaga . V õ ib o l la  
seda on ju u rd e tu ln u d  suurus —  sõjavägi —  ent 
sõjavägi pole mingi ühiskond lik  rühm itis ,  vaid 
m ehaaniline  jõukogu, m ida iga i ih iskonnagrupp 
võib rak en d ad a  oma huvide  heaks. Senikaua kui 
Poolas mehaanilise jõu juhi koh ta  täitis kõ igu ta ­
m atu  m oraalne  au to ri tee t ,  võis k a tse tada  k o n t ro l ­
litava dem okraa tia  e l lurakendam isega, sest too 
au to r i tee t  üksi tasakaalustas  m itm e ühiskond liku  
grupi vas tukäivad  jõud. N üüd aga, kus see p u u ­
dub, kus p res iden t  a inuüksi jäänud  kan d m a  kogu 
juhtim ise  ja tasakaalustam ise  koo rm at ,  näib peagi 
saabuvat lõpp ka tse te le  liita ri igikapitalismi era- #
kapitalismiga ja Poola  a rvatavas ti  langeb tagasi 
e ram ajandus liku  surve m õju alla ja vanakapita lis t  
liku k o r ra  juurde .  K atse  leida uu t  m oodust  de­
m okraa t ia  teostam iseks, näib, pole seni andnud 
õigeid tulemusi. R. Sirge



sed ta lu  aiamajas õhtu te l ,  mis läksid nii kaugele, 
et  lõpuks o tsustasim e lahku  m inna: igaüks asus 
ise tuppa  elama ja vestluseks olid reservee ri tud  
vaid tea tu d  tunnid . Aga ega m eie sellest oma k o ­
d u k o r ra s t  väga täpselt  k inni  p idanudki!

Ü lim eelikut tu ju  valmistas meile selle suve 
kuum uses Jaa n  Tõnissoni „arm as tuse  ju h tk i r ja d e "  
lugemine „P os tim eh est" .  T eatavast i  seisis tol 
ajal ,,Pos tim ehe"  pea to im eta ja  abiellumise eel ja 
avaldas oma ajalehes arm astusainelisi  juh tk i r ju ,  
mis om a filosofeerivalt  sisult ja ü leskruv itud  stii­
lilt olid pa l jupakkuvad  meie p ilketu judele .

Noilt ju h tk i r jad e l t  saimegi vist algatuse väi­
keseks ringre isuks: o tsustasim e kü lastada  Eesti 
Üliõpilaste Seltsi v i lis tlasperre  kuu luva id  p as to ­
reid, kuna  meie m õlem ad, s. o. Gustav Suits ja 
mina, kuulusim e tol ajal ü liõpilastena Eesti  Ü li­
õpilaste Seltsi. Mööda kitsa rööpalis t  rau d teed  
Viljandi ja P ä rn u  kaudu  V alka ja sealt Tallinna 
kaudu  tagasi J ä rv ak an d i  „L iiverpooli"  tallu 
selline oli m eie m ars ruu t.  R aud tee l  sõites aga 
peatus im e nois paikades, kus teadsim e asuvat 
m õne vilistlase-pastori, kellele tüürisim egi siis 
külla.

Minu hilisemate paljude  m a tkad e  hulgas on 
see ringreis jäänud  vahest  kõige lõbusam aks, 
sest kahekesi  n aud i tu d  lõbu on k ah ek o rd n e  lõbu.

See ringreis aga oma koom ikaküllaste  vahe- 
juh tum ustega  ja p ilke tu ju  tõstva te  vahelugem is­
tega ei sobi hästi  käesolevate  m äles tus te  raam is­
t ikku  ja jäägu seepäras t  p raegustest  m älestustest 
välja. M atk  ise oli meile aga suureks puhkuseks, 
millelt tagasi jõudnud , „L iiverpooli"  ta lu  aiamaja 
vaikuses ühel õhtul tegimegi otsuse: „N oor-Eesti"  
vajab võitlusorganina sagedam alt i lm uvat  hääle­
kand ja t ,  kui on seda m eie üle kahe  aasta ko rd  
ilmuv album, mis külla ldase lt  ei võimalda selgi­
tada  m eie seisukohti  ega ka vas ta ta  paljudele  
kallaletungidele.  Siis seisime küsim use ees: kui 
sageli peab m eie a jakir i  i lm um a? Aga see küs i­
mus oli otsemas seoses tingimusega: üksik  n u m ­
b e r  ei tohi olla väga kõhnake ,  milles poleks või­
m alik  avaldada p ikem aid  ja kandv am aid  k irju tus i  
ja palasid. Teiselt poolt  aga kerk is  üles kartus* 
kas ja ku i  palju  suudam e m eie k o k k u  tõm m ata  
vajalisel m äära l  väär tus likku  kaastööd .

Lõpuks tuli  kaalum isele ka e t tevõ t te  m ajan  
duslik külg, mis po lnud  kauge ltk i  k ind lus ta tud .  
Aga sellesse suh tusim e m eie oma nooruse  op t i ­
mismis võrdlem isi kergem eelse lt ,  lootes, et: kül! 
juba  läheb kuidagi. Iga tahes leidsid kõ ik  m uud 
a jak ir jaga  seoses olevad küsim used m ärksa  ü k s ik ­
asjalikum aid  aru tlusi kui e t tevõ t te  rahanduslik  
külg. M uude küsim uste  aru tluseks kulus nii mõ 
nigi õhtu. Esm akordse l t  eesti a jak ir jade  to im e­
tamise ajaloos oli vist seegi, et m eie pan im e võrd  
lemisi suu rt  rõh ku  välismaise kaastöö organisee­
rimisele.

Olles kõik ühel õhtul veel läbi a ru tanud ,  asu­
sime hom m iku l oma esialgset teade t ,  —- milles

olid to im etuse koosseis ja ligemad kaastöölised ka 
juba  n im e ta tu d  —- koostam a: selle tah ts im e a ja­
lehtede le  saata, mis teostasimegi.

A jak ir ja  to im eta jaks oli m uidugi Gustav 
Suits, kes aga kohe  ütles, et ta  teeb  seda t ing im u­
sel, kui ma toim etuse sek re tä r in a  tem a abiliseks 
astun, millega ka  nõustusin. K unst iosakonna  to i­
m eta jana  pan im e Nikolai Triigi n ime k irja ,  sel­
les heas lootuses, et meil ehk õnnestub teda  lige­
maks kaastööks juu rde  tõm m ata .

Keegi m eie k ir jandusl ikk udest  ja kunstilis test  
sõpradest  ja kaaslastest  ei tead n u d  midagi a jak ir ­
ja vä ljaandm ise uuest  algatusest, vaid  nad  lugesid 
sellest ajalehest, ku i  mõnele neist  varem  k ä t te  ei 
jõudnud  meie k i r ja l ikud  teated .

Järelo leva suve pühendasim e organiseerim is­
töödele. Algas k ir jade  k i r ju tam in e  tulevastele 
lähem atele  kaastöölistele, eeskä tt  kodum aiste le ,  
kes juba  nooreestlas tena  m eie väljaannetes  olid 
esinenud. K uid  m it te  vähem  tähe lepanu  ei p ü ­
hendanud  m eie välismaiste jõudude  kaasa tõ m b a­
miseks. Mina ku tsus in  kaastööliseks oma k aas­
üliõpilased T a r tu  ülikoolist: lätlased V ik to r  Eg- 
lits i ja V oldem ar D am bergs i, kes m õlem ad õp­
pisid klassikalist filoloogiat. V. Eglits oli juba 
ealisemana tu n tu d  k ir ja n ik  oma kodum aal  ja 
Moskvas õige ligidalt k o k k u  p u u tu n u d  vene süm ­
bolistidega „Vessõ" to im etuse  sõpruskonnast ,  ol­
les sõbralikus vahek orras  m itm e tu n tu d  vene 
luuletajaga, nagu näiteks V. Brjussov. V. D am ­
bergs oli esimesest ealiselt m ärksa  noorem , ka 
k i r jan ikun a ,  ku id  m õlem ad ujusid oma kodum aa  
üldises k ir janduslikus suunas vas tuve t t  ja m õle­
m ad liitusid innuga Eesti  tolleaegsete „vastuvoo 
lu"  m inejatega „N oor-Eesti"  a jak ir ja  lähem ateks 
väliskaastöölisteks. Kas G. Suits või mõni teine 
nooreest lane  oli see, kes tõi hiljem lätlastest  veel 
K arl  Skalbe meie a jak ir ja  kaastööliseks, —  seda 
ma täpselt  ei mäleta.

Mul oli T ar tu s  elades sobinud sõbralik  v a h e ­
k o rd  noore  kunstia ja loolase  Dr. F r ied r ich  von 
Strykiga, kellega vas tas tikku  külastasim e sageli 
te ineteis t ,  a ru tades  ku ju tav a  kuns ti  tol ajal akuu t  
seid küsimusi. D. F r.  von S tryk  avaldas kohe 
m it te  üksi oma nõuso lekut kaasa töö tada  ajakirjas ,  
vaid pöördus kaastöö  e t tepan ekuga  ka oma k i r j a ­
n ikkudes t  sõprade  poole. Nii sai tem a vahe ta l i tu ­
sel m eie kaastööliseks noor saksa luuletaja  J o ­
hannes von G uenther,  pä r i t  K uram aa lt ,  kes läk i­
tas meile juba  esimese num bri  jaoks terv itusluu- 
letuse. M õlem ad sakslased seisid tol ajal tea tud  
vastuolus vana balti  saksa vaim uga ja soovisid 
koostööd noore  intelligentsiga. K aastöö asjus 
pöördusin  ma ka veel H e rm an n  k ra h v  Keyserlingi 
poole, kes asus tol ajal m inu koduvalla  J ä r v a ­
kandi naabervallas Raikülas. K a tem a avaldas 
nõuso lekut kaastöö tegemiseks, ku i  ma teda  selle 
eesmärgiga R aiküla  mõisas külastasin . P ikem as 
vestluses avaldas siis juba  üle 40-ne aastane 
m oodne filosoof m õtte id ,  mis tol ajal Balti  parun i



suust tu levatena olid küllalt ootam atud ja üllatus 
likud.

Soom est ,,N oor-E estile"  kaastöö organiseeri­
m ine jäi m uidugi Gustav Suitsu hooleks.

Inglastest olid m eie kaastöölis teks H ara ld  Wii 
liams, tol ajal vist küll  esimene ja a inukene  ing­
lise a jak ir jan ik ,  kel oli juha  siis nii palju  huvi 
meie vastu tekk inud , et ta  P e te rb u r is  elades oli 
Eesti keelegi ära  õppinud. H. Williams töötas 
P e te rb u r is  inglise a ja leh tede  ja a jak ir jade  k aas­
töölisena ja ma tu tvus in  tem aga juba  1907. a., kui 
ma, tah tes  1907. a. kevadel ühe klassi T re f fne r i  
gümnaasiumis üle hüpates  P e te rb u r is  ab ituur ium i 
sooritada  ja olles ühtlasi  lühem at aega Tallinna 
päeva lehe  ,,Sõnum ete"  korrespo ndend iks  Vene 
Duum as, just  enne selle sulgemist. H ara ld  W il­
liams külastas hiljem ka Tall innat  ja mingil vas tu ­
võtul pidas ta eestikeelse kõnegi. H. Williams 
läkitas meile lühem a art ik li  tol ajal veel võrd  
lemisi vähe tu n tu d  inglise k i r jan ikus t  Jo h n  Gals- 
w orthy  st, mis tea tavasti  ilmuski „Noor-Eesti*' a ja­
kirjas.

N ikolai Tri ik i  osa a jak ir ja  kunstilise osa to i­
m etam ises jäi kah juks  p i ira tum aks,  kui esialgul 
olin oletanud, kuigi Mihkla oma k ir janduse  a ja ­
loos „N oor-Eesti"  a jastust  kõneldes teab  sellest 
rääk ida . N. T ri ik  valmistas a jak ir ja le  hästiõn- 
nes tunud  kaanejoonistis i,  avaldas lühem a k ir ju tise  
II  Eesti  kuns tinä ituse  puhul,  rep roduk ts ioon i  oma 
kom posits ioonist  „V õit lus"  ja valmistas a jak ir ­
jale kuus vinjetti ,  aga m uidu  sai ta a jak ir ja  n u m b ­
reid  näha  alles peale nende  t rü k is t  ilmumist, nagu 
iga teinegi kaastööline ja tellija. Siiski, kui ma ei 
eksi, oli N. T ri ik i  teeneks, et a jak ir ja  3. num bri  
kunstilised kaunistised  valmistas noor  kuns tn ik  
ukra in lane  A leksandre  Jak im cenko.

A jak ir ja  to im etam isele  asusime m eie selles 
heas lootuses, et Gustav Suitsul õnnestub  k o d u ­
maale kolida. Gustav Suits oli juba  Helsingi ü li­
kooli lõpetam as ja lootis kodum aale  mingi õpe ta ­
ja koha saada, kas Tallinnas või T artus ,  ja nii oleks 
ta osavõtt a jak ir ja  to im etam isest  igati võimalik 
olnud. G. Suits tegigi kohasaam ise katseid, kuid  
kodum aa  ei va janud  siis opositsioonimeelelist 
m eest ja Gustav Suits jäi Helsingi elama, kus ta 
soomlaste juures  teenis tuse saamises su u re ­
m at v as tu tu lek u t  leidis. Mäletan, et T a r tu  
Eesti  T ü ta r la s te  güm naasium is oli vaja eesti 
keele õ pe ta ja t  ja sinna oleks tu lnud  ka  Gus­
tav Suits, aga 1910. a. valiti sellele kohale  Villem 
G rünthal,  keda  ,,Postim ees"  m õõduandvana  eelis­
tas sobivama m ehena.

Nii varises kok k u  juba enne uue a jak ir ja  i lm u­
ma hakkam is t  eeldus, mis meid just  oligi t iivus­
tanud  a jak ir ja  väljaandmisele: Gustav Suitsu k o ­
dum aale  asumine. K ir javahe tuses  G ustav Suitsuga 
tollest ajast  on p ikem alt  k ä s ita tud  o lukorda :  mis 
nüüd teha?  A jakirja  i lm uma h akkam ine  oli ava­
likult välja kuu lu ta tu d ,  eeltöödki teh tud ,  Kui

nüüd  ajakir i  oleks jäänud  tu lem ata ,  oleks see ol­
nud  uueks ja te re tu ln u d  kondiks meie arvukate le  
vaenlastele. See igatahes ei toh tinud  sündida. Nii 
otsustasim e siis: olgugi et Suits Helsingis ja  tal 
on raske  o tsem alt osa võ t ta  T artu s  t rü k i tav a  ja 
i lmuva a jak ir ja  to im etam isest,  jääb  ta  siiski vas­
tu tavak s  to im eta jaks  ja väljaandjaks ,  nagu lubagi 
oli saadud Vene võim udelt ,  ku id  kogu tegelik töö 
tuli m inul to im etuse  sek re tä r in a  teha. K una  ka 
kuns tiosakonna to im eta ja  N. T ri ik  ei viibinud
1 artus  ja tem a osavõtt a jak ir ja  selle osa to im e ta ­
misest p iirdus sellega, mis eelpool juba  n im eta tud ,  
siis tuli mulle sealtki poolt  tööd juu rde .  Oleksin 
ma aimata võinud seda hiljem te k k in u d  o lukorda , 
et teoim etuse sek re tä r in a  langeb mulle toimetu- 
segi tööst suur osa, poleks ma nõus tunu d  seda 
am eti t  vastu  võtm a, ku n a  m ul oli pealegi kavatsus 
T a r tu  ülikooli asemel jä tk a ta  oma õpinguid mõnes 
välismaises ülikoolis, mis ma aga just „Noor- 
Eest i"  a jak ir ja  p ä ra s t  vaid pooliku lt  teostada  sain, 
kuna  võisin ainult  lühem aks ajaks s iirduda Kris 
t iania (praeguse Oslo) ülikooli m õningaid mind 
huvitavaid  loenguid kuulam a.

Ei olnud kerge  p idada  p ikka  k ir javahe tus t  
Helsingis asuva Gustav Suitsuga a jak ir ja  iga 
num b ri  puhul,  sam uti oli tülikas kaastöö edasi- 
tagasi saa tm ine, sest kaas tööd  tuli  nii Helsingi 
Suitsu k ä t te  ku i  ka  T ar tu ,  millistest viimastest 
ma G. Suitsule läkitasin  täh tsam aid  näha.

Mitm eski küsimuses oli vaja seisukohta  võtta , 
mis nii kauge m aa tagan t  po lnud  kuigi mugav. 
Olgu näiteks n im eta tu d  kas või Joh. Aaviku eitav 
arvustus, mis ta  a jak ir ja le  T am m asaare  novelli 
,,IJle p i ir i"  koh ta  läkitas. Mõlemad, nii Tam m  
saare kui Aavik, olid „N oor-Eesti"  l igemad kaas 
töölised, esimese eitav suh tum ine teise loom in­
gusse oli nii põhjalik , et ma veel tänapäevani 
usun A. H. T am m saare  toodangu m õistmiseks v a ­
jalise meele puudum ist  J. Aaviku juures . T o im e­
ta ja tena  ei tah tn u d  m eie aga ka  Joh. A avikut a r ­
vustuse tagasilükkam isega ära  pahan dada ,  ja nii 
nõustus in  ma Joh. Aaviku arvustuse avaldamisega 
tingimusel, kui sellele m ärkus  ju u rd e  lisatakse, et 
Joh. A aviku seisukohad ei ole a jak ir ja  to im etuse 
omad. Ja  nii see arvustus ilmuski „N oor-Eesti"  
ajak ir jas

„N oor-Eesti"  a jak ir ja  ilmus vaid üks aas ta ­
kä ik  ja sellegi i lm um ine nõudis te rve l t  kaks aas­
ta t ,  milles meie vastased nägid „N oor-Eesti"  lii­
kum ise  vaimlist ja ainelist pan k ro t t i ,  nagu sellest 
a ja lehtedes avalikult  k ir ju ta t i .  Tõsi, ei pu u d u n u d  
ju ainelised raskused , ku n a  a jak ir i  ei saanud k e l ­
leltki senti toe tus t,  vaid kõ ik  ku lud  tu lid  k i r ja s ­
tusel enesel kanda .  Aga kõigest saadi lõpuks üle 
ja aas takä ik  viidi m ah u k a  kaks iknu m briga  viisa­
ka l t  lõpule. Selle jä re l  tuli küll  lühem  hinge­
tõmme, ku id  „N oor-Eesti"  tegevus jä tkus peagi 
uue hooga, ning m õne aasta pä ras t  juba  oli „Noor- 
E est i"  ringkonnal  julgust esineda a jak ir jandusliku  
kavatsusega, oma teise a jak ir ja  „V aba Sõna" väl­
jaandmisega. B e rn h a rd  L inde
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Riigivanem a laureaadi A. H. Tammsaare rom aan

MA A RM A STASIN  SAKSLAST
J. V a h t r a  kaas. Hind: broš. kr. 4.50, köites 
kr. 5.25, iluköites kr. 6.— .
,,Oma rom aani sündm ustiku on autor arendanud  

hästi ja täiel määral usutavana. Autor ei rom nti 
seeri ega idealiseeri oma peategelasi. Tal ei ole seda 
tarviski, sest ta oskab neid selletagi m eile lähedale tuua, 
nii et nad m eelest ei lähe," kirjutab „Päevaleht" raa­
matu ilm um ise puhul.

Nobeli laureaadi Knut Hamsuni kuulsaim  romaan
MAA ÕNNISTUS

M. P e d a j a s e  tõlkes kärpim atul kujul. E. K o 1-
I o m i kaas. Hind: kr. 2.25.
Teos, mis K .H a m su n ile  tõi Nobeli auhinna ja m il­

lest ilm us 18 aast ajooksul 23 trükki. See raam at on 
hümn tööle ja visale edasipüüdlikkusele.

A. Jakobsoni neljas novellikogu
REA M E ES M ATTIAS

E. J ä r v e  kaas ja siseilustratsioonid. Hind: broš. 
kr. 3.75, köites kr. 4.40, iluköites kr. 5.25.
Kogu sisaldab neli huvitavat jutustust, m illedes näi­

datakse tõekspidam iste ja arusaam iste m uutum ist sõja  
õhkkonnas.

R. Rohu m älestuskogu
T SA A R I O H V ITSER

Kaas E. J ä r v e l t .  Hind: broš. kr. 3.75, köites 
kr. 4.50, iluköites 5.25.
,,Roht oskab huvitavalt vestelda ja selle tõttu tema 

sõjam älestused kuuluvad loetavam ate ja parem ate p a­
lade hulka tem a loom ingus," kirjutab ,,Vaba Maa" teose 
ilm um isel

K. H. Hindrey novellikogu
A RM A STUSK IR III trükk. Teos on kroonitud riigivanem a auhinnaga. 

Hind: broš. kr. 2.50, köites kr. 3.25, iluköites kr. 4.—
H. Mäe!o illustreeritud noorsoojutt

P A R T  ON M INU  SÕBER
A. P e e r n a  kaas ja illustratsioonid . Hind: kr. 1.25. 
,,H. Mäelo on kirjutanud seni rea rahvapäraseid ja 

väga loetavaid  raam atuid. K äesolevaga üllatatakse meid  
väga hea noorsoo raam atuga," kirjutab „Õpetajate leht" 
teose ilm um isel.

Fr. Tugiase rahvajutt
H U N T

K . H .  H i n d r e y  ilustused. Hind kr. 0.50.
See teos annab loom utruu pildi m aaelust ning rahva 

hinge juurdunud ebausust.
H. Underi küm nes luuletuskogu

K IV I SÜDA M ELT
Kaas H. M u g a s t o 11. Hind kr. 2.40.
Raamat, mis kuulub m eie värsim õõduhse ilukirjan­

duse väärtuslikkum ate teoste hulka.
M. Raua luuletuskogu

K A U G E  R IN G
J. R a u d s e p a  kaas. Hind: kr. 1.50, köites  
kr. 2 —.i lu k ö it e s  kr. 2.50.

K. H. Hindrey noorsoojutt
K IL L  MAHTUS K OO LIS

Kaas E. J ä r v e l t .  Hind kr. 2.45.
See raamat on K. H. Hindrey varem ilm unud noor- 

soojutu ,,Kill Martuse lihavõtted" järg ja jutustatud  
sama hoo ning rahvapärasusega.

A. Gailiti kauaoodatud rom aan V abadussõja ainestikul
ISADE MAA

Hind kr. 5.75.
K . H . H i n r e y  rom aan

SU REM ISE EOD
Hind kr. 3.50.
R. Haüimäe luuletuskogu

P A IK E S E  M A JA
Hind kr. 2.— .
L. Hansen Iravere näidend

K A U N ISM ÄE
Hind kr. 2.— .
Prof. Piiperi populaarteaduslik-ihikirjanduslik teos

P IL T E  JA  H Ä Ä L I K OD UM AA LOODU SEST
Hind kr. 3.— .
M. Raua romaan

K IR V ES JA  K U U
Hind kr. 4.50.
J. Semperi reisik irjelduste kogu

RISTI-R ÄSTI L Ä B I EU R O O PA
Hind kr. 4.75.
M. Sillaotsa lastejutt

T R IPS-TR A PS-TR U LL
Hind kr. 1.— .
J. Vahtra m älestuskogu

M INU N O O R U SM A ALT II
Hind kr. 4.25.

A. Gailiti seni kõige m enukam a rom aani
TOOMAS N IP E R N A A D I

teine trükk. Teos on kroonitud Kultuurkapitali kõr 
gem a auhinnaga.
K. H, Hindrey ajaloline rom aan

URMAS JA  M E R IK E
A. Kärneri rom aan

TÕUSEV RAHVAS
O. Lutsn noorsoojutt

VÄINO  L E H T M ET SA  N O O R PÕ LV
J. Luiga artiklite kogu

P O L IIT IL IS E D  PÄ E V A M U R E D
A. Mälgu rom aan kalurite elust

Õ ITSEV M ERI
R. Rohu noorsoojutt

V Ä LEK ÜÜ S JA  T Ü H K N A I
R. Sirge

V Ä IK SED  SOOVID
Fr. Tuglas:

K R IIT IK A  IV
Prof. Tennmann:

H IN G E  SUREM ATUS
Dr. med. K. Lellep:

IN D IV ID U A A L PSÜ H H O L O O G ILISE  
K ASVA TUSE P Õ H IJO O N I



kõigite! *
P A R I M  E E S T I  K U U K I R I

jagab 1936. aasta §e!!äja4e vahe! kes telli 
misehitjem. 31.136. a. meile ära annavad, tellimis­
hind kr. 3.60 aastas,

su u rp re e m ia n a  
p a r im a t k ir jandust ja u u d is teo se id  

Kr. 500 — v äärtu ses .

A. H. T A M M S A A R E : T õ d e  ja õ ig u s  I— V 5 k o m p lek ti. 
Ma arm astasin  sa k sla št — 2 ek s .

A. G AILIT : Isad e m aa — 10 ek s .
T o o m as N ipernaad i — 10 ek s .

J. SE M P E R : R isti-rästi läb i E uroopa — 5 ek s .
DR. J. L U IG A : P ä ev a m u red  1, II — 3 kom pl.

P o liit il is e d  p ä ev a m u red  I, II — 3 kom pl.
W . R EY M O N T : T alu p ojad  I, II, 111 — 3 kom pl.
O. L U T S  : V äino L eh tm etsa  n o o r p õ lv  — 10 ek s .
R. R O H T : T saari o h v its e r  — 5 ek s .
A . JA K O B SO N : R ea m e es  M attias — 5 ek s .
M. R A U D  : K irv es  ja ku u  — 5 ek s.
K. A. H IN D R E Y  : U rm as ja M erike — 3 ek s .

6 9  1QO väärtu s iikku  raam atu t.

Preemiaid loositakse hiljem. 15. 11 36. a. — Tellimisi võtavad vastu kõik 
postkontorid ja meie esindajad. — Aadress: „Tänapäev" Tartus, pk. 76, 
tel. 14-29, posti jooksev arve 22-32.



Põüutõnu mäiestusi Noor-Eesti a!gupäevi!t
Olime m õlem ad alles p u ru n o o red  —  m ina ja 

Noor-Eesti ,  kui algas meie tutvus. Noor-Eesti 
kandis siis alles teist-kolm at aas ta t  pükse, kuna 
mina olin juba  kaunis suu r  poisivilakas ja käisin 
m inisteerium ikoolis  —  seega Noor-Eestist  mõne 
aasta vanem. Aga siiski ma m ärkas in  kobe, et 
Noor-Eesti  oli m inust  kaugelt  nupukam , oskas 
palju  ilusamini m õtelda ku i  mina, ja kaun im alt  
valada omi m õ tte id  lausetesse ku i  mina, ja see­
päras t  saingi kohe tem a sõbraks.

Ja  see sõprus sigines üsna lihtsalt.
Kui m inu vanem  vend, kes tollal noore  üliõpi­

lasena T ar tu s  Noor-Eesti  ringis kaasa tiirles ja 
tegutses, jõu lupühiks või suveks siirdus isatallu, 
kuh u  lasti samal ajal loom ulikult  m indki m in is tee­
rium ikoolist,  siis tõi ta  ikka  kaasa Noor-Eesti  
k irjastuse l  i lm unud raam atu id  —  kingiks minule. 
Nii m äle tan ,  et dr. M. V. Meyeri „ I lm aloom ine"  
oli esimesi, m ida ma venna lt  sain. K uid  tollal 
meeldis m inule  pöörase lt  vaid „Ilm aloom ise"  esi­
kaas oma tähes t ikus t  üm b ri ts e tu d  ja kuum a 
rau ana  pune tava  m aakeraga ,  raa m atu  teaduslik  
sisu m ind aga palju  ei paelunud, sest olin p eam i­
selt i luk irjanduse  sõber. Ja  sellest see ka  tuligi, 
et a rm usin  kogu oma olemusega esimestesse Noor- 
Eesti  i lukirjanduslikesse väljaannetesse, m ida tõi 
minule mu vend.

Ei kus tu  vist iialgi m älust, millist sügavat m õ­
ju avaldasid minusse M arie H eibergi  ,,M urelapse 
lau lud", F r ie d e b e r t  Mihkelsoni ,,K ahekes i" ,  Gus­
tav  Suitsu „E lu  tu li"  ja Ju h a n  Liivi luuletused. 
Ma l u g e s i n . . .  lugesin väsim atult  neid raam atu id ,  
p idasin neid kalliskivideks ja õppisin pähe  nende 
sisu ning deklam eeris in  neid enesele.

Nii v õ r ra tu l t  ilus tundus m inule  M. H eibergi 
k u rb ad e  laulude kogu m ustjashallide kaan te  va­
hel, kuhu  au to r  on k i r ju ta n u d  . . . „ v e r e g a  hinge 
imelist saladust, m urede  sügavuse o tsata h ä m a ­
rust ja p isarad  langevad m inu silmist k ir ja  m ä r ­
gade r idade  peale".

M itte  vähem  ei r i ivanud mu aju G. Suitsu 
„E!u tu li" ,  milles „N oored  sepad", tundsin, n a ­
gu oleksid tagunud  sädelevat rau da  odaks mu 
noore  vere  tuksa tus tes ;  nagu oleks te r i tan u d  
m õõka iga mu südame löök mu koja  kaitseks.

Ja  F r ied eb e r t  Mihkelsoni keel oli „K aheke- 
sis" nii kaunis ja kõlav, selles rääg itud  laused nii 
p i ir i tu lt  ilusad, mis m ind otse sundisid lugema, 
lugema, lapseliku innu ja arm astusega.

„K ah ek es i"  ilus keel sai m inule isegi nii a rm ­
saks, et püüdsin  oma koolitöödes seda a im ata  jä ­
rele, ja „K ahekes i"  au to r  —  nii suureks ja väge­
vaks eeskujuks, et salajased m õ tted  aju salaja- 
mais urgastes sosistasid: „K u i  saaksin ometi

olla üksko rd  Noor-Eesti  k i r ja n ik k u d e  rühm as 
„K ahekes i"  k i r ju ta ja  sarnane! K ui võiksin om e­
ti ko rd  k i r ju tad a  ka  nii i lusti!" Isegi Tuglase 
nime k ir ju ta s in  nii sageli oma eesnime järele  ja 
siis võrdlesin, kuidas see passib F r ied eb e r t i  ase­
mele. Oma k ir jade  teksti  r ikastasin  ja õilistasin 
ikka  „K ahekes is t"  nop i tud  sõnade ning lause 
tega!

Ja  ku i Ju h a n  Liiv oma luu le tuste  esilaulus 
Noor-Eestile ü tleb  —  „M ind ärge austage —  ei 
iial iganes!", sest —  „h irm sad  on mu laulud ja 
h irm us mu süda sees", —  siis mõtlesin  ma alati 
Liivi luuletusi lugedes, et miks peaks ta om eti nii 
rääk im a oma v õ r ra tu  i lusatest  lauludest  ja iseen­
dast!

Olles oma vennaga isatalus koos, pär is in  alati 
tem alt  Noor-Eesti  asjust. Lasksin  ju tu s tada  en­
dale igast Noor-Eesti  k i r ja n ik k u d e  rü h m a liik^ 
mest. E ri t i  om asteks jäid  m u noorele  südamele 
ikkagi F r ie d e b e r t  Mihkelson-Tuglas ja M arie  Hei- 
berg, kellede eeskujul ma unistasin  k o rd  ka  nii 
kaugele jõuda, et oleksin võinud lasta N oor-Ees­
ti! t rü k k id a  teise m ustjashalli  kaan tega  „M ure- 
lapse lau lud"  ja teise valge kaan te  vahele p e ide ­
tud  „K ahekes i" ,  kus oleks m ina olnud m ärg i tud  
autorina . —

Neist päevist  on m ööda ra tsu tan u d  nüüd  juba 
p ikk  r ida  aastaid. Noor-Eesti  on jõudnud  juba 
küpse m ehe ikka  —  saanud 30-aastaseks. Minul 
aga on peagi juba jõudnud  m inna paljaks ja mu 
vanem al vennal, kes tänapäevalgi  Noor-Eesti 
„nõiaring is"  edasi t iir leb , on poolringis kuk la  t a ­
ga püsivate  juuksehebem ek este  m ust värv  asendu­
nud hõbedasega. M arie H eiberg  oma rännaku il  
on Noor-Eesti  ringist  hoopis kadun ud ,  Ju h a n  Liiv 
l ibisenud hauda, k u n a  Gustav Suitsu ja F r ie d e ­
b e r t  Tuglase kõrvale  on k e rk in u d  aas ta te  t i i re l­
des hu lk  tu n n u s ta tu d  nimesid, kelle  sulest Noor- 
Eesti selle aja sees on i lm utanud  väga ja vägagi 
palju  ilusat ja väärtus likku . V aevalt  on ükski 
te ine raa m a t  viimaseil aastail nii k o g u  r a h v a  
südam e ju u rd e  teed  leidnud, nagu on seda T am m ­
saare „T õde ja õigus", millist ra a m a tu t  olen nä i­
nud  pöörase  isuga lugevat isegi e la tanud  küla- 
t a a te  ja -eiti, kes eluajal m uidu  on vähe p idanud 
raam atu s t  lugu.

Aga m inust  ei ole tänin i saanud koolijütsina 
un is ta tud  „K ahekes i"  au to ri t  ega ka  „verega  k ir 
j u ta tu d "  „M urelapse  lau lude"  luu le ta ja t ,  vaid 
olen jäänud  põllu tõnuks, kes p u h te tu nd ide l  tä i ­
dab ka ajalehe-neegri kohuseid  ja minusse on 
jäänud  sa lapärane au k ar tu s  Noor-Eesti  vastu  t ä ­
nini. Kustus



Järelehüüd Jaan Koortile
(E tte  k a n tu d  R. Nymani poolt  J. K oort i  m atuse  aktuse!.)

Suur ku rbus  ühend ab  sam uti südameid nagu 
suur õnn. Meii on nad  mõlemad. Seisame sü­
gavas harduses  peotäie  tuha  juures ,  mis on jäänud  
järe!e suurest  tööm ehest  ja nagu imelind, kes ei 
jä ta  m eid kunagi m aha, tõuseb tuhas t  sei!e m ehe 
kaun i  ning õi!sa loomingu vaim.

Suur te  surm a puhu! meid !äbib alati eriline 
e ru tusvärin .  Me oleme nagu lähema! e!u ja su r­
ma suurele mõistatusele, ku i  meie hulgast lahkub  
see, kes oma vaimu ja töö kaudu  on ü h end a tud  
Igavesti-elavaga roh kem  kaasin im estest.  Ja  see 
valuline e ru tu svärin  ü tleb  meile, et on juh tu n u d  
midagi ebahari l ikku  ja p a ra ta m a tu t ,  ü tleb, et see, 
kes kõndis m eie hulgas kui har il ik  surelik, keda  
me ei pannu d  tähelegi tem a igapäevaseis askeldu 
sis, kes näis meile sageli nae ru v äärn e  oma eba­
praktilisuses, et see oli üks neid, keüe  kaudu  in im ­
vaimu suurus kõneleb  meiega.

Jaa n  K o o r t  oli üks sääraseid.
Jaa n  K o o rt  tõusis T a r tu m aa  Sootaguselt viie­

küm ne kahe  aasta eest ja ii!e poole sest a jast  ta 
oli avalikult  võitlemas meie vaimse iseolemise 
eest. In im esed  surevad, teod jäävad. K o o r t i  teod  
viivad m eid osasaamisele igavestikestvast elust, 
sest kuns t  on see, mis teeb  m eie elu meile t a ju ta ­
vaks. K unstis  m ööduv ja juhuslik  äripäevanäh tus  
om andab  igavese ja üldinim liku näo ja igavene 
laskub m eie tänapäeva  m uutm a meid osaks 
endast.

Ühed kuns tn ikes t  on seiklejad, kellele tä n a ­
päev on redeliks, m ida mööda m inna üles vastu tü ­
hisele hiilgusele, austusele ja hu lkade  hetkelisele 
juubeldusele,  et vajuda pä ras t  igavesti unustusse. 
Teised on võitle jad ja kangelased. Nei!e iga 
nende veenev ja südamest tu!nud tegu lööb tegi­
jale enda!e sügava haava. Neile looming tä h e n ­
dab igavest tõeots im ist ja koh tum õis tm is t  enda 
üle. See on kaune im  ja in im likem  —  olla säärane 
võitleja.

Jaa n  K oort  oli in im ene ja võitleja. Võitlejal 
ei ole rahu. R ahu  ei o lnud Koortilgi.  Maailma 
tuu led  heits id  ta sageli ühes t  m aailm a äärest  teise. 
See oli Odysseuse ekslem ine oma kuns ti tõe  
I tak a  poole.

K unst i tee  viis Sootaguse poisi m aailm alinna 
P e te rb u r i  ja sealt paar i  aasta pä ras t  juba  sunni­

viisil üle Torniojõe E uroo pa  kunstisüdam esse. See 
ei olnud mingi lõbureis ülal, see oli raske  ja p in ­
gutav tööelu all, mis paiskas ta ko rd  P ran tsusm aa  
läände, ko rd  lõunasse, ko rd  Pariisi  tänavam uusi­
kuks, ko rd  N orra  talusulaseks.

Ses raskes võitluses Jaa n  K oo rt  karas tus  
m eis triks ja nägijaks. Aga tem a m eister likkus ei 
lasknud tal jääda  kunagi paigale saavu ta tu  juurde ,  
tem a nägija-missioon ei andnud  talle kunagi rahu. 
Ei kodum aal ega võõrsil. Pariisis t  Moskvani, 
Londonist A ustraaliani,  Ind iani,  Lõuna-A afrikani,  
jälle kodum aale  ja jälle võõrsile —  Moskvasse, 
Kaukaasiasse, sihiks T u rkes tan ,  H iina ja M ongoo­
lia, need K oort i  viimse h arras tu sa la  —  k eraam ika

hällipaigad.
Ja  sama igavene rah u tu s  sundis teda alati loo­

ma. Sku lp to r  on seo tud alati maisega. Vorm ide 
keel, m ida ta kõneleb , leiab väljenduse ainult  m a­
terjalis: puus, pronksis, graniidis. Seepärast,  kui 
sku lp tor tahab  midagi kõnelda, kui tal on midagi 
ü telda, m aksab  see tal kõigepealt  raha ,  rohkem  
kui ühelgi teisel loojal. Sku lp to r  ei saa unistada, 
ta peab kä tega  tegem a tegusid, reaalseid asju. 
K oorti!  ei o lnud kunagi rah a  ega rahakogum is- 
oskust. K ui ta puu tus  kok k u  p rak ti l ise  eluga, 
siis ta oli kas abitu  nagu laps või tegi kõ ik  vas tu ­
pidi tavalisele. Nagu tem a papagoi A ra, kes 
m eistri  ateljees lõhkus magusaid õunu hoolim atult  
puruks ,  et saada k ä t te  m õru  seemne, või kes v iker 
kaarevärv ilisena  lendas aknast  K adrio ru  puude  
latva ja m urdis  sea! oksi. T ü k k  tüki järele, aga 
ikka nõnda , et ta ise istus oksa m urtava l  osa! ja 
!õhkus ise oma jalgealust, saba taga nagu punane  
tulimõõk. V aim ukuse tu lim õõk oli Koortilgi alati 
käes, ku i  ta m urd is  oksi enda all, heites teisi häi- 
rivaid paradokse  ükskõik  kas sõnades või tegudes.

Aga kui südaöösi tulid m ööda tem a ateljeest,  
siis vilkus seal vee! tu!i ja üksik töömees voolis 
nagu ära u n u s ta tu  väljaspool aega ja ruumi. Või 
askeldas oma ah jude keskel häm aras  valguses 
m uinasju tu lise  rehepapina ,  kes oskab nõ iduda ja 
kes on vaimudega ühenduses. Tuli heitis fantastilisi 
var je  päile ja büstidele  riiuleil, valgustas pooli­
ku id  f iguure  ja g ruppe, te rve  ateljee oli täis sala­
pä ras t  elu. Eeskojas k luksatas  aeg-ajalt kurg , kes 
ko rd  rah u tu n a  oli rän n an u d  Egip tuse ja Eesti 
vahet ,  puuris  magas orav  põlismetsade und. Ja



m eis ter  istus leegitseva põletusahju  ees ja vaatles 
ööde k au p a  tule igavest rahu tus t .

K o o r t  tuli meie kunsti  nooruk i  m aailm am ure  
ja trotsiga. Tem a . .M ure"  ja ^M elanhoolia"  olid 
võitlushüüdeiks, nagu oli seda tem a kaasaegsete  
m aalijategi looming. K oo r t  sai eelväe l ipukan d­
jaks ja jäi neist ajnst peale keskseim aks ku juks 
meie sku lp to ri te  seas. Sest ikka  enam  ja enam, 
iga tööga sügavamini ligines ta  ra idkuns ti le  ses 
m õttes,  nagu olid seda m õis tnud kõik ide  aegade 
suured  vormiloojad.

Nagu tah tes  rõhu tada ,  et m ida raskem  on t a ­
kistus, seda suurem  on võit, K o o r t  valis oma 
teoste  m ater ja l iks  kõva graniidi ja raske  puu. 
Sest kaunist  m ater ja l is t  K oo r t  manas esile m o n u ­
m entaa lse id  rau ku ,  noori  naisi ja lapsi, kellede 
rask e t  vorm i hingestas l iblik-kerge m eeleõ rnus ja 
pehm us. See on o tsekohene ja siiras eesti vaim, 
mis kõneleb  neist töist, eesti vaim, mis on tõlgi­
tud  ü ld in im likku vorm ide  keelde, mis tõstab  meid 
kõrgem ale  ajast, viib meie olemuse üheväärsena  
ja väär tus l ikuna  nende  sekka, kel on m aailmale 
midagi ütelda.

K o o rt  ei olnud kergekäeline  pillaja. Tem a 
tööd ei sündinud  ru t tu  ega kaa lum atu l t .  Nagu 
tem a esivanem ad olid sundinud  raskes töös m aad 
elavaks ja sigivaks, nõnda K o o r t  raskes töös sun 
dis elavaks h ingetu  puu  ja su rnud  kivi. Ja  ometi 
m e ei näe tem a loomingus töö ega vaeva jälgi. 
See ongi suure kunsti  tunnus, et tem a kallal n ä h ­
tud  vaevast hoolim ata  see vaev ei ole m ärgatav , 
et teos on lihtne ja loomulik, nagu oleks ta sündi­
nud kergest i  ja vaevata.

Siis K o o r t  pöö rdub  neilt  raskeilt  m ater ja le l t  
nõ tke  p ronksi  poole, loob rea f iguure  ja päid, kus 
m ater ja l  kuu leka l t  vorm ub m eistri  käes ko rd  
kevadku ljus te  helinaks, ko rd  sügavtõsiseiks to rn i ­
kella löökideks, millede kõm a puu d u tab  valusasti 
hinge ja sunnib tu le tam a end ikka  jälle ja jälle 
meelde. See jän d r ik  ja pea l tnäha  nii tahum a tu  
mees omas nii palju  hingehellust ja siirast kaunis- 
meelt , e t  tem a looming on nagu vallutav loodus­
jõud, mille vastu on m õ tte tu  vaielda. Seda ei saa 
keegi tõ r ju d a  tagasi ega teha  o lem atuks, nagu ei 
saa keelda pä ikes t  tõusm ast,  k evad e t  ja talve va 
heldum ast ,  t äh t i  keer lem ast  oma igavesel teel.

Ja  see oli r ikas nagu loodus ise, paljupalgeline 
nagu elu. R aske lt  kivilt  ja pa induva l t  pronksilt  
K o o r t  pöördub  hapra im a ja õrn im a poole k e r a a ­
mikas. Ta m uudab  oma ateljee labora toorium iks 
ja ka tsekojaks,  ta  eh itab  ahje, le iu tab  glasuure, 
keem ia raam a tu te  keskel uurib  ta savide sulamis- 
punk te .  Neil ajul ta  võis võ t ta  igast taskus t  gla- 
suurip roove näitam iseks ja m eistri  silmad sädele­

sid sam uti nagu h ap rad  killud tem a kaes, mis m ee ' 
nutasid  ko rd  lõuna maisi k irevaid  liblikaid, kord  
hõõgusid tum eda  m etallina,  ko rd  siidina, sam e­
tina ja ve tevirvendusena. Ka selleski enne temale 
võõras töös K o o rt  om andas säärase m eis ter likkuse  
ja suuruse, et võis m inna sellega võõrsile teenim a 
leiba, sest kodum aal tundus see veel suurem a luk 
susena kui tem a eelmine looming.

K ord  vanasti  k ibuvitsapõõsas põles ja ei p õ ­
lenud siiski ära. Seda peeti  imeks. N üüdsel ajal 
ei ole enam  imesid. Jaa n  K oort  põles kogu oma 
eluea loomistules ja ei põ lenud ära, seda ei p id a ­
nud  meist keegi imeks. Me vaatasim e seda kui 
vajadust. Vaimu tungi ja vaimu maise kes ta  v a ­
hel ei ole aga ei harm oon ia t  ega tasakaalu . Maine 
K o o rt  on põ lenud palav iku tu les  ses eas ja sel h e t ­
kel, kus tah ts im e loota suu rim at  temalt.

Meie p ro tes t id  ei aita, oleme võim etud, sest 
otsustam e enda elu ja elada-tahtm ise seisukohast. 
K o o r t  heitis elus nalja surm a üle, nagu ta tavatses 
teha  seda sageli m uudegi tõsiste asjade puhul.  Ta 
oli nagu puu, mis ei m õtle  oma surm ast,  puu, mille 
ainsam aks m õtteks on kasvada ta rg u tam a ta  ja 
küsim ata  su rm atund i ,  ees ainult  üks siht —  kanda  
vilja, vilja, vilja —- küsim ata  seda, millal taeva- 
nooled või m aailm ara jud  rabavad  ta selleks, et 
tem a seemneist  kasvaks uus põlv kandm a igavesti 
vilja, surem a igavesti ja seega elama igavesti.

Jaa n  K o o rt  suri võõrsil. Võõrsil ta  on või 
delnud suurem a osa oma kunstivõitlusist.  Tema 
ju u red  olid aga k indlasti  k inni eesti Sootaguses. 
P u u  ei saa tõsta juu ri  maast. Küll aga s iru tab  
ta ha rud  laiali m aailma õhku, laseb laulda oma 
oksil võõramaisil rändlindude!,  annab oma lehes­
t iku  sasida elupäeviks võõraste  ja jumal-teab kust  
tu lnud  tuu lte  kä tte .  See on eluvõitlus. Sest ise 
ta  m õtleb: puhuge, võõrad  tuuled, m urdke ,  r a ­
jud, laulge, tu n d m a tu d  linnud, paista, päike, ko rd  
idast, ko rd  läänest! Mina olen mina. Mina olen 
tõeline ja võlts im atu  mina, kun i  m inu juu red  on 
kinni siin kodumullas.

Magava Odysseuse kandsid  lained tagasi k o d u ­
m aa randa. Magavana Jaa n  K o o rt  tu leb  tagasi 
m eie sekka. Aga m eie elame veel. Meile on an ­
tud  silmad näha ja kõ rvad  kuulda. Ja  seepärast,  
k uh u  tuul ei puhuksk i  laiali tem a tuhka, me ometi 
leiame ta igalt poolt. Ta on kõikjal meie seas, 
tema on meie.

Ja  vaikses harduses  lausum e talle:
Tere  tu lem ast tagasi, Suur Eestlane!

M. L aar  m an



M 1 M A N D U S

Oleme juba  otsaga p laan im ajandusen i  jõ u d ­
nud! —  nii umbes kuu lu tas  „V aba M aa" va l i t ­
suse m ajanduskavade  pulmi (agraar-, tööstus-, 
m etsakava).

Kes oleks meil suu tnud  seda e tte  näha veel 
4— 5 aas ta t  tagasi?

Siis oli asi selge ja klaar. P laan im ajandus t  
tehakse  Venes, m ujal läheb elu oma loomulikku 
rada. Ja  need Vene p laanid  on muidugi hu v i ta ­
vad ja uhked ,  aga säärast  kah t las t  luksust võib 
endale lubada ainult  V ene taoline suurri ik .  Meie 
ajame oma asju endiselt,  —  „tasa  ja ta rgu" .

Teised ütlesid  jälle, et kapita l is tl ik  ko rd  on 
om adega läbi ning et p laan im ajandus levib kõige 
lähemal ajal üle maailma.

Ja  mida näem e nüüd?  K apita l ism  on to ibu ­
mas, ku id  p laan im ajanduse  lööksõna levib siiski 
igale poole. K u u lu ta tak se  end seisvat e ra m a ja n ­
duse alusel ja rääg itakse  siiski p laan im ajandusest.  
Mis nali see on? nii oleks võ inud küsida  1930. a. 
inimene, ku i  ta  oleks mingil imeväel äkk i  osutu 
nud  1935. a. keskel.

Varsti  oleks see inim ene aga tähele  pannud , et 
p laan im ajanduse  mõiste ise on vahepeal tublisti  
m uu tunud .

Vene p jä t i le tka  algaegadel mõeldi p laan im a­
janduse  all seda, et m ajanduse  ü lesehitus teo s ta ­
takse riigi ja m it te  e ram ajanduse  poolt,  —  teos­
ta taks  tead liku l t  ja m it te  um bropsu .  Rahva elu­
tasem e tõus käib  siin rahvam ajandus liku  toodangu 
suurenem isega kaasa ja kõ ik  m ajandusliku  ja k o ­
guni ku ltuuril ise  arengu h a ru d  a renevad  koos 
kõlaliselt.

Selles vaimus oli p jä t i le tka  m õ e l d u d .  T e ­
gelikult ku junes asi tea tavas ti  teisiti. M ajandus­
lik ülesehitus teostus elu tasem e alandam ise arvel, 
ning ka üks iku te  arengu  ha ru d e  vahel puudus  iga­
sugune kooskõla: tõusev tööstus ja langev põ llu­
m ajandus, tõusev toodangu hulk  ja puudu likud  
t ranspord io lud ,  söetoodangu suur m ahajääm ine  
tööstuse tõusust,  kvan t i teed i  tõstm ine  ja kvali­
teedi halvendam ine —  need  on esimese p jä ti le tka  
m arkan tsem aid  puudusi.

K uid  neid puudusi  ei pan d u d  enam  Lääne 
m aailmas kuigi palju  tähele. Oma häda  oli liiga 
suur. T ööpuudus kasvas nii pöörases tempos, 
nagu ähvardaks  kogu E u ro o p a t  töötajääm ine. 
Põ l lum ajandus oli p a n k ro t t i  minem as. Polnud 
ostja id  tööstuse- ega põ llum ajandussaadustele .  
Lääne m aailm a r ikkus oli veel alles, ku id  see r ik ­
kus ei täh endanud  enam ostu jõudu, vaid lebas 
su rnud  kap i ta l idena  pankades.

Sõna ,,p laan im ajandus"  hakkas  siis kõlama 
uuel viisil. M itte  r iik likule  ü l e s e h i t u s e l e  
ei m õeldud  siin, vaid —  j a o t a m i s e l e .  Meie

m aad  on r ikkad ,  ku id  oleme näljased; las r i ik  jao ­
tab r ikkusi  nii, et töö tu id  ei oleks, —  et palgad 
paraneksid ,  —  et saaduste  h innad  tõuseksid.

See viim ane soov —  „e t  saaduste  h innad  tõ u ­
seksid" —  oli m uidugi e t tevõ t ja te  ja põllum eeste 
sooviks. Sest ku i  juba  suur jagam ine tuli kõne 
alla, siis tahtis  igaüks sellest p ro fiteer ida .

J a  nii juh tusk i,  et tuli julge inim ene ühe 
suure  ja r ikka  riigi e t teo tsa  —  ja hakkas jagama. 
M ajandus elavnes, ja selle elavnemise m õju ulatus 
üle tolle riigi p iiride  kogu m aailmale. K uid  keegi 
ei tea, mis ju h tub  siis, kui Roosevelt  i näpud  on 
viimaks põhjas ja suu r  jagam ine lõpeb.

Roosevelt  i süsteemi hüü takse  nüüd  p laan im a­
janduseks, olgugi et seal pole kunag i koos ta tud  
m ajandusp laane  —  ei viie ega ühe aasta peale. 
Kuid  väikesele inimesele on tähtis  see, et tem a 
silmade ees ei seisa anonüüm ne ja m õistatuslik  
jõud, nagu „k ap i ta l"  või ,,k o n ju n k tu u r" ,  vaid 
elavad inimesed, kellelt võib loota, et nad  ,,seavad 
asjad k o rd a" .  Nii sea takse paar i  Stalini ja R oo­
sevelt i n im ed ega panda  tähele ,  et m ajanduselu  
käik  ei alistu ühegi d ik taa to r i  käskudele . M a­
jandus on teadagi m õ ju ta tav  poliitika poolt,  kuid 
selle m õjutam ise tu lem ust ei saa kunagi e tte  
teada.

K a Vene p laan im ajandus pole p raegu sam a­
sugune nagu esimese viisaastaku algul. Siis mõeldi 
asja l ihtsalt:  r i ik  käseb —  m ajandus täidab. Riik 
on kõik, —  tem a toodab , tem a jaotab . R egulee­
rigu kodan likku  m a jand us t  vaba h indade  liikumine 
hoolitsegu kodan likud  valitsused selle eest, et 
rah aväärtu s  ku juneks  stabiilseks; kohandagu  nad 
raharingvoolu  m ajandusliku  o lukorraga. N õu­
kogude valitsuse käes on võim m ajanduse  üle, —  
s. o. rah a  m aksab  niipalju, kui riigivõim heaks 
arvab.

N eed ajad on nüüd  möödas! Venes teos ta ­
takse  praegu  rah a re fo rm , —  rahale  tahe takse  
uuesti  tagasi anda tem a endine „ko d an lik "  au ja 
hiilgus.

Miks tuli säärane  pööre?  Vastus on väga 
lihtne. K ui puudu b  kindel rah aväärtu s ,  pole 
kon tro l l i tav  e t tevõ te te  ren tah iü te e t ,  s. o. r i ik  ei 
saa k ind laks teha, ku ivõrd  o ts ta rb ek a l t  kasu tavad  
tem a e t tevõ t ted  neisse pan d u d  kap ita le .  E h itada  
võib ju pa lju  —  ainult  käsuga ja sunniga; ku i  aga 
tahe tak se  eh itada  o d a v a l t  ja h ä s t i ,  siis 
peab olema ka k o rra l ik  raam atup idam ine  —  ja 
k o rra l ik  raha.

A m eerika  Ü hendri ik ides on o lukord  muidugi 
sootuks teissugune, —  ku id  sealgi jõuam e samale 
t a s u v u s e  probleem ile ,  olgu et teisest otsast.

K ui laiade rah vahu lkade  seisukohast küsimus 
oli selles, et elustada raharingvoolu , m ure tseda



Statistika petlikust võlust
M ajanduslikku olukorda analüüsitakse tavali­

sesti ja peam iselt sta tistiliste  andm ete najal. T ea­
tavas m õttes osutub see paratam atuks, sest lõp ­
pude lõpuks peab ju m idagi olem a, mida võtta  
arvutuse aluseks, ning m ajanduses m oodustavad  
selle „m idagi" aluse arvud pluss statistilised  and­
m ed.

Ent te isest küljest tu leb iga sta tistilise  arvu 
suhtes olla siiski ettevaatlik . Sam uti ka nende  
varal sooritatud tu lem uste suhtes. Sest statistika

pakub  rohkesti  võimalusi pe t tep i l t id e  maalimiseks 
ning õigelt k u ju lt  eksiteele viimiseks. Pealegi ei 
anna sta tis t ika kunagi tõeoludele  vas tava t  ü levaa­
det käesoleva m om endi koh ta ,  vaid ikka  m öödu­
nud a javahem ikust  ning osu tub seepäras t  t ih t i ­
lugu vananenuks.

Sellest asjaolust sõltuvalt ei saa tu lev iku  pe rs ­
pektiive  ra jada  iialgi a inuüksi sta tistika le ,  vaid 
tu leviku suhtes tu leb  tah es tah tm a ta  a rvestada  ka 
kõiki neid tegureid  ja kom ponen te ,  milledel m a­
janduslikus protsessis on om a erikaal  ja tähtsus.

inim estele tööd ja tõsta  nende  ostu jõudu, siis e t te ­
võ t ja te  seisukoht oli see, et seda tu leb  teha, kui 
tu lukus on k ind lus ta tud ,  eeskä tt  võistlus p iira tud .  
P õllum ehed  nõudsid  om alt poolt  k ind lus ta tud  
h indu. K ui m ajandusliku  tegevuse tasuvus on 
aga e t te  k ind lus ta tud ,  ei t ähenda  see m uud, kui 
et e t tevõ t jad  ja põ llum ehed  saavad oma tu lu  vaa ­
tam ata  sellele, kas nende  tegevus on ka rah v am a­
jandusliku lt  tulus: nende tu lu  põhjuseks pole 
nende m ajanduslik  agarus, vaid nende  poliitiline 
mõju. Ja  rahvahulgad ,  kes lootsid oma ostujõu 
suurenem isele,  saavad —  kuns tl iku l t  kõrgele  k r u ­
v itud  hindu!

Suurkapita l ,  kellele oli kasu likum  vabavõist- 
luse jä tkam ine ,  kasu task i  la iade h u lkade  pettu- 
m us tu n n e t  —  ja ründas  N SR A 't  ja selle sõsar- 
seadusi. K u id  siis selgus, et endisele o lukorra le  
tagasi tu leku t enam  pole, ilma et tööpuudus  uuesti  
tõuseks ja põ llum ajanduse  o lukord  halveneks. 
Roosevelt i vastased ei suu tnud  midagi m õistl ikku 
e t te  panna  —  ja nii kes tab  praegugi R ooseve lt !  
p l a a n im a ja n d u s " ,  olgugi et lap itud  ja k ä rb i tu d  
kujul.

N üüd kuulem e, et p laan im ajandus algavat 
meilgi Eestis. Sama 1935. aasta, mis vapustas nii 
Stalini ku i  Roosevelt 'i  süsteem ide seniseid aluseid, 
toob meile p laan im ajanduse  ajajärgu.

See sünnib väga vaikselt. Valitsus ei tee sel­
lest suu rt  n u m b r i t  ning ka  rahva  suh tum ine  näib 
olevat kaunis ükskõikne .  A inult  m ajandusl ikkude  
huv ir ingkondade  esindajad Riig im ajandusnõuko- 
gus on ärevuses ning võtavad  valitsuse kavatsusi 
hoogsa arvustuse  alla. Teadusm ehed  aga ü t le ­
vad, et meil ei sünnigi midagi uut ,  on teoksil vaid 
senise süsteemi süvendam ine. Ja  rah va ins tink t  
i ih tub vist tead las te  analüüsiga. Sellest see vai­
kus. Millest aga tu leb  ärevus Riigimajandus- 
nõukogus?

Vastus näib olevat lihtne. Meilgi on välja k u ­
junenud  k in d lus ta tud  tu lukuse  süsteem, —  nagu 
peaaegu igal pool maailmas, olgu et m it te  nii

suurejoonelisel ja laiaulatuslikul ku ju l  ku i  Ü h en d ­
riikides. Ja  kui p laan im ajandus tähendab  nüüd  
jä r jek ind lus t  r i ik l ikkude  soodustuste  jagamises 
eram ajandusele ,  siis pole im estada, et e ram ajan- 
dusringkonnad  tunnevad  palavat  huvi  asja vastu, 
m uu avalikkus aga m itte .

K uid  see l ih tne  käsitlus pole siiski päris 
täpne. On ju ag raa rkava  sihiks —  põllum ajanduse  
tagasiviimine loomuliku tasuvuse alusele! See 
on m uidugi alles kava  —  ku id  Põ llu töökoja  esin­
da ja te  äge vastuseis nä itab , e t  see kava  tabab  
üsna valusaid k oh t i  m eie m ajanduspoliitikas. K a ­
vatse tava  tööstusseaduse sihiks on k u u lu ta tu d  —  
kap ita l ide  o ts ta rb ek am a investeerimise k in d lu s ta ­
mine. Siingi on ju t tu  rahvam ajandus likust ,  m it te
—  kuns tl iku l t  p iistihoitud  tasuvusest. K a rd e ­
takse  siiski, et see siht jääb  saavu tam ata  ning et 
kon tro l l im a ta  soodustuste  välja jagam ine kes tab  
ka uue seaduse juures. Tööstuse riik lik  kon tro ll  
oleks võinud asja p a ran d ad a ;  ku id  vas tava t  e t te ­
pan ek u t  ei võetud  aru tuselegi R iigim ajandusnõu- 
kogus.

S uurt  rõhku paneb  valitsus uu te  tööstuste  
väljaehitamisele. Siin keer leb  vaidlus jällegi 
nende võim aliku tasuvuse üm ber.  K ah ju ks  p u u ­
dub meil k o m p e ten tn e  asutis, kus tehnika- ja 
m ajandustead las te  koostööl võiks neid küsimusi 
põh ja l ikum alt  selgitada. K uid  nii või teisiti: loo­
m uliku  tasuvuse jalu leseadm ine on meil võetud  
p äevakorda  —  ja a rvatavas ti  ta  sealt juba  enam 
ei kao.

K uid  väikese inimese seisukohalt  jääb p laan i­
m ajanduse  p rob leem  ikkagi selliseks ku i  k r i is i ­
ajal: on kap i ta le  —  ja vaeseid inimesi, —  
tähendab ,  miski nagu ei klapi. J a  väike inim ene 
küsib: millal saan rohkem  pa lka  ja millal saan 
selle palga eest ka roh kem  osta? Ja  k u n i  need 
küsim used  jäävad  tagaplaanile , ei suuda p laan i­
m ajanduse  lööksõna teda  soojaks kü t ta .



M aailm am ajanduse seisukorra  koh ta  jooksva 
aasta kolm andal veerandil  ü te ldakse, et see olevat 
pisut pa ranenud . Kuid mis sünnib edaspidi, selle 
kohta  on raske  p ro hve t  olla. Vahepeal on m u u ­
tu n u d  palju  asjaolusid, Itaalia-Abessiinia kon f l ik t  
on a renenud  veriseks sõjaks, f ron tide l  ei valitse 
enam  ühepoolne edu ja sõjaõnn, sanktsioonid  on 
võtmas uu t  ku ju  jne. Sellest kõigest järe ldub , et 
kaunis kähku  võib jälle palju  m u u tu d a  ja saada 
teiseks. Võrdlemisi lühikese aja jooksul võib m a­
janduslik  k o n ju n k tu u r  ka lduda  ühest suunast 
teise ning seda ei aita selgitada enam  ka m itm e 
aasta koh ta  te h tu d  statistil ine analüüs ja uurim us.

P a lun  vabandust ,  et olen just nagu p ah a tah t l i ­
ku lt  ka ldunud  sta tis t ika  mahategemisele. Ei, seda 
jumala pä ras t  mitte. K uid  ü lalü telduga olen t a h t ­
nud  pisut kõ igu tada  seda v ä ä ra ta m a tu t  usku  s ta­
tistikasse, mis meil ühel kui teisel pool näib väga 
jõudsasti  süvenevat ning ühtlasi tegevat  s ta tis t i­
kas t  ku i  niisugusest mingisuguse fetiš i ja eba­
jumala.

Muidugi mõista, on ka statistikal oma väär tus  
ja mõnel pool pee takse  seda teaduseks. K u id  see 
teaduse  aupaiste  kaob kohe  statistikal,  kui ta  a r ­
vud pole usu tavad , kui nendes tekib kahtlus.

Ka meil oli ko rd  oma sta tistika suhtes sügisel 
niisugune kuri  eelaimus, kui ko rraga  s ta tis tika 
keskbüroo  kõhk lem a lõi ning tavalise kom be k o ­
haselt ja endisele har jum use le  vastavalt  jättis 
avaldam ata  suiviljade ü levaate  ja elum aksum use 
indeksid. E n t  aja jooksul on sellest siiski toibu- 
tud. Ja  me taham e uskuda ning loota, et Eestis 
sellest kah tlusest  siiski jälle päris lahti  saadakse 
ning meil pole tarvis hak a ta  enda ko h ta  otsima

hinnanguid  välismaalastelt,  nagu seda tänapäeval 
tehakse  I taalia  ja Saksamaaga.

Lühidalt  ja selgelt ü te lda  on sta tis t ika l  oma 
väärtus ,  ku id  ainult  siis, kui sellest ei teh ta  m üst i ­
ka t  ja kui sellega ei v irgu ta ta  ning ei tahe ta  peita  
tõelist olnud seisukorda haril iku  kodan iku  eest. 
Ja  edasi, a inult  siis võib sta tis t ika tulla kasuks 
kogu m ajanduselu le  ja in im konnale , s. o. rahvale  ja 
riigile, kui teda  võetakse kui abinõu, aga m itto 
kui eesm ärki ennast.

Programmid ja nende saatus
M ajanduslikkude kavade  ja p ro g ram m ide  koos­

tam ine  statistilistel alustel praegusel ajal on saanud 
kül! suurm oeks, ku id  m it te  püsivaks fak toriks .  
Olgem ko rd  õiglased ja tunnustagem : mis t ä h e n ­
davad ja mis kaalu  võivad om andada  kõ ik  need 
kavad , kui lühikese aja jooksul jälle kõ ik  ru t tu  
m uutub .

Mõni aeg tagasi soovitati olla e t tevaa tl ik  si­
gade kasvatamisega. Ja  seda täie õigusega, sest 
Inglise tu rg  meie peekonile  jäi kon t ingen tide  tõtt)! 
kitsaks. K uid  sügisel tekkis  jä rsku  uus nõ u d ­
mine sigadele Saksas ja Nõukogude V enem aal ning 
nüüd pole m uud  kui anda nõnda  palju  kui suudad 
ja h indade  üle ei võida kaevata .

Oli p a a r  aastat  head teravilja  lõikust, siis t e ­
k itas seHe rea liseerim ine juha  m uret .  K uid  nüüd 
on m urepilved  ha ih tu n u d  ja teravilja  monopoli 
kaotam ise  m õtted  ühes sellega.

Praegu  a ru ta tak se  Riigi M ajandusnõukogus 
agraarkava . Põl lu tööko ja  poolt on teh tu d  sellele



„Estonia" teater Hooaja esipool

Käesoleval hooajal E s t o n i a  T ea t r i  Selts p ü ­
hitses oma 70. sünnipäeva. SeHest sai m ärga tava t  
kasu ka tea te r ,  sest Vabariigi Valitsus ja ä r im aa­
ilm ning seltskond pan id  juubeli  puhul kok k u  
üm m arguselt  3 V2 milj. senti tea tr i tege las te  edasi­
õppimise ja välismaareiside fondiks. Peale  selle 
n im e ta tu d  ringkondade  isiklik osavõtt juubeli  ak ­
tusest, e tendusist  jm. Ainult t e a te r  ise nagu igno 
reeris  oma täh tpäeva :  m it te  ü h t  uu t  tükki ei too ­
dud seks pubuks  lavale, rääk im ata  sellest, et eriti  
juubeliks lavasta tud  uudiste  seas olnuks mõni 
a lgupärand  kas või vanagi uues lavastuses.

A lgupärand i t  mainides oleme jõudnud  seigani, 
mis on pisut piinlik E s t o n i a  kui es industea tri  
koh ta :  tal ei ole tänavu  rep er tu aa r is  m it te  üht- 
a inustk i eesti k i r jan iku  teost: te rve  eesti maailm 
tegutseb ja loob R aam atu  aasta tähe  all, ainult  
E s t o n i a  ei tee  kaasa Raam atu-aasta t .

T ea t r i  poolt  R aam atu  aasta num briks  d ek la ree ­
r i tu d  k a rge t  p ran tsuse  abielu kolm nurga- 
p robleem i tak e rd u v a t  kom öödia t  ei saa om eti t õ ­
siselt võ t ta  R aam atu  aastale kaasalöömisena (jutt  
on kom öödiast  „Asja i lm unud").  Võrdluseks: 
D r a a m a s t u u d i o  ja T ö ö l i s t e a t e r  sa­
mal ajal valm istuvad kum bk i  juba  ko lm andaks 
a lgupärandiks,  kuna  V a n e m u i s e l  kolm algu­
p ä ran d i t  juba  läbi on.

Sõnalavastuse alal 011 E s t o n i a l  seljataga

rohkest i  parandusi .  Aga omavahelisel ju tu a jam i­
sel k innitas mulle üks endine m in is ter  ja praegu  
täh tsa id  ü lesandeid tä itev  isik, et see ei osutu k ü l ­
lalt tõhusaks tööks. Ja  seda seepärast,  e t  iga 
aasta m u u tuv ad  o luko rrad  ja vas tavalt  sellele ka 
põllum ajanduses toode tava te  saaduste  nõudm ine. 
Kõige pa rem  on säärane  o lukord , kui meie endid 
üheski suunas ei needi jäädavalt  ühele või teisele 
p rogram m ile  p idevalt,  vaid oleme valvsad jälgima 
k o n ju n k tu u r i  ning sellest tõm bam a tarv i likud  jä ­
reldused olude ja nõuete  kohaselt .

Sellel seisukohal on palju  õigust ja põh jen d a ­
tud  õigust. Ja  seepäras t  k ukku sk i  vist nüüd  
nõnda välja, et suurest  ja üksikasjalisest  agraar- 
p rogram m ist  sai vaid seletuskiri  agraarpõhilause- 
tele. See annab rohkem  vabadust  ja kohanemis- 
võimalusi.

Riigi ku lud  ja nende ulatus.
A m etkonnad  nõudsid  m öödunud  aastal kulude 

k a t tek s  91,8 m iljonit krooni. M ajandusm iniste r  
oma am etkonnaga  kärpis  neid nõudm isi kun i  72 
m iljoni k roon in i  ja selle sum m aga k inn ita ti
1935./36. a. riigi algeelarve. K una  tu lud  laekusid 
üle ootuste, siis suu renda t i  algeelarve lisaeelarvega

kohn teost. Neljas tuleb lavale enne jõulusid, 
kuid  vaevalt  seda oleks sündinud , kui „M are  ja ta 
poeg"  m itte  enneaegu lavalt poleks kadunud . Nii 
siis, ei ole vist viltu lastud, kui kons ta teer im e 
poolhooaja tööks kõigest kolm  sõnalavastuse 
num bri t .  Vähe.

Neist kolm est tu leb  eelistada S hak e sp ea re !  
kom öödiat  „M ida soovite". Selle valik oli lõiv 
klassikale ja k irjandusliku le . Ja  lavastuselt  ning 
m ängult  kaalukas kogusaavutis , ehkki Malvolio 
(A. Lau te r)  ja M arri  (J. Tõnopa) tõlgitsuse kohta  
võib jääda eriarvam usse, eriti  N arr i  puhul:  Sha­
k e s p e a re !  n a r r id  011 seks liiga kom plitseeri tud ,  
liiga ta rgad  ja sügavamas olemuses kurvam eelsed , 
et neid esitada nii pinnaliselt.  Naised: Villmer, 
Luts, P a r ikas  moodustasid erivärvilise ja teosele 
soodsa kolm iku, kuna  õhtu  peam enu  kand jaks  jäid
H. L a u r  ja A. Vaino topsi- ja vem buvendadena.  
K una  lavastaja siin tõhusa t  ja m õistlikku tööd 
tegi, sattus d ra m a tu rg  roopast ,  rek laam ides k o ­
m öödia t ka  nii tu ruvä l jahõ ika ja liku l t ,  et selles k o ­
möödias olevat ,,palju  na l ja"  ja ,,ilusaid naisi"  —  
k ah  tase! Teiselt poolt  k ippus lavastust häirim a 
tea tr is  pesitsev operetivaim : kostüüm ide liigse 
luksuslikkuse ha r ras tu s  —  E. Villmer otse uppus 
raskesse siidi (sellist pillamist ei võinud ega t a h t ­
nudk i  enesele lubada näit. Viini B u r g t h e a t e r 
sama teose lavastamisel).

8,2 miljoni k roon i  võrra . Osa ü le laekum istest  
pannakse  reservi.

T änavu  nõuavad  am etko nnad  98,1 m iljonit 
krooni,  m ajandusm in is teer ium  on lubanud  neid 
nõudm isi kä rp id a  26,6°/o ulatuses ja palub esi­
algu leppida kogusum m as vaid 72 miljoni k ro o ­
niga.

K uid  m eie ri igieelarve ku lud  ei ole veel kau  
geltki võ tnud  ka korralises eelarves püsivat ilmet. 
See on olnud kõ ikuv  ja osutub selleks ka edas­
pidi. Ning päris  m õistetavalt,  sest n iikaua  kuni 
pole meil teos ta tud  riigi valitsemise reform , kuni 
pole veel lõplikult  selgunud, kuidas ku juneb  om a­
valitsuste vastne korra ldus ,  kuidas jääb m in is tee­
rium idega jne. jne., peavad puh tadm in is tra t i iv sed  
väljam inekud  m uutum a. K u i  see aga kõ ik  teos­
tub, alles siis on võimalik võ t ta  revideerim isele 
kodan ike  m aksukoorm at.  Seni oleme aga ä ra ­
ootavas seisukorras.

Muidugi on kasulik  sellel a javahem ikul uurida  
sta tis t ika t,  sest sellest selgub väga ilm ekalt , mis­
suguses suunas on teh tu d  kavatsusi  adm inistra t i iv ­
sete vä ljam ineku te  vähendam iseks ja kuidas need 
tegelikult  on välja k u kku nud .

P lu tus



„Teine: „Äsja  i lm unud" ,  Ed. B o u rd e t '  näidend, 
tänu  au to ri  v a im u k a e le ,  oli ju lõbus ajaviite- 
num ber,  ku id  asjata te a te r  seda sidus p re tens ioo ­
niga (RA-numbriks). Peam ised  plussid E. Vill- 
m eri lt  ta väga kaa lu tu d  ja peene  psühholoogilise 
m änguga ja P . P inna lt  selle äärm ise vitaalsuse 
ning ehtsa pran tsus liku  suures kaliibris ärim ehe 
likkusega. A. L au te r  aga k ir ja n ik u n a  äpardus ja 
K. K arm il  po lnud  ka suu rem at  õnne.

Kolmas, Aino Kallase „M are  ja ta  poeg"  või­
m aldas m ängu vaid kahele:  pealk ir jas tähendatu le .  
Esimesena Liina R eim an  tegi tõesti ilusat tööd, 
pannes enese ossa kogunaselt,  hinge ja kirega, t a ­
bades sea ljuures ka  külla ldase lt  koloriit i .  E ri ti  
h aa ravad  olid ta  nn. sissepoole ehm um ised (tuiku- 
des jalgadel), näom uutum ised  saa tuselöökidest 
ja poja  k u rv ad  helli tam ised (II vaat.). E t  ta aga 
lõplikult  võitu  ei pär inud ,  selles oli süüdi teose 
d ram atism i koorem . Teisena, pojana, K. K arm  
algul tundus tea traa lsena ,  hiljem aga võitis u su ­
tavuselt.

O operi alal toodi uudisena välja  Wolff- 
F e r ra r i  „M adonna ehe", mis „ tä n u "  ülelavastami- 
sele ja ülemängimisele ning l ib re ttos  sisalduvale 
hüs teer ia le  a inult  seitse e tendust  vastu  pidas — 
ei pääs tnud  asja ku r ikuu lus  orgia-stseengi, ehkki 
te a te r  selle „ p u u tu m a tu s t"  rek laam is eri t i  rõhu  
tas. Pub l ik  ei lä inud sellelegi tõmbamisliimile.

U uslavastusena väl ja toodud  „L oheng rin i"  k o h ­
ta laususid isegi m õned  h ea tah t l ik u d  m uusika­
arvusta jad ,  et see jä tn u d  peaproov i  mulje. Muide: 
koo r  ja o rk es te r  olid m ärksa  väiksem ad ku i esi­
mesel lavastamisel (7 a. eest), Lohengrin ina  
M Taras  hulga nõrgem  K. Otsast. Millega aga 
toonast lavastust  üle t rum ba ti ,  olid —  jälle —  
uh k ed  kostüüm id :  Lohengrin i  hõbesärgi v aa tam i­
seks ku lunuks  kaasa  võ t ta  ka itseprill id ,  lihtsale 
h e e r o l d i l e  oli selja taha  r ip u ta tu d  (stiili vastu!) 
kuninglik  t ik i tu d  siidmantel. Aga Elsa t ik i tud  
siidvoodriga raskes t  siidist hiigelsabaga m ante l  —  
see alles oli midagi!

O pere t t  —  see läheb, hoolim ata  tänavusügise­
sest avalikust sõelumisest, samas tem pos edasi. 
S. t. tam m ub  endisel paigal. U udis t  ja „midagi 
m u u d "  tõo ta t i  tuua „A hvatleva  leegi" näol, m il­
line asi esie tendati  äsja ja mis, rom antil ise  lau lu ­
m änguna, lavale toob ajaloolisi saksa isikuid:
E. T. A. H offm anni ,  T ieck 'i,  D e v r ie n t l  jt.  —  vii­
mases asjaolus ongi selle kehvavõ itu  tük i  pea ­
mine huvi sakslaste ja saksa pub l iku  jaoks. Meile 
kõneles see teos endist opere t i  keelt,  milles peale 
igavuse oli u u t  ainult paaris  maskis ja heades 
dekorats ioonides.  N ende k o p ee r i tu d  m askide taga 
ei tu n d u n u d  ei vaimu ega k a ra k te r i tk i ,  mis k u u ­
lus jä ljendavate le  ajaloolistele isikutele —  välja 
a rv a tud  m uidugi P au l  P inna , kes näitle ja  Dev- 
r ien t ' ina  o tsekohe tõusis keskseks ku juks  ja p a k ­
kus peam ised jä lgimisväärsused sel õhtul. Lavas­
tus tallas tu n tu d  radu , m uutudes  paiguti  päris 
lapsikute  liikum iste  ja asendite  ko rra ld u s tek s  ja

sukeldudes meeleldi nii kodusekssaanud  kitši, 
m ida viimast om alt poolt rõhu tas id  ka l e e g i t ­
sevate na is te"  tan tsud .

K una  Milvi Laidist  teh ti  m oem aja  m annekeen ,  
kes isegi paarim inu ti l iseks uuestiilm um iseks pidi 
üm b er  r i ie tum a uude  siidi, pitsi, sametisse, la­
meesse või jaanalinnusulgedesse, laskis lavastaja
F. Rein ike  juures  õieti lahti  om ad forsseerimise 
ha r ju tused ,  milles F. R ein ike  ise, kes vahepeal 
m õne opere ti  puhul juba  oli pa ranem as ü lem ängi­
mise ja la iu tam ise har jum usist ,  sedakorda  väga 
agarasti  sõna kuulis ja luba tud  suunas hoolega 
bravuuri tses .

Peale  M. Laidi poolt  t a rv i ta tu d  väikese m oe­
m aja  võrra  uu te  kos tüüm ide  nägim e ka m ujal riie- 
tuslikku  ja kalliskangalist  pillamist. K a  lava sai 
uue  rüü  —  oli ainult  selle opere ti  jaoks hangitud  
uus eesriie, k uns tipärase lt  tä is teh tud  leeke, ta ev a ­
täh t i  ja l innuteed. Ukski te ine te a te r  Eestis ei saa 
ega raatsigi üheainsa ope re ti  jaoks tell ida uu t  ees­
riiet.  Nii mõnigi neist peab aastaid  oo tam a ja 
kop ika id  k o k k u  hoidm a, kun i  k o rd  saab uue  ees­
riide, see on siis ka  sündm us kogu hooajaks.

T K uid  m ida im estada  riidera iskam ise  puhul 
kõnealuses tea tr is ,  k u i  siin isegi inimesi ra isa ­
takse: näitlejaile  ei an ta  tööd (peamiselt sõna­
lavastuse osas, ku id  osalt ka  ooperipoolel:  jõulud 
on meil ukse ees, nä i tle jad  on pa lka  saanud juba
I. juulist  peale, s. o. ligi pool aastat ,  ku id  neist  —  
sooviavaldusist hoolim ata  —  ei ole ühtegi osa saa­
nud: N etty  P inna ,  M are  L eet ,  B e tty  K uuskm an  
(viimase t ir ts  esinemist eelmises operetis  ei ole 
kellegi töö sellise k u n s tn ik u  jaoks —  teised ei saa­
nud  sedagi); üheainsa osa selle aja jooksul on saa­
nud  P. P in n a  (sõnalavastuses), M. P a r ikas  (üldse), 
M. Luts  (üldse); r ida  näitle ja id  on saanud  kribu- 
k ra b u  ja a inult  A. L a u te r  ja E. V illmer kaks k a n d ­
vat rolli. Nii et sõnalavastus töö tab  alla poole 
jõuga, ku n a  o p e re t t  tä ie  auruga, isegi enam aga, 
sest opere tt i ,  eelmisse, võeti  appi isegi t rob ik o n d  
lapsukesi —  et nad  juba  m aast-m adalast  õpiksid 
loorbere id  m aitsm a ja jagam a koos g ö ö r l id e g a . . .

End ine  seisukord E s t o n i a s  kes tab .  Nii 
vajalisi re fo rm e  e t te  ei võeta ,  t e a te r  seestpidi ei 
uuend u  ega kohendu . Ja  arvustam ises t  saadakse 
ses m ajas a ru  nii, et a rv usta ja  olgu k i i t j a .

Olen pea tu n u d  kos tüüm ide l ja tua le t t ide l  see­
pä ras t ,  et see üleliigne ja ülejõu to re tsem ine ,  m õ ­
judes u u s r i k a s t e  s t i i l i n a ,  on ebasobiv 
väikeriigi kunstiasutisele .  Meie ei suuda ometi 
võistelda am eerika  lõbustuslokaalide lavade ja 
opereti le  miljondollarilisi ku lu tus i  tegeva kinoga.

Jäe tagu  see väline uhke ldam ine  ja pandagu  
enam rõ h k u  seesmisele, kuns tipärasem ale  tõ lg it­
susele.

G oethe, kes omaaegse W eim ari  t e a t r i  lõi ja 
õitsele viis, ü tleb: „M a pole kunag i rõ h k u  p a n ­
nud  to redaile  dekora ts ioon idele  ja garderoobile ,  
vaid headele  tükk ide le ."

Artur Adson



B c c z K n M c i c
Jõuaks Toom as jõulu tuua, 

- s i i s  saaks sellest õlut juua, 
õlut juua, m akit maitsta!

ühestki m uust pühast ei ole säilinud nii palju vanu  
kom beid kui jõuludest. See tõendab, et rahvas pidas 
jõule suurem ateks ja arm sam ateks pühadeks. Mitte 
üksnes m eil, kogu põhjam aa rahvaste juures on jõulud  
suurem aid pühi, m ispärast palju jõutukom beid langeb  
ühte Skandinaavia jõulukom m etega. Jõulud kuuluvad  
paganlikku põhjam aa rahvaste pühade ajajärku; seega

mitte eriliste eesti vanade pühade hulka. Jõulude n i­
m etuski on m eil vist Skandinaaviast laenatud. Nii kut­
suvad soom lased seda püha ,jõulu' ja teised Skandinaa­
via rahvad ,jul'.

Jõulueelne elevus, m is senini säilinud, valitses ka 
vanal ajal. See ilm nes eriti kodukorrastuse ja toidu­
valm istam ise töödes. Jõuluvorstide valm istam ine langeb  
peaasjalikult toom apäevale, niisam a jõuluõlle valm ista  
mine. Seepärast ootavadki lapsed lauldes:

,,Tule, tule, Toom ake, 
jõua, jõua, jõuluke."

Sööm isele pandi jõulu ajal erilist rõhku; pidi ju see 
sööm ine avaldam a m aagilist jõudu sööja edaspidise töö 
ja tervise kohta. Tihti kõneleb r a h v a s , Jõu lu  kõhu­
täiest". Et pärisorjuse ajal elas rahvas väga kehvalt,



Sellest on juha  ko lm kü m m end  aas ta t  ja kõik  
jä rgnev  ajavahem ik  on tä ide tud  ilma vapustam a- 
panevate  sündm uste ta .  Mälestusi paberile  p a n e ­
ma ja neid kon tro llim a hakates  tuleb ilmsiks, et 
suur osa on ununenud , ü lejäänud osas on aga 
täh ta jad  ja sündm used segi paisatud, mille tõ t tu  
tagan tjä re le  tõele vastavat pilti lä inud aegade 
juh tum eis t  anda ei saa. Kõige selle tõ t tu  on mu! 
võim atu  Noor-Eesti  ku junem ise  aegu üks ikas ja l i ­
selt k ir je ldam a haka ta .  Jä rgm is t  võin ainult  sel­
leaegsete m eeleo lude suhtes m ainida.

Noor-Eesti  ä ra tas  tähe lepanu  kõigepealt  selle 
tõ t tu ,  et nooreestlased  sel ajal m õjul olevat kirik- 
l ik-kadakasakslikku  k irjandussuunda  arvustam a 
hakkasid .

Nende r idade  k i r ju ta ja  huvid  olid siis suuna 
tud  sotsialistliku ideoloogia uurim isele ja võ itlu ­
sele Venemaa rahvaste  vabastam isele  t saar iva l i t ­
suse survest. N ooreestlaste  k i r ja n d u sk u n s t i l in e  
estetism tundus,  peale uuduse, meile sellepärast 
võrdlemisi ligidane, et see oli m idagi operatsioo- 
nilist „m aksva  k o r ra "  vastu ja pealegi toetusid

siis püüti jõuludeks lauale tuua kõige parem at rooga ja 
oige rohkesti. Jõuludeks korjati parem aid asju nagu 
pähkleid, võid, õunu ja m arju teiste peatoitude kõrvale 
ja eriti pandi rõhku sellele, et kõike, mis võim alik oli 
m uretseda pidi igaühel oma käega võtta olema!

Jõuluööl ei magatud, pidi lugem a ja laulm a. Tuli 
põles. Leib seisis laual, seda ära ei viidud, sam uti ka 
teised jõulutoidud. Söödi öö jooksul kus 7, kus 9 ja 
kus koguni 12 korda! Seega põlvneb jõu luaegne liig ­
sööm ine vanast ajast.

Mida jõu ludeks valm istati?
Kõige tähtsam aks toiduks võiks nim etada jõululeiba, 

m is kandis jõu luorika nim e, sest le ivale oli antud põrsa 
kuju. Kuid küpsetati ka „kuhjaga leiba", või päris h a­
rilikku üm m arikku pätsi, m is oli ilustatud sõrmkübara, 
sõle ja aidavõtm ega litsutud m ustritega. Selline jõulu- 
teib seisis tervelt laual pühad läbi ja m õnes kohas hoiti 
seda koguni alles kevadeni, kus siis esim esel karja vä l­
jalaskm isel söödeti loom adele. Kuid peale nn. jõu lu ­
leiva valm istati tarvituseks veel sepikut, nisuleiha, ma- 
gushaput leiba ja h ilisem al ajal ka saia Leivale täht­
suse järgi järgnesed jõuluvorstid, kas tangu- või veri 
vorstid. Ilma vorstideta nagu ei olekski olnud pühi ja 
seepärast nim etatigi jõu lusid  m õnes kohas vorstipüha­
deks. Sageli tehti vorste nii palju, et pühade ajal peagu  
igal söögiajal võtta oli. V orstisööm ise kom m e on prae­
guseni säilinud ja on seega tradidsiooniline eesti rahva 
toit. Vorsti kõrval söödi jõulupühadel tublisti ka liha, 
peam isett sealiha, sest oli ju jõu lueelne aeg seatapnuse  
aeg. Sageli tarvitatakse ka keedetud sea alum ist pea- 
poott, kas ilm a lisanditeta või valm istatakse seapeast 
leent, m illele lisatakse värsket peakapsast ja m õnes k o ­
has ka kaale. H uvitav on märkida, et tänapäev nii 
om ased kartulid sugugi m ainim ist ei leia. Kel võim alik  
oli, see keetis sülti, kuid nähtavasti oli see juba jõukuse  
tundem ärk. Vanem al ajal esines jõu luajal peaasjali-

nad p ran tsuse  m õjudele, mis meile oli kodune  
Suure P ra n tsu se  revolutsiooni käigu ja ideoloo­
giaga tu tvum ise  tõ ttu .  Iga vene revolu ts ionäär 
süvenes sellesse. Muu seas andis Noor-Eesti 
Blochi P ran tsuse  revolutsiooni ajaloo tõ lke välja 
ja kirjas tas  Sterni k ir ju tu se  sotsialismi üle ning 
veel m õned  rad ikaalse  sisuga teosed ilmUsid sa­
mal kirjastusel.  Polii ti line rad ikalism  on niiviisi 
ühenduses k ir jandus  kunstilise radikalismiga. See 
asjaolu tõigi igasugu rahvast  Noor-Eesti  juu rde ,  
kes estee tikas t  m uidu  eriliselt huv i ta tu d  ei olnud.

Minu arvam ise järg i on Noor-Eesti  teene 
värske  õhu juh tim ise  alal balti  saksa m õju  valda 
eesti k ir janduses ja polii tikas oluline meie o m a­
riikluse ku junem ise  ajaloos. Soovin tungivalt ,  et 
ta ko lm eküm ne aasta vanuselt  uusi võimalusi 
leiaks õhu värskendam iseks m eie üh iskonnas ja 
et tem a kaudu  alati leviks teoseid, mis teevad  
m eie rahvale , eri t i  noorsoole, k ä t tesaadavaks  
kõigi m aade  ja kõigi aegade suurim aid  ideid ja 
a rendavad  arusaam is t  kuns tiväärtus tes t .

J. Jans
kult keedetud liha, hiljem  alles küpsetatud. Seapea  
jõu lu lauale toom ine esineb ka teiste rahvaste juures. 
See kom m e põlvneb Skandinaaviast. Seal oli siga 
jum alanna Freia loom , kes tem ale ohverdati.

Eestis on Freia siga veel jõuluorika või -kuldi näo! 
olem as, aga niisam a ka seakintsu näol.

Jõulu tugevam ate toitude hulka kuulub veel puder, 
m ida söödi peam iselt jõuluõhtul. Pud?u jõu luõhtu l sö ö ­
m ise kom m e põlvneb paganusest ja puder oli ohvritoit 
nagu jõuluõlu  ohvrijook.

Meie ajal küpsetatakse piparkooke ja präänikuid, 
m ida vanem al ajal ei tuntud. Need loom akujulised küp­
sised m oodustavad, nagu jõuluorikas, m älestuse m uistsest 
aseohvrist. M aiustisena esinesid ka keedetud oad või 
herned ja päiiküd. Jõulu ajal tulid poisid tüdrukute!) 
pähkleid otsim a nagu lihavõtte ajal mune.Jookidest o!i jõulu aja! esikohal õlu. Ei o!e jõule, 
kui ei ole õlut, öehti vanem al ajal tihti ja samasu  
guseid m õtteid avaldavad mitm ed ka m eie päevi!. Ai 
nult kehvad pidid leppim a „vesiste" jõuludega. Õite- 
joom ine jõu luajal on paganusest pärit, kuulu!) ohvripeo  
usundiliste kom m ete hulka ja moodusta!) praegu täht­
sam a osa.Jõuluõllel arvati olevat säilinud eriline vägi ja 
võim. See arvam ine on rahva hulgas paganuse päevis! 
m eie ajani. Keltel võim alik ei olnud o!ut vahnistada, 
tegi taari. H itjem al ajal tarvitati kohvi ja ka teed.

Kui võrrelda vanu jõulukom beid tänapävastega, siis 
näm e, et nei! on palju ü!iist. Aimdt tänapäeva jou!u!o! 
(tud on läinud m itm ekesisem aks kuid kas inim kehale  
kasuks —  on teine küsim us!„Mida lihtsam  toit, seda tervishoidlikuni," ülleb  
uuem toitlusõpetus ja võib-oHa oleks nii mõnegi endis:' 
jõutukom be juurde tagasim inek õtse kasuks tervisete.

(MgaKesk



UUED KRITEEFMUMiD TEATRIELUS
M öödunud kevadel Tallinnas suurejooneliselt peetud  

ülem aalistel teatripäevadel vastuvõetud nõunik H. V i s ­
n a p u u  resolutsioonis lausutakse: „Ü lem aaline teatri- 
päev tunnustab tarvilikuks: 1. rakendada teatri ja kino 
rahvuslikusse üleseh itustöösse vaim se eneseteostuse  
a la n a .. .  teatrit ja kino tuleb käsitada rahvusliku pro­
paganda vahendina." Edasi nähakse sam as reso lu tsi­
oonis „teatris ja kinos tõhusaid abinõusid" ,,rahvuse üh­
tekuuluvustunde kasvatuses", ,,alaväärsustunde kaota­
mises", ,,rahvusliku karakteri selgitam ises ja kasvatam i­
ses rahvuslikkude ja ü ldkasulikkude k a n g e l a s t e  
(minu sõrendus. A. K.) eeskujude kaudu" ning alles n e l ­
j a n d a n a  ka nõue, et teater olgu tõhusaks abinõuks 
,,rahva kunstim eele arendamiseks".

Eeltsiteeritud nõunik V isnapuu resolutsioon valgus­
tab väga selgelt seda uut suunda, kuhu praegu tahetakse 
juhtida m eie teatrit.

Säärase rahvuspropagandat teeniva rahvusliku teatri 
(mitte rahvusteatri!) repertuaar p e a b  olem a rahvuslik, 
täpsem alt väljendades isam aalik, patriootiline muidugi 
praeguste olude kohaselt.

Seda püüavad teatrid nähtavasti jõudum ööda ka ar­
vestada, lavastades võim likult suurem al arvul positiiv ­
sust taotlevaid algupärandeid.

Ainuke teater, mis repertuaari valikul võtab endi­
selt enam -vähem  kriteerium iks teoste kunstiväärtus­
likkuse, on ,,Estonia". Kuid selle eest saab ta ka k i­
bedaid etteheiteid nii nim ega kui nim eta inim estelt.

Selline on praegu ,,sotsiaalne tellim us". Ja küllap  
iga tellim us leiab täitm ist, sest Eestis on ju kirjaoska­
jaid um bes 90"/o. Nii näem egi viim asel ajal m eie teat­
rilavadel J. Jaigi Pom bi-lugusid, kus jõukas ja haritud  
noorm ees tuleb Am eerikast kodum aale, et siin hakata  
ühtsaks põllum eheks, ,,esivanem ate kulla" kaevajaks; 
või E. Vaiguri rahvatiikki, kus viis „kraavihalli" ja puu- 
lõhkujat korraga abielluvad, et siis hakata talupere­m ehena või sulasena tegem a rahulikku ülesehitavat 
tööd; või jälle Arno Raag näitab ,,m ässuvaim u" kohu­
tavaid tagajärgi jne. —  Ning Hugo Raudsepp kirjutab  
oma „Mikumärdile" uut positiivset lõppu!

A rvustuski hakkab viim asel ajal lavateoseid  h in ­
dam a esijoones sellelt seisukohalt, kas nad oma sisul! 
vastavad rahvusliku üleseh itustöö põhim õtteile. Eriti 
m arkantselt ilm nes see äsja Aino Kalda isikudraam a  
,,M ä r e  j a  t a  p o j  a"- puhul. See tõsine em adraam a  
tem beldati otse m eie rahva teotam iseks, sest autor on 
ajaloolises legendis .äraandjana esinevast ,,ühest vanast 
naisest" teinud end. Sakala vanem a lese ja sakslasest 
lossikom tuuri kujutatud a u s a  in im esena! Sealjuures 
kroonika järgi see vana naine „ . . .  ei tarvitsenud sugugi 
kuuluda eesti rahvusse. Ta võis olla scgaverelinn (— 
nagu ,,Ümera jõe" punajuukseline läti värdjas. A. K.), 
võib-olla isegi võõrast rahvusest" (,,Päevaleht" nr. 321, 
20. nov. 1935.). Kus aga laval esineb paljukannatanud  
e e s t i naine, siis see peab enam ikus arvustajate sci 
sukoha järgi olem a s a n g a r .

Seejuures muidugi ei pöörata peagu m ingisugust tä ­
helepanu „Mare ja ta poja" kunstilistele väärtustele, 
isegi m itte n e l j a n d a s  järjekorras.

Kuhu säärased kriteerium id m eie teatri võivad viia, 
selleks pakub küllaltki hoiatavaid näiteid Vene ja Saksa 
teatrielu. Sealne teater ja draam akirjandus on aga v õ i­
m eline propaganda teenistusse rakendununagi pakku­
ma kunstiväärtuslikku. Meil aga, nagu näitavad viim a­
seaegsed kogem used, jääks lavale trium feerim a vaid ,,tos- 
lemlus", kui lubatakse tarvitada seda m oodsat ,,ter 
miuit".

See hävitaks ja labastaks täiesti publiku juba niigi 
napivõitu maitse.

Publik ja selle m aitse kujuneb ju nim elt suurel 
määral teatri järgi, teater õieti loob ja kasvatab endale

publiku. Võetagu või näiteks om aaegne Tallinna rah­
vateatri publik, praeguse Töölisteatri ja „Estonia" oma  
ning ,,Vanem uise" operetivaatajaskond. Kergem on sa­
geli hankida teistest kihtidest uus vaatajaskond kui sää­
rast kindlakskujunenud publikut ümber m uuta —  n ä e ­
me, kuidas uus ,, Vanem uine" praegu m aadleb Tartu 
end. operetipublikuga.

Need uued kriteerium id, m illiste man pole niivõrd  
tähtis lavateose kunstiline külg, kui et ta kannaks silti 
,,made in Estonia" ja oleks positiivselt ülesehitava ten ­
dentsiga, ilm selt labastavad publiku maitse. See viib 
teatri paratam atult ,,toslem luse" nõiaringi, kust välja­
pääsem ine pole enam  kerge, kui jälle on aeg tagasi 
pöörduda endiste arusaam iste juurde. —  See aeg kind- 
tasti tuleb kord. A. Kac!as



V a n e m u is e
pealejuubeline töö areneb edasi püsiva kordam ineku tähe 
all. Uue teatrihoone vaidlusküsim used on esialgu soiku­
nud. Seda enam on aga arvustajad m ärkinud uute la ­
vastuste juures tehtud tubtit tööd ja etenduste õnn es­tumist.

L. Z,znG?gg, A". 7gm7oo /g  ^4. /?gzz^gr 
A. Lz/zcfgg

„Veenus siidis" —  see R. Stoltzi operett K. Otto la 
vastusel ja J. Simmi m uusikajuhtim isel kujunes sedasorti 
asjade harrastajatele päris m eelepäraseks, eriti just oma 
hoogsate tantsustseenide tõttu. Süm paatsena ja head- 
tõotavana esines prim adonna E. Torop; J. Põder ning  
11. Piller o lid  oma harilikus sõiduvees, H. Uuli veidi 
kahvatu, nagu ikka. Eriti paistis aga silm a tantsugru- 
piga tehtud hoolas töö. Nii anti operett, mis vaatam ata  
oma sisu kehvusele oli m õnuga jälgitav.

E. Zola m asendav draama „Sa ei pea abielu rik­
kuma" (,,Therese Raquin"), jälle K. Otto lavastusel andis 
sünge südam etunnistuse tragöödia. Oma osa täitsid  
L. Lindau ja A. Randviir hästi, sam uti uudses osas es i­
nev K. Taniloo. Seda Zola rom aani dram atiseeringut 
peaks iga sõnalavastust hindaja vaatam a.

Korraliku mängu, kuigi m itte m idagi erilist, näidati 
ka kahes korraga antud ooperis: P. Mascagni „Talupoja  
au" ja R. L concavallo „Pajatsid".

Afggsz'^
/!//.- /?. /g  /7r. 7gZ?z7z co/7<?rz'.s .-

„7g/g/7o/g g g "

Aino Kalda ,,Mare ja ta poja" esietendus, mis
1. Põdra näitejuhtim isel m öödus L. Reim ani ja K. Kar 
miga nim iosades, kusjuures peale nim etatud „Estonia"  
näitlejate kasutati ka ,,Estonia" dekoratsioone, režiid ja 
m uusikat, tõi om am oodi elevust Tartu teatriellu, mis 
avaldus kõige ilm ekam alt korravalvurite rohkuses esi­
etendusel. See palju vaidlusi ja teravustesse m inekut 
põhjustanud hästik irjutatud näidend, mis „Estonia" la ­
valt esialgselt m aha võeti, ei kujunenud ,,Vanem uises"  
om eti m itte hästiõnnestunud etenduseks. L. Reiman, 
m ängides ühtlaselt oma partneri K. Karmiga, liikus liig ­
selt ülepingutatud paatoses, m ida küll näidend ette kir­
jutas ja teised osalised-vanem uislased ei saanud nende 
kahe peaosalise m änguga kontakti. Südam lik ja lihtne  
ning ehtis olem a pidav em aarm astus ei olnud selle män 
guviisi juures usutav.

/Z?7ZH.S
y4. Gaz/z/z 3HMrrO?72<2<27Z
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Kirjandus
A. H. Tammsaare: MA ARMASTASiN SAKSLAST. Romaan. „Noor Eesti", 1935.

Kiusatus on suur järgneda autori eeskujute ja atus- 
tada neid ridu teatavas m õttes eessõnaga, kas või se lle­
pärast, et nõnda on sobiv rääkida r o m a a n i  eessõ­
nast. V iim ast tegem ata jätta ei või: autor just eessõ ­
nas tahab anda võtm e rom aani m õistm iseks ja m õist­
likke näpunäiteid arvustam iseks, kui nõnda nim etada  
neid m üksusid arvustajate, mis eessõna tuum a m oodus­tavad.

„Kes võiks öelda, m illeks peaks f ilo so o f Eestis ar­
vustajaks hakkam a?", suvatseb Tam m saare küsida. Ega 
ei hakka, m uidugi ei hakka. Aga filo soof näiks Tam m ­
saarele kohase kriitikuna, kriitikuna, kes „leiaks teo­
sest m idagi uut ka siis, kui autor pole su sõber". Kui 
nii, siis m uidugi! Kas see Tam m saare tõsine veendum us 
peaks olem a, objektiivset kriitikat sam astada heataht­likuga?

Kui sa ei taha, et sind rünnatakse ootam atult, siis 
ründa ise esim esena, sellest strateegilisest põhim õttest 
011 autor m õistnud kinni pidada. Kurja irooniaga ütleb  
ta käsikirja paranduste ja m uudatuste juures kuulda  
võtnuvat m a j a p r o u a  ja ta teenijatüdruku märkusi. 
Ainult arm astuse kujutam ises ei olevat ta nõnda kõlbeli­
seks läinud, kui m ajaproua nõudnud. Stseeni, kus noor­
m ees pargis tütarlapsel üm ber jalgade kinni hoiab, ei 
ole ta m aha kustutanud, vaatam ata m ajaproua soovitu  
seie. Nentigem  siisk i tõsiasja, et läinud aastase „Elu ja 
arm astuse" puhul tehtud m ärkusi ebakõlbelisuse suhtes 
kriitik vaatlusaluse rom aani puhul teha ei tarvitse.

,,Igal rom aanil on oma lugu, süžee ja psühholoogia. 
Lugu on see, m ida jutustatakse, aga m ida võib ka ju 
tustam ata jätta, nagu see viim asel ajal üsna sagedasti 
sünnib. Süžee on see, m ida jutustusega m õeldakse või 
tahetakse öelda, või m ida öeldakse tahtm ata ja m õt­
lem ata. P sühholoogiasse võib aga panna kõik, m is ju 
tustam isega pähe tuleb." Nõnda Tam m saare kangelane. 
Ons Tam m saare nende ridadega nii ennastsalgav, või ei 
pane ta tähele, et see hoop talle eneselegi tagasi langeb?  
Kas veel ei tunta Tam m saare igas rom aanis ala list liia l­
dam ist „psühholoogiaga" (ka ,,filosoofiaga" resp. ^targu­
tam isega").

Ü ksikasjade parandam isel on siis Tam m saare m aja­
proua nõu kuulda võtnud, aja valitsevale suunale vasta­
vaks m uutm ise m õttes aga mitte. Ei ole ta ,,saksa plika" 
asem ele pannud „tublit eesti tüdrukut" ega aadlikust 
vanaisa asem ele tüsedat eesti taati. Lubatagu, et arvus­
taja käesoleval juhul selle üle pahane ei ole, kuna ta ei 
kuulu nende hulka, kes tahavad, et kõik kirjandus kam  
m itaks ühesugusesse m oesoengusse. Olgem tänulikud  
Tam m saarele tem a iseseisvuse eest. Ent lõpetagem  ka 
eessõna ja asugem asja juurde.

Asjata kardab 1 am m saare (lk. 9), et ta oma rom aa­
niga ei ütle midagi uut, või et ehk arvustajad ei suuda 
temast midagi uut leida. Just vastupidi — romaan erineb  
kõvasti autori muust viim ase aja toodangust. Romaani 
kuueliikm elise tegelaskonna tahtm iste ja tegude sõlm e- 
jooksm ises on loogikat. K om positsioonis on proportsi­
ooni, kõrvalseikade analüüsis kokkuhoidlikkust, eri te­
gelaste iseloom ud erinevad reljeefselt; m itte alati pole 
T am m saare neist voorustest täiel määral hoolinud. 
T egelastes on liha ja verd, neis on kunstilist usutavust, 
lu g e v a t  puänteerim ist on, mitte ainult paljast esem elist 
traagikat. Ning kõige viim aks —  rom aan pole nii m a­
sendavalt pikk, nagu m õni feine. Pole ime, et see raa 
mat loetakse läbi ühe hooga ja suure pinge all. Kuid 
kõiki neid voorusi m ööndes m eie ei pääse m ööda asja  
teisest küljest.

Ons Tam m saare tahtnud anda ainult üht ,,lugu suu­
rest arm astusest"? Kui ,,Ma a r m a sta s in ..."  oleks vaid  
seda, siis oleks ta lih tne paaristükk Semperi ^Armukade­
dusele". Nii ühe kui teise kangelase suure ja kõlbla ar­
m astuse karilejooks tuleb noorm ehe naiivsusest, n ooru­
sest, saam atusest. Ja traagiline lõpplahenduski on ühe 
ning sama asja variandid. Ent nii lih tne lugu ei ole. 
Semper võtab arm astuse ja arm ukadeduse ning muu sinna  
juurde kuuluva n. ö. m ikroanalüiisi alla, Tam m saare ase­
tab om a traagilise noorm ehe lahendam a küsim usi saks­
lusest ja eestlusest, haridusest, haljale oksale jõudm isest  
(õigem ini: m ittejõudm isest) jne. Küsimus m eie m aa en­
dise härrasrahva pärandusest eestlase m entaliteedis koos 
selle illustratsiooniks toodud tegelaskonnaga paratam atult 
sunnib teost vaatlem a kui realistlikku (või realistlikku  
olla  tahtvat) olustikurom aani. Kas siin siis pole heal 
eestlasel õigust küsida, kui palju esitatud kujud ja esi­
tatud m õtted on eestlasele tüüpilised?

M illega seletada loo  kangelase üleloom ulikku res­
pekti, peaaegu hardust sakslase (resp. aadli) ees? Olen 
nõus m öönm a, et see on in im likult m õistetav, kui vaa­
taksim e täiesti kõrvale ajast ja ruum ist. Aga kui loo  
kangelase sünniaastat on võim alik  fikseerida 1900 ja 
1910 a. vahele, siis ei saa jätta ütlem ata, et Tam m saare  
ei tunne tänapäeva kolm eküm ne aastast või tahab teda  
varustada iseloom ujoontega, mis võisid  tüüpilised  olla  
k e s k m i s e l e  eestlasele sootu vanem ast generatsioo­
nist. On m õeldav, et m eie praegusel kolm eküm ne aastaste  
põlvkonnal ei puudu oma tüüpilised pahed, kuid kindel 
on üks, et suhtum ises aadliga ja m eie m aa endiste här- 
rastega 011 M aailm asõja lõpule järgnenud vapustused  
ühiskonnas just selle generatsiooni teinud eelarvam uste- 
ja respektivabaks. Mainitud väärtuste üm berhindam ise



August Jakobson: REAMEES MATTIAS. J u t u s t u s i .
,,Noor-Eesti" kirjastus, 1935.
Jakobson rajab viim asel ajal om a jutustuskogud tea- 

ta \a  erilise aine käsitlusele: kui ,,R eisijad lõppjaam as"  
kujutas aina vanade m eeste viim aseid eluvõitlusi, siis 
,,Ream ees Mattias vaatleb otse süstem aatiliselt sõjasõ- 
durite võitlusi tagalas. Need võitlused on sünged ja 
tihti saatuslikud, nagu enam asti Jakobsoni novellides. 
Üks lühipuhkuseil viib ivaist sõdureist avastab järk-jär- 
gult oma noore naise truudusetuse —  ja peksab ta vaese 
om aks; teine, väejooksik  M aailm asõja ajal saab surma 
om aenese venna käe läbi, kuna ta kardab isatalu p o o li­
tamist; kolm as on julm  kalkuleerija, kes tahab võtta üle 
vara ja naise oma onupojalt —  ja saadabki ta kavalalt 
surma; neljas kaptenist-liinisangar, võitleb küüniliselt 
nende heroiliste legendide vastu, m ida tagala isam aalased  
põim inud ta ümber. Nagu oma eelm ises novellikogus  
Jakobson näitas elujõu ja surma kokkupõrkeid, nii siin  
ta esitab pilte sellest, kuidas fronditu les põletatud m eeste  
prim itiivne, aga ,,tark" elujanu ja õnneigatsus põrkab  
kokku tagala tavaliselt-näruste in im estega ja asjaoludega. 
Seejuures asub Jakobson veelgi kaugem ale kui vare­
m ini hariliku eetika vaatekohtadest. Ta näib pooldavat 
oma tegelase Katt Jürgensi vaadet, kes ütleb, et sõjas 
lõpm atult kannatanud täism ehed peaksid tagala saagit- 
sejailt jõuga üle võtm a nende m aised varad.

Osalt m õjub säärane ,,ausalt julma" elujõu poold a­
m ine päris sügavalt ja veenvalt; osalt aga sisendab see 
autorile kalduvusi hüljata nn. „eetilisi proportsioone", 
eetilist „tasakaalu" oma suhtum istes tegelastesse. Sää­
rane eetose varushoidm ine või isegi ta puudutam ine ei 
häiriks palju, kui ta ei m uutuks Jakobsoni juures m õn i­
kord ka esteetiliste ja psühholoogiliste proportsioonide  
m userdam iseks. Eriti jutustises ,,Vennad Sakkeused", 
kus oma m aasse kiindunud talupoeg külm avereliselt ta ­
pab om a redutseva viletsa venna, m õjub kogu õhkkond  
ainult m asendavana —  kuigi päris tugevasti. Ja suure 
lõppefektina ettevalm istatud naisepeksm ine esim eses loos 
m itte üksnes ei tülgasta, vaid jookseb ka psühh oloogili­
selt kuidagi tühja. Kolm anda jutustuse Katt Jürgens 
om a „Suure hüppega" on aga saanud isegi m ingi veidi 
kerglase kõrvalm aigu, m is teeb loo  igatahes loetava­
maks. „Kapten Lepp", m is teem alt m eenutab Remar- 
que'i ,,Teed tagasi", kuulub psühholoogilise lt tõhusam a  
hulka ses raam atus; kosutavalt m õjub siin  m õnesuguse  
vaim ukuse esilepääs ja suurem ate jõhkruste puudum ine.

Nagu ainevalikus nii ka jutustuse arendam ises to i­
mib Jakobson raskepärase süstem aatsusega. Suure põh­
jalikkusega kujutab ta oma lem m iktegelaste vaikim isi 
ja põrnitsem isi —  kuni need m urduvad ägedaisse kõne- 
lu sisse või tegudesse. Sel kujutuskoel on ehtsust ja 
atm osfääri-loovat mõju, kuigi ta  on joonistatud töm bi- 
võitu instrum entidega. Jakobson ei näi hindavat detaili

m õttelist või esteetilist löövust; ta saavutab mõju roh­
kem m onotoonsete m aalingutega. Lõpm ata sagedasti 
voib ta kirjeldada aastaaegade, päevaaja ja ilm astikkude  
nähtusi, suvel m uide alatasa puhuvad soojad tuuled  
(samuti kui kõik tegelased m ingipärast suitsetavad siga­
rette). Eriliseks dram aatiliseks võtteks on Jakobsonil 
see, et saatuse ohvreil laseb ta just enne õnnetuse saa­
bum ist naiivselt rääkida oma õnnest ja heam eelest. P õ ­
nevust oskab ta tõsta kõigepealt ütlem ata-jätm istega.

Mis aga lõppeks „Reamees Mattiase" teeb väga süm ­
paatseks raam atuks, see on ta hoidum ine igasugu meel- 
didatahtm isest või m eelitam isest. Praeguseile positiiv- 
suse-agitaatoreile oleks väga kasulik lugeda Jakobsoni 
tüsedate sõdurite halbu kogem usi nn. kangelaslikkusest, 
paraadidest ja ajalehtede vale-patriotism ist.

J. Vorms: PAINAJA POEG. J u t u s t u s  t e o o r j u s e
l õ p u l t .  „Noor-Eesti" kirjastus, 1935.
,,Rahvaraamat" nr. 5 on asunud jälle m inevikulise  

rahvapärasuse radadele, m illega Jaan Vahtra ^Laaneku­
rus" avas seeria. K äesolev lugu Saarem aalt igatahes 
ületab nim etatud anekdootliku vesteraam atu Võrum aa  
vanust päevist. J. Vorms on andnud üm m arguse ja p i­
deva jutustuse, m ille sündm ustikust piisaks isegi rom aa­
niks, seejuures püüdnud hardusega kujutada vana  
Saare rahvast ta elu olus ning psüühikas. Asjatundm ist 
näitab autor v iim asel alal õige suurel määral; paljud  
üksikasjad —  nagu esem ete kirjeldused ja nim etused — 
m õjuvad otse ,,m uuseum liku" ehtsusega. Erilise sooju ­
sega viibib J. Vorms vanaaegse talurahva-elu id ü llilise­
m ate ning m ugavam ate hetkede juures —  näiteks raa­
matu algul ja rehepapi kujutam isel. K irjeldustega ei 
lähe autor õnneks pikale —  tegevus segab ennast alati 
kiiresti vahele. Vahest alguses siisk i m õjub kogu m uin­
suse esitada-tahtm ine naiivselt, kuna seda on tehtud  
m ingi lih tsam eelse järjekindlusega. Kaugem al ei ole aga 
puudu m õjuvastki dram aatikast.

Nagu näitab pealkiri, on käesoleval raam atul tege­
mist rahva ebausuga. O tsustavaks teguriks see siiski 
ei kujune, kuigi annab loole om ajagu atm osfääri ja m õ­
jutab sündm ustikku. Palju tähtsam  on ses loos mõisa 
ja m õisniku roll. Autori küpsust näitab asjaolu, et pa­
runit pole siin tehtud m ingiks viha- ja alatuse-m onstru- 
miks, kuigi ta võrgutab ära peategelase mõrsja, kes on 
m õisas ajutiselt toatüdrukuks, et päästa karistusest oma 
arm samat. Sam uti ei näe erilist talurahva idealiseeri­
mist. Lõpul rahvustunne ei tundu kunstlikult leiutatuna.

Stiililis-kunstilisi nõudeid ei sa ,,Painaja pojale" 
kuigivõrd esitada. Kuid see raam at voib enese eest seista 
just oma lih tsusega ja teatava intiim susega suhtum ises 
kodum aa ühe om apärasem a kolka m inevikku.

II. Paukson

ajastul elas see generatsioon kõige vastuvõtlikum aid ku­
junem isaastaid. Argu otsitagu eestlase „orjaverd" sealt, 
kus teda ei ole. Mul on hirm, et Tam m saare „Ma ar­
m a s ta s in ..."  võib saada saksa ringkondade sooja vastu ­
võtu osaliseks naiiv-sisu listel m otiividel.

Kas tõesti eestlase suhtum ine haridusega on nii pent­
sik, nagu lk. 36: „Minult pole veel ükski elav hing ku­
nagi küsinud, m is ma õpin, või kas ma üldse m idagi olen  
õppinud, aga seda tahab igaüks teada, m isukeses kor­
poratsioonis ma olen ja kuidas me seal elam e? Peaasi, 
kas m e elam e sam uti, nagu elasid m õisnikud? on m eil 
sam ad kom bed, sam ad laulud? Keegi ei taha teada, kas 
ma sam a keelt valdan, aga kõik küsivad m inult, kas me 
ka saksa keeles laulam e?" Lubatagu, et m e seda usku­
ma ei jää.Kas eestlase poolharitluse ja lastetoa puudum ise

m ulje süvendam iseks on m õeldud drastiline labasus 
lk. 26 ja lk. 42? Ma ei taha tsitaati siinkohal ära tuua, 
võrrelgu lugeja ise ja vaadaku, m is kujutelm a ta saab 
noorm ehest. Ma loodan, et autor mu etteheited va­
bandab.

On võim alik teha lühike kokkuvõte. Kui Tam m ­
saare on tahtnud kirjutada põneva, loetava, m ahlaka, 
traagilise loo ühest ebaõnnestunud arm astusest, ta on 
oma eesm ärgi saavutanud ennast ületades. Ja lugejate  
puudust ei saa tal olem a. On ta aga tahtnud ise lo o ­
m ustada tänapäeva kolm eküm ne aastaste suhtum ist saksa  
päranduse, mis salgam ata o n  o l n u d  m eile koor­
maks, siis on ta m ärgist m ööda lasknud, või — kõige 
õrnem ini —- tugevasti liialdanud halva poole.

Paui Viiding



RtCHARD ROHT'i „TSAARI OHVITSER"
Esiteks kohe: läb iloetuna jätab see Roht'i värske 

m älestuskogu üldiselt m eeldiva ja süm paatse m ulje. Mitte, et ta jääks eriti m älusse pidam a terves ulatuses —  s e l­
leks on ta jutustam isviis kerge ja vesteline. Kuid suures 
joones võetuna on sel teosel terve rida voorusi, m ille tõttu ta on m eeleldi loetav raamat.

Tahes või tahtm ata on sündm ustik puudutanud neid  
keeli, m illele laiem  lugev publik enam asti soojalt rea­
geerib. Üksik in im ene on asetatud võõrasse, sageli vae 
uulisse üm bruskonda —  käesoleval juhul eestlane Vene 
sõjaväkke —  kus ta katsub ennast üle aidata m itm e­
sugustest raskustest ning tak istustest ja lõpuks jõuabki 
sihile. Roht'il on õnnestunud edasi anda elavates värv i­
des lihtsõduri tõusu ohvitseriks ja selle esim esi sam m e 
uues olukorras. Ta pakub lugejale võim aluse heita pilku  
tsaariaegse sõjaväe siseelusse esiteks kõigist tõugatava  
sõduri silm aga, laseb vaadata m aailm a ream ehe seisu ­
kohalt alt üles. Kuid siis toim ub kulisside vahetus ja 
lugeja vaatab juba ohvitseri silm aga ülevalt alla sõdu­
ritele, kuid om akorda jälle üles kindralile, kes nüüd pais 
tab hopis lähem alt ja selgem alt. See kahekordne vaate 
viis, võim alus näha ühte olukorda eri seisukohtadelt, 
annab loo le huvitavuse ja põnevuse. Pealegi kui jutus­
taja osava vestjana kasutab loos ootuse ja ärevilolu m o­
m enti, mis sarnaneb sportliku m ängu m eeleolule: kumb  
võidab, kumb kaotab? Kuidas lõpeb riskeeritud seiklus?

Seejuures jutustaja ise taandub kogu aeg, ei tungi 
esiplaan ile oma isikuga, vaid laseb om a väikese mina  
kõrval suurena ja valdavana üles kerkida olukorral ja 
ümbrusel. Ta annab m õista, et tem a on ainult väike  
ratas, m ida hiigelm asinvärk paratam atult paneb endaga  
kaasa käima. Seda enam  avaneb pilt selle m asinvärgi 
teistele osadele. Lood ja iseloom ustused, m ida Roht 
toob esile Vene sõjaväe siseelust, ei ole küll kaugele­
ulatuvad ega laiade piiridega, kuid tunduvad tüüpilistena  
ja ehtsatena. D etailide ja tähelepanekute rida, mida  
pakub kirjanik, osutub sobivaks, kergesti edasijutusta- 
tavaks, sageli anekdootlikukski m aterjaliks nende põh­
juste kohta, m iks Vene vägi —  võim saim  arm ee kogu  
sõjas, tohutu tsaaririigi tugi, om eti lõppude lõpuks osu ­
tus savist jalgadel seisvaks kolossiks. Kui Room a riigi 
lagunem ise põhjused veel tänapäevalgi ikka pakuvad  
huvi, siis seda lähedasem  ja köitvam  on m eile Vene 
tsaaririigi varisem islugu —  see sai m eie riigi alguseks. 
Selle varisem iseelse õhkkonna valgustam iseks aitavad  
Rohti m älestused om ajagu kaasa. Seda enam, et paljud  m eie in im estest ja suur osa m eie saatusest otseselt või 
kaudselt oli seotud antud olukorras tekkinud ajalooliste  
sündm ustega, väärib tähelepanu „Tsaari ohvitseris" too  
dud pilt.Me võim e kohati m itte rahul olla Roht'i m älestuste  
valikuga —  keegi ei kavatse nõuda trükis kõike, mida 
autor teab, eriti kui see teosele kahjuks o n —  või jälle 
sageli liiga koduse jutustam isviisiga, m õnede varjukülge­
dega edvistam isega, liiga  kerge suhtum isega tõsistesse  
asjadesse jne. Tõsisem , lam edustest hoiduv aine k ä sit­
lus oleks m eie arvates teosele tunduvalt kasu toonud. 
Kuid kokkuvõttes tuleb tunnistada, et „Tsaari ohvitseri"  
puudused peituvad peam iselt siiski detailides. Oma pohi 
olem uses on raamat terve. Printsiibid, m illele jutusta­
m ine on rajatud, on õnnestunult tabatud üksikepisoodid  
on huvitavalt serveeritud, iseloom ustused on reljeefsed. 
Raamat on huvitav ja kergelt-loetav, m illisena teda 
võib soovitada. Justus
KAKS EKSKLUSHVSET LUULETUSKOGU:

Marie Under: Kivi südamelt („Noor-Eesti" kirjas
tus); Bernhard Kangro: Sonetid („Kammiseppade"
kirjastuse!)
Peaks õieti vastam a ootustele, et luuletaja, kes ku 

nagi on alanud arm astussonettidega, m oodustab oma 
küm nenda värsikogu m õttelüürikast. Ja sam uti peaksid  
nn. ,,tundeluule" kui säärase kum m ardajad juba huupi

eelistam a iga poeedi esikkogu —  kui see 011 vähegi õn ­
nestunud —  ta küm nendale raam atule.

Eesti luule lugejaskond näib olevat aga selleks liiga 
kitsas ja liiga ,,spetsialiseerunud", et langeda sääraste 
naiivsevõitu eelistuste ning eelarvam uste võrku. Ja kes 
loeb läbi kõnealuse kogu, see ei pettu oma positiivseis 
ootusis, vaid kaldub unistam a, m illist luuletoodangut 
võiksim e omada, kui kõik m eie parem adki poeedid sä i­
litaksid niipalju otsest tundejõudu ja seejuures niivõrd  
süvendaksid oma „enesem ötestust", kujutuslikku maitset 
ning loom ingu distsip liin i, nagu neid näitab Marie Under.

,,Kivi südamelt" ei ole küll iseenesest veerem a lä i­
nud, luuletajale nii-öelda „sülle kukkunud". See teos 
on haruldaselt pingeline ning koondunud siseelu sün­
nitis —  ja ta m askuliinseks eostajaks on kustitarve, 
enese tunnetam ine kui ka vorm im ise tarve kunsti kaudu. 
Peale Underi viim aseaja lüürika ei kohta sääraseid puh­
tal kujul m uus eesti kirjanduses seda, m ida võib n im e­
tada luuletaja truuduseks luulele, kogu ta olem usm õttele.

Muidugi võib puhtakujulisus ja truudus jääda vaid  
kõledavõitu harrastuseks, kui need form aalsed voorused  
ei leia küllalt sisu, küllalt värsket eluainet oma taotlu ­
siks. Seda ilm set kunstlikkust näitavad paraku käesolevas 
kogus program m ilisem ad luuletused —  avapala, mis rää­
gib Ilust ja Tõest ja ladina pealkirjaga lõppluuletus, 
m õne keskuri kohta üsna korralikult kunstipärane re­
signeerunud eluvaatlus, ent liiga „näiteseinaline" toode  
Underi jaoks. Sam ataolise näitena võiks lisada ka so­
nett ,,Looduses".

Nende asjade juurest peaks m inem a valim iku ^äge­
damate" luuletuste lugem isele, et järsku tajuda algjõu- 
liste h ingetuulitsuste värskust ja neis lehvivaid toredaid  
kujutelm ade-lippe. See põhihoovus jääb Underi enese- 
vaatliku tüürika dünam iseerijaks ja aeg-ajalt purskub  
esile vabadusejanuliselt ja üsna vabavoolu liseltk i vormi 
m õttes. Säärasest laadist võib nim etada: „Hingede päe­
val", ,,Käik tuultesse", ,,Öölaul" 3 ja VI tsüklist m õnin­
gaid suhtlem isi merega. Näib, et siin luuletaja sisem ee- 
leolud tihti ühtivad sisendustega ürgliikuvast ja ürghä- 
m arast loodusest, kusjuures om eti kunst ei lase kunagi 
tüüri käest.

T äielik  kunsti- ja m õtteprim aat valitseb raam atu  
keskosa paljudes sonettides, m ille teem aks on luuletaja  
enesevaatlus —  kallakuga kas rohkem  eneseanalüüsi või 
ergutavasse enesekujundam isse (viim asesse suunda viita­
vad pealkirjad „Sirgum ine", ,,Selgus", ,,Karastus", „Hom- 
mikurõõm"). Enam ik neid luuletusi ei ole lugejale m itte 
niivõrd intelligentsi- ja m aitseprooviks, kuivõrd sügava  
naudingu lätteks. Sonett „Loom ing" 2 välgatab inspi- 
ratsioonielam use tähendusrikast äikesem aastikku. Ja 
teisalt read „Koit tähti-salakirja kustutand Mu ruudult 
noorel kibeleval käel" esindavad näite seda m öttelüü  
rikat elustavaist ehteist, sisendades äkilist m eenutam is 
rõõm u m ingipärast just Shakespeare! kunsti haruldaste  
helkide kajastusena. Nii ei tundu ses raam atus sugugi 
juhuslikuna sonett „Shakespeare'i lu g e d e s" ...

P eale ,,harilikum a" enesekohase (ja juhuti ka p il­
dilise — vt. 111 tsükkel) m õtteluule (mille hulgas leidub  
siiski ka m itte-üllatavat) sisaldab see raam at ka erisu­
guselt tihendatud liih irealisi ,,m õttelaule" V tsükli lõpul 
ja VII ringis 3 ,,objektiivistatud" kujutist orb-tütarlapse, 
hulguse ning vana koera viletsusist; viim ane neist riim ib  
om apäraseis stroofes tundelisust nukra koom ikaga.

Sisulaadilt kui ka vorm ilt eelvaadeldud kogust veelgi 
eksklusiivsem  011 noore debütandi B e r n h a r d  K a n g- 
r o sonettide valim ik. K lassilises üm m arvorm is 011 siin  
punutud 46 luuletust aina loodusenägem ise m otiividel —  
ja pealegi, nagu osutavad m urdelised taim enim ed ning  
m uud term inid, just Võrum aa kui kodupaiga loodusse  
kiindunud m eeleoludest. Nii siis konservatiivne vormi- 
harrastus ja d istsip liin irikas enesepiiram ine ühenduses 
kõige eestilisem a ning m aalähedasem a värskusega. Sää­
rase sünteesi võim alus on huvitav —  ja käesoleval korral 
ka päris süm paatselt teostunud. Bernhard Kangro ü le­



tab oma ,,Sonettidega" kaugelt m eie tavatiste viim aseaja  
noorur-debiitantide kogud (juurde arvatud ka soneti- 
m eister F. Karlson!); kui ta üllatuses jääb maha oma 
vanem aist „kaaskam m isseppadest", siis seda näib suurel 
m ääral põhjustanuvat mingi kangekaelne „puhta joone"  
hoidm ise tahe avaesinem isel. Vahest kül) see en esepii­
ram ine on esialgu olnud õnnekski, sest m õned raamatu 
lõppjaos toodud kodu-luuletused m eenutavad liigselt 
m eie muu keskpäraselt käibiva lüürika ilmet; mõned  
,,positiivsed" lõppread nagu ,,Üks rahvas tõuseb valgu­
sele vastu" tunduvad juurdeliim itutena. Jõulise lootuse  
vastu ei o leks ju vähim atki, kui seda sisendaks luuletus 
ise om a kujudes, vajam ata üldtuntud pidulausekeste abi. 
Veidi nooruse liignaiivsust avaldub ka avaluuletuse vä­
gisõnades —  „m ürisevais samm udes" —  ja lõppeks va­
hest põhim õttelikus adiektiivide-rohkuses kõikjal.

Ent Bernhard Kangro väärib rohkem  tunnustust kui 
pedagoogitsevaid märkusi. Ta looduselähedast sonette ei 
varitse hädaoht seguneda m eie muu lüürika teatavasse 
autoritevahelisse stiililaadi. Ta loodusekirjelduscd 011 
haruldased oma intiim se asjatundlikkuse ja nim etuste roh­
kuse poolest (mis m õjuvad ka siis, kui neid igakord täp­
selt ei m õisteta) —  ja mis palju tähtsam , nad ei jää ku­
nagi ainult kirjeldusteks. Kargelt, värvikalt detailsete  
piltide m eeleolutoon aina tiheneb otsesem aiks moista- 
audm isiks nägija elam usest — kuni lõpp-puäntideni, mis 
tihti tõstavad kogu maalingu tähendusrikkuse psütiho- 
toogilisse ja m õttelisse valgustusse. Luuletus suvepäevast 
lõpeb ridadega: „et silm aaugust puhkeb välja / hall 
roheline kum m aline õis"; ,,Vaimude org" puänteerub: 
,,mil viim ne inim m õte lahkub a j u s t /  ja taim eloom us  
naeratab su suul".Kangro looduselam us näitab rom antilist-panteistlikku  
põhilaadi, kannatam ata sellepärast laialivalgum ishäda- 
ohu all sonettides. Ilusas luuletuses ,,Puu" on väga t i­
hedalt sõnastatud kaasaelam ine loodusega ja tem ast üle; 
süngetooniline ,,Maa" on sisukas asi. Ent kunstiliselt va ­
hest üllatavam adki on rida sonette, mis kujutavad loo- 
dushurm adesse hukkum ise m eeleolusid. N äiteks lu m ­
m av „Uppum ise-eelne", „M etsaalune" täis kõdunem isras- 
kust, kiiresööstlik  „Soonaine". Kangrole näib im poneeri 
vat teatud looduslähedane m ahlakas kõdu-rom antism  —  
kuid selle kujutam isel ta näitab värsket ning aktiivset 
jõudu, m ida m ujal läigitab otsesem a „lõuna-eestiliku  
optim ism ina" või koondab toretsevaisse ütlusisse: ,,Nüüd 
päikesega ühest kannust joom e / ja järved läigivad kui 
ihut noad". H. Paukson

K. A. HINDREY .,RAIDARU KIRIKUMÕIS"
M eeldiva tervitusena kesk m itm esuguseid, jandile ja 

kergele kõdile sihtivaid  lavateoseid  toob see näidend en ­
daga kaasa uut tõsist ja peenejoonelist hingust. Või tar­
vitades autori väljendust, teose parfüüm  on palju õrnem  
ja peenem , kui olem e harjunud tihti tundma. Igast lau ­
sest hõõgub vastu tundeline, lugupidav ja d istsip linee­
ritud toon, m is nende väljendajate raskem atel silm apil- 
kudelgi ei lange alla üldtasapinnast.

Näidendi sisuks on pastor Jooli ning tem a pere­
konna kurbmäng. Teose tsentraalkuju, vana kiriku­
õpetaja, on küll kohusetruu hingekarjane, kuid tem as 
ei puudu ainult apostli tu ldheitev  usuline jõud, vaid ka 
vajalik energia ja kindlakäelisus oma elu juhtim iseks.

Jooli saam atus ja võim etus jääb jalgu tema pere­
konna naistele, kelles tuksub elu hulga hoogsam alt. Ta 
abikaasa, kes lootnud tem aga teha head partiid, ei talu  
pastoraadi sumbunud, vagatsevat ning kassi aevastustki 
kartvat õhkkonda ja jätab ta maha. Tütar Riita, kelles 
peitub annus Jooli enese verd, jääb ägam a Raidaru k i­
rikla vegeteeruvasse ellu, instinktiivselt protesteerides selle

vastu, ja varastab salaja endale vabadust. Samuti kao­
tab Jool om a koguduse lugupidam ise, kes ei näe tem as 
küllalt m eest om a vaim seks juhiks.

Näidendi kõrguspunkt saabub silm apilgul, m il Jool 
peab lahendam a om a sassiläinud perekonnaelu küsim use. 
Ta teeb seda pannes m aha oma ameti. Ning kui taba­
takse ta poeg Jööran, kes Kristuse rõivais liikudes on 
koguduse pannud uskum a ilm utusse, saab ta rabanduse.

Teose ideeliseks aluseks on abielu lahutam atuse, neit- 
sipuhtuse ja kõlbla e lu m õ te .  Ma ei ole selle m õtte 
vastu, kuid arvame, et antud kujul ta ei taba märki. 
Kõrvaltvaataja näeb Jooli traagika juba enne läbi, kui 
see esile tuuakse. Talle tundub, et teisiti ei võigi selle  
m inevikulise, seesniise jõuta pastori käsi käia. Me ehk 
m õistaksim e teda, kui oleksim e teda näinud raudsena  
kaitsm as iga kirjatähte, või kui ta oma ääretu kiindum use  
naisesse oleks toonud ohvriks m õnele kõrgem ale väär­
tusele, m ille eest ta võitleb. Jool aga ei võitle üldse, 
ta arm astuski on ainult piibli käsk, ta taganeb kogu aeg.

Seetõttu jääb m eile võõraks tema suur seesm ine heit 
lus vorm i pärast, kui sündm used sisu liselt ammu on ot­
sustatud. Selle asem el, et kaasa haarata, tundub see 
vaatajale liiljaksjäänud ning paraku ka ajastläinud žesti- 
na. Sama lugu kordub kuulujärgi energilise Maariga, 
haritlasest talupojaga. Ta ei taha naiseks Riitat, sest 
viim ane pole puutum ata neitsi, kuid see m ittetahtm ine  
on leige ja iseloom uvaene. Ta vaevleb kui kass ümber 
palava pudru, ja kui ta lõpuks Riitat tahab, siis m itte 
võim sa arm astuse, vaid m ingi in im liku kaastunde pärast.

Neil asjaoludel läheb dram aatiline pinge iseloom ude  
kokkupõrkelt üle ideede ja veendum uste erinevusele. 
Ideed ilm a inim esteta, kes neid suutelised oleksid m õjuvalt 
esile toom a, jäävad aga elutuiks, surnuiks. Tänapäeval 
on kergem  uskuda kogu sündm ustikku vastupidisena: 
terve perekand heidab meelt, et isaga pole m idagi h a ­
kata, selle asem el et tem a kui haigega hella lt ümber 
käia. Ä rajoosnud naine ei tarvitsekski esineda nii ha l­
vana —  iga naine, kes igatseb meest, aga m itte mehe 
varjukuju, seisaks sam a kiusatuse lävel. Jooli traagika  
asem el perekona pärast tekiks perekonna traagika Jooli 
pärast, nagu see sisu liselt ongi.

N äidendi aluseks olevad kõlblad printsiibid, jäädes 
veenva toetuseta, tunduvad eraldatuna, k itsa r in n a liste le  
ja vanam oodsetena. U suline kriis ja eem aldum ine kiri 
kust, m ille taustal toim ub Jooli kurbmäng, on väike pu­
hang kaasaja õhku m öödunud ajale om astele probleem i­
dele. Selle asem el, et nõuda ja rõhutada kirikuõpetaja  
isik liku elu laitm atust, saab koguduse vaenulikkus ette­
heiteks kirikus leiduvale tardunud, elevuseta ja ajakoha­tule vaimule.

Episood om a loom ult isaga sarnaneva Jööraniga ning 
in im este usust ilm utusse annab loo le küll kirjut värvi 
ja mängu, kuid oma sisult 011 juhuslik , teisejärguline  
kõrvallugu muidu staatilise ehitusega näidendis.

N aisosalised tunduvad näidendis ü ldiselt parem a­
tena m eestest —  neis 011 rohkem  selgust ja kindlust. 
K õrvalosaliste kaudu on huvitavalt ja tabavalt antud 
edasi m eie m aanoorte kärsitut ja hoolim atut suhtum ist 
asjusse, m illest nad aru ei saa, sam uti kui vanem ate 
m eeste harjunud alandlikku tooni.

Ei saa jätta tunnustam ata autori väärtuslikku kat­
set kanda näidendi kaudu m eie o ludesse euroopaseeri- 
tud, kultuuristatud õhkkonda. Teost kannab peenenda­
tud ja hingestatud vaimsus, mis talle annab erilise m eel­
divuse. Tõsidus, m illega on suhtutud näidendi kuju­
desse, sunnib elavalt jälgim a näidendi käiku. Teose la ­
vastam ine 011 heaks prooviks näitejuhi võim etele.

Justus



Mart Raud: K a u g e  r i n g .  Luuletusi 1930— 1935. 
Noor-Eesti kirjastus Tartus, 1935. 59 lk. Hind 1 kr. 50 s.

Mart Raua küm m ekond aastat tagasi ilm unud esi 
kogu puhul märkis arvustus kõigepealt selle virtuoosit- 
sevat vormi, m is om etigi ei suutvat katta autori elam us­
likku verevaesust. „Kauge ringiga" tutvunedes tuleb see 
otsus kõrvale heita: siin on m eil tegem ist m õnestki pu­
hastustulest läbikäinud m ehe toodanguga. Raua kõr- 
gelearenend vorm itahe, m illes ei puudu isegi jälgi tem ale  
om asest žonglöörim islustist, kaob siin vaid harva kili 
nate-kõlinate tuulde, üldiselt püsib see kõikjal õnnelikus 
tasakaalus teose sisustikulise pinevusega.

„Kauge ringi" luuletused on liigitatud kolm e jakku. 
Esim eses dom ineerib mingi pohm eluslik  rom antika, võr­
sunud M aailm asõjale järgnevate in flatsiooniaastate džäs- si-palavikust. ,,Rom antiku ballaad" esitab viirastuslikku  
orgiastseeni toas, kus rippus pilt, kujutav Jum alaem a  
Jeesus-lapsega. Viim ane äratab m aapagulasest poeedis 
põleva igatsuse m illegi parem a ja puhtam a järele, h e tk e­
im pulsist aetuna sooritab ta isegi halenaljaka enesetap- 
m iskatse, lõpuks aga vajub kõik jälle tagasi alkoholi- 
uttu ja gram m ofonipõrinasse. S isuliselt ebaselgem , estee­
tiliselt aga peaaegu sama m õjuv on vam piirim otiivi kä­
sitlev ,,Verevaras". M inestuseni viiv ram m estus ja pead­
pööritav erootika esinevad siin küllaltki usutavas p õ i­
mingus. Luupainajalikult m õjub ka ballaaditaoline ,,Sar- 
kurid". Oö varjus aguli keldrikorteris töötab kirstutegija, 
kuna surma tume vari luurab saaki, varitsedes kesk 
üm britsevat viletsust. Kõik eelm ainitud luuletused on 
kirjutatud haruldaselt puhtas vorm is, neis valitseb pea­
aegu eranditult kõlav täisriim .

Raam atu järgnevais osis kujutab Raud enese taas- 
leidm ist loova töö kaudu. V astandina eelkirjeldatule  
valitseb siin algatusrõõm us optim ism , varjundatud kodu- 
hõllause ja lapsepõlve m älestuste hardusest. Rida luuletusi 
on siin pühendatud talutöile; kündes kodupõldu näib  
autorile, nagu m uldaks ta sellega enesegi elujuuri. Mõ­
ned sonetid nagu ,,Kauge ring" (1. 2), ,,Künnil" ja ,,Käed"

A A ST A K Ä IK U  LÕ PET A DE S
tänam e kõ ik i lugupeetud kaastöölisi, lugejaid  

ja kuulutajaid ajakirjale osutatud poolehoiu  eest. 
T oim etus ja väljaandja loodavad, et uuel aastal 
need sidem ed veelg i tugevnevad, m illeks siitpoolt 
k õik  teha püütakse, hoides ajakirja huvitaval ja 
väärtuslikul tasem el. T oim etus püüah uuel aas­
tal m eie üh isk ond lik-kultu urilistele ja m ajandus­
küsim ustele erilist rõhku panna, m issuguse kaas­
töö andm iseks paljud m eie vastavate alade asja­
tundjad lahke nõusoleku on andnud.

Ü htlasi pa lum e siinkohal kõiki seniseid telli­
jaid  oma tellimusi algavaks aastaks uuendada ,  loo­
tes, et „T än ap äe v "  oma lugejaid senini on su u t­
n ud  rahu ldada .  Tellim ishinnad ja t ingim used on 
välja k u u lu ta tu d  käesolevas a jak ir ja  num bris  all­
pool.

R õõm said jõulupühi ja head uut aastat!
Toim etus

tohiksid tingim usel, et autor neid veel siit-sealt pisut kohendaks, kuuluda parim ate hulka, mis m eil vastavas 
vorm is olem as. Looduspiltidest avaldub erilist mõju 
hoogne jä värske-ilm eline „Rahe" sam uti aga ka „Öisel 
jõ e l" ja ,,P ö ö r iõ h tu u e " .

Süvenedes „mõtte salakõnesse" püüab Raud endale 
püstitada lõplikke teetähiseid. Elu on tem a vastu olnud  
karm, torm is ja rahes varisesid amm ugi ta noorusillusi- 
oonide ,,uneõilm ed". Kas ei märgi lugu hirvest, keda  
janu ajas jah im ehe püssitoru ette, tem a kunagiste pette- 
lootuste traagilist kokkuvarisem ist? Kõndinud kaua 
,,õõnsa kalda õõtsuvail teil", leiab ta viim aks ,,varjulise  
õue" päikeses, m ullas, õhus ja vees. Siit tuleb igapäe­
vane leib sellele, kes ei põlga tööd, kuna rahuallikas 
on peidus in im eses endas.Kuid seegi pagu ei osutu Rauale püsivaks. Kuidas 
sa m õlgutad oma harm oonilisi m õtteid, kui väljast k o s­
tab kurjaennustav torm iulg ja tuppa tungib m ailm as 
valitseva ülekohtu verine kaja? Jällegi alustab poeet 
rännakut, seekord aga lõpliku teadm isega, ,,et rohkem at 
ei ole rahutusest, ei otsim isest osa igimat".

Lugedes „Kauget ringi", märkad selle lakkam atut su 
juvust ja hoogu —  nähtused, mis nii harukordsed m eie 
värsiraam atute enam iku juures. Seletub see üsna lih t­
salt: lõviosa  Raua luuletusi on kirjutatud neljajalgses  
trohheuses, ja kui mitte just selles, siis vähem alt dak­
tülis, am fibrahis, või m uis nende ilm elisis värsikom binat- 
sioones. Jamb esineb vaid sonetes. Teiseks kasutab Raud 
iiliohtrasti alliteratsioone ja assonantse, kippudes nendega  
isegi liialdam a. Tulem useks — om apärane segu tihtipeale  
abstraktsusele kalduvast ku ltuurikeelest ja regivärsist. 
M uistsete rahvalaulikutega näib „Kauge ringi" autorit 
m õnikord siduvat veel tendents venitada om a luuletusi 
talum atult pikaks. V ähem alt ,,Hirv ja jõgi", sam uti „Sii- 
gisesel teel" võiksid  olla poole lühem ad. Isik likult ei 
m eeldi m ulle ka konsonantriim ide rakendus sonetis.

H. Talvik

TOIMETUSELE SAADETUD KIRJANDUS:
II Rahvusliku Kasvatuse Kongressi referaadid, läbi 

rääkimised ja resolutsioonid „Eesti Rahva tulevik".
Hind kr. 1.50. Eesti Eugeenika ja G enealoogia Seltsi to i­
metused.

Eesti Raudtee nr. 4. Teedeasjanduse ajakiri.
EOS, Sügistalv. Gustav Adolfi güm naasium i õp- purkiri.
Kasvatus nr. 7. Eesti õpetajate liidu kasvatusteadus  

lik  ajakiri.
Eesti Kirjandus nr. 11. Eesti Kirjanduse Seltsi kuukiri.
Tuieviku Rajad nr. 4. Eesti keskkooli- ja güm naa- sium inoorsoo ajakiri.
Üliõpifasleht, ,,F iliae Patria", „Vironia" ja ,,Revelia"  erinumbrid.
Eesti Naine nr. 12. Naiste ja kodude ajakiri.
Maret nr. 11. ja 12. Naiste ja kodude kuukiri.
Taluperenaine nr. 12. K odum ajanduse ja kodukul­

tuuri ajakiri.
Igaunu la u ta s  D e ja s ,Ib u r tn ica .

„ T ä n a p ä e v "  ilm ub  ü k s k o rd  ku us. T e llim ish in d  1935. a. lõp un i nr. 1 — 9 kr. 2 90, ü k sik n u m b er  40 sen ti.
1936. a. te llim ish in d  (12 nr.) kr. 3.60, p o o la a sta s kr. 1.80, v ee ra n d a a sta s  kr. — .90. Ü k s ik n u m b e r  1936. a. 35 s. 
V astu tav  toim etaja  E. R O TM A N . V äljaandja O .-Ü. „N O O R-EESTI K IR JA ST U S", G u sta v -A d o lfi 8, Tartu, tel. 2-66. 
T o im etu se  ja k irjad e a a d r e ss :  „ T ä n a p ä e v " ,  Tartu, G u sta v -A d o lfi 11. P o stk . 76. Ilm us 20. d e tsem b ril 1935.

T o im etu se  ja  ta litu se  k õ n etu n n id  kl. 10— 12 ja 3— 4, te l. 14-29.
T arvitam ata jään ud  k äsik irju  alal ei hoita . K äsik iri sa a d e ta k se  tagasi s iis , k u i s e l le k s  on lisa tu d  m ark. 

Ilm ub iga  ku u  e s im e s te l p ä ev a d e l. O.-ü. „N oor-E esti K irjastuse" trükk T artus 1935. a.



Eesti Kirjanduse Settsi
1936. a. perioodiüsed väljaanded:

^4osZa^ 72 sa/a-Z^Zz^Zz/y^ZzsZ pzZ- 
ZzJ^ga z*ac/naZzzZ. 71pâ Zzz5Zẑ Azẑ  Ẑzsz- 
z/zzẑ Ẑ  ZzA/zẑ  ya ŷ õzẑ y ^ZgzZa/Tzzzz .̂ ^zzz 
zZznzzzzzzJ roozzzcZzzZ. /P.%. oa^ZaZ zZ 
znzzyacf.- ZT̂ Zz /zzaaAzz/Zzzzzz* y'a zzzooJn^ 
Ẑ Zzz (Al Z.zz&zA), A!*zzzWa$ Zzzg^aP 
^4sy?^/  ̂ Aoo^Z /ZZo^oo/za oyaZoo^Z (Dzz- 
r ^ n / : ^ ^ Z /  z7zayazz(Zzẑ ZzAzẑ Z or ẑzjzz^Z 
( /. /c<?7?u.s.so/z ,̂ f^sZz o/aAzryazẑ Zzẑ a aya- 
Zzzg*zz (//^/zn-Z/rgcz-Z), AfoozZzzzoz-zzzzzTz yo 
ZäÂ Ẑ (^4. Afzppgz*), ^*^ZZ raaznaZzz 
oc^/aZ f j .  7?oos), ZzzgZas^J, zẑ zzĴ  z\ŝ - 
Zoozn ya ZzAz\sAozz<i T^/azzroz^ AlaZ^- 
z/oJa -  ZzAz^ ôozn  ̂ (^4. ^4zz/zz),p̂oz*Z za ÂAaAzzZZzzzzr 4̂ ÂZzzznÂz-g-), /̂ 05<?zYZ Ẑ zzzzzẑ zẐ Z ya ẐzzzzzzẐZzzzzAâ Z, zžAẐ AozzzzaẐ ô zzŝ Z. Jrac/zza ya ZaaZrz 
a /a /o o s/, ZäZz AzzZZzzzzz*z'sZ / c  Azzyonõfzz^^Z. 
zzszz /a  Ẑ ocfzẑ g poA^orz*a^Z y Z. ^4o^Zc- 
AäzA P Ar., z%sz ẑzz//7zZ?/'zZefza'y âo/zAözZ  ̂
7  ̂ Ar. (^^z^znHŽzg-z/ õ 7 Az*, AözZ^ 
7^r .  ^Osp/z?z).

Z?z'ogroa/*A'z'/z<?

— cc^Za^ <$ sc/cy/z^Zzznzz -̂Ẑ Â uZy^ZzlsZ 
raazzza/zz/ pz/Zz^ga Zzzzzzẑ oo räörZzz^- 
Zẑ zzzncẐ  / c  yõzzZz\ŝ /7zaẐ  ^zzzcfaycZc Ẑzz- 
põzZ/zz^ îi /<2 ^zzzzrgaopzzZz^  ̂ gZaẑ oZ ya 
/ õ̂z ẑ Aoa^a/zaaraz^aZ AzzyzzZ. ^zzz ZZzzzzz- 
zzzzJ 2P roozzzaZzzZ. TzzZ^a aosZa Aoz^os 
ozz ^ZzzJooJ yärg-nzzs^Z paZZAzzsZ.- D  0 5- 
Z 0 /   ̂ r 5 A z (Azz*/'zzZo/zzz<i O. UzzgarZ/ TVz^Zz^cZz^ (^Zry, z? 7?/zz/zz/<?/^s, 
^  Z o zz Z  ̂ ^zz-y, 4̂ /ŽazzAo), 7? z c A 
Z z z z  (Azz*y. 4̂ .SöözZoz*), D^Zo c z * o z . r ,  
G 0  ̂Z A <Sy? z zz 0 " o, zzzõzzz 2 ŝZz ẑzzzz*- 
m ^ 5 .,A7z\s on 7*oz7zoaz7z6? mzzzzcf Azzz 
^ZzzZooJ," zzZẐ A %zzsag7Z -Sozzzzẑ Z ^zzzzZ .̂ 
_/a ^azzza õzg-zzseg# yõzzzẑ  ö^Zcfa.- mz\s 
o/z ^Zzz/ooc? zzzzzzẑ  AzzZ z*ozncazzzW. /zzzzzz- saaZzz$z, zẑ zzĴ  Azzyzzzẑ zzzẑ f, zzzz/n^Z  ̂
Zao6?z, zzM ^ y?z'zzgzzZzz5Z ya ZooznzzzgzzZ 
ẑz/zzZapa<i zzatZ znõZ /̂zza .̂ ẑzzzz-zzẑ Ẑ̂  

^Jzz/zzgzz^ oasZoAözA 7 Ar. 3̂ (9 5., ö ^ z^ -  zzu/TzArzẐ zza y?opy?Aöz7  ̂ /<9 Ar. (Z.%$z<&- 
zzzžzüg*z/ a /  Ar. ^0 AözZ^ 2 Az*.).

ATzryazz&zs/z  ̂ AzzzzAzrz

^ ^ Z z  ^ f z z y g /z ^ M ^
Z 2  A z z z z c -  z^zzzzz A o / z ^ ^ . s c A ü z z z n ^ - / ^ A ^  

A ü / y ^ Z z ^ Z  z z z z m A r z Z  o z z s Z a s ,  p z Z Z z ^ j a .  J Z ?  
c o ^ Z G A ä z A .  ^ 4 r Z z 'A / z ^  ^ z r / a z z A z s ^ ,  
ayoZoo, z*oApa/zzzzẐ  yzẑ . aZgcf̂ ZZ, zzzzẐ  
z * a a z n a Z z z Z ^  o r c z z ^ Z z l s ^  Z ä z g -
ZzA ZZzzzzẑ aẐ  „^^Zz rcazzzaZzzẐ  zzẐ zzz- 
n z ^ Z z A " .  „ ^ T ^ Z z  A ^ z r y a z z ^ Z z z ^ "  o / z  ^ z z z z -  
Azz*z A õ z g z Z a  z z t? z '/^ ,  A z z z & z g z  A z z y z Z a Z z z ^ Z  
^ M Z z  A z z Z Z z z z z r z Z o o Z z l s Z ^ Z  z z ä A Z z z s Z ^ Z  . 4 # $ -  
Z a Z ^  / o o A ^ z z Z  A o z z z z a A  , , ^ * M Z z  A 7 r / # z z c ? z z . s "  
A o A ^ z z  c a z z n z z z / a z ' a ,  z ? z z c f a  ^ z  50 a  / ä Z Z #  
Z ä A e Z g  y p a z z ^ z n a Z a  Z ž ^ A z  A a r z Z z z a f  ^ s Z Z a z z ^ .  
/Zz7zzzyâ Z Azryczzzfzẑ Ẑ ozzzzaZ? ,,ZT̂ .sZz 
A T z z - y o z z ^ z z g "  z z ^ a / ^ Z a Z a M z J  Z ž Z ^ a a Z ^ z J  y a  
P Õ / m a Z & z Z ?  o r z ^ z z Z ^ z * z z / n z 5 ^ .  ^ 4 o 5 Z a A ö Z ^  
^  A r ,  /7 G /Y Z .5 Z  Z/ZZZZZZ7ZZ5Z ^  A z * ., z ^ A ^ z ^ -  
z z z z /n A r z c ?  ä  s

/T O O L /71/1/? ^ Ž 7D , 
r/?Z7^7- / a
o^ZaZ  ̂ szzzzz-̂ Z ya päZAgaZ oz-z/zzZ

Z * * h c ! r M r M
f !, r^ l7? ^1AEA\S^17VD/?/

r^A^. 70. r ^ L  7-d7.

ED. HERBST
U U E T U R U  7  - _____ 
A L E K S A N D R ! N U R G A L

M O O D S A T E  E H E T E  
V A L M ! S T A M ! N E  J A  ^
S O O D S A I M  O S T U K O H T  a

A[S.
JH ifü ifxxF B iaf'
Tartus, Raekoja 6. 
S ood sam  ostukoht
majatarvetes
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Teüige, iu g eg e  ja !evitage „Postim eest 9? ( 80 .aastak äik )

TeHimine 
1936. a. peate on avatud



o o r - e<s ž z f  
3 0  a a < s ^ a g e ^  gaam z< se  p n L n 2

^er^zMb

( S e ^ ^ z  P õ / 7 H m e e ^ e  < 3eR < s.

ž B ? * z M
FtZf^S ^M M rCTKCtF €Zr^M ^ ? """"'...." —

^oorAo^^, Ẑcfru/zZAc/?̂  aZs^Zoon, Â /ẑ ooZ, 
^ a A a ,  ^ a / n p y o Z ,  r o / z ^ Z Z n ^  

Ẑ̂ arZZ/z, 500̂ <2, /?<2rZ?ZZ/, ^Zz/ĉ rZZn, /ormo- 
ZZZ/z, ^ ^ Z r Z Z n ,  n c / Z o Z Z z / z ,  Z Z n Z  ^ o o Z Z ^ Z ( ?  
/a ^a/zZ^Z^ZJ^Z .̂ ÕZzW, Zas%HZa77!Z?Z ^oZo- 
r ^ Z J ,  ^ Z ^ Z r Z / 7 / r f z ; ' ^  / M u ^ g o r Z Z ^  Z a r A ^ c f  / n ^ .

J f o J h c n a  4 3  t e p t
T a r Z u ^ ,  / ^ r o / n < ? / z c a ( Z Z  2.

jC i7 7 y  T^ctEMZMc
Aärrocf  ̂ /n cfaa/nZ^

T c f ^ z c  ž
EAEArr/?/y4 Z/^Z/LO^/D.^HHr̂ ^Z ruZZZcf o^aroa^ZZ „ Vj5*LAO", Lo^Zcf^ d—/# Afa/zZ-
Ẑ/Zžr, p̂ sZZaz/ẑ Z /a ^ÕẐ  cfaamZĴ  /o 

Zzärracfe yzzzz^^Zõö cZoZ ẐẐ Zz/Ẑ acf Zöö̂ Z 
4̂rz\y ZööZorâ Z oZaZẐ ẐZ ^Zozzz^rZZzzJ Zöö/õzẑ .

./IzzsZHS^G OAfy4 Â /AT.

E T K  veinid lastakse müügiie  
täiesti vaiminuit. Meed omavad  

suurepärase aroomi ja maitse.



TEATER „VANEMU!NE"
T c n c  n ä n n M t ž ------------------------------ * f c c t f r i  h c c c t j ^ z  y n z r i i M C f i t ž  

----- ------- r  '
Mees merett — A u g . Mälki n ä id en d  4 vaat.

K. O tto ju h a tu se l. Ed. T u b in a  m u usikaga . Pisuhänd — Ed. V ild e  k o m ö ö d ia  3 v a a tu ses .
J. P õ d er i ju h a tu se l.Tagahoov — L u ts-S ä rev i d ra m a tiseer in g  5 p il­
d is K. O tto ju lia tu se i. t .  R. jakob so n  — Mait M etsanurga dram aati­
lin e  k ro o n ik a . R. R a tassep a  juhatusel. 
M uusikajuht J. Sim m .Sa ei pea  abieiu rikkuma (T h e r e se  R aquin)
— E. Z ola  draam a 4 v . K. O tto ju h a tu se l. Mare ja ta poeg  — A in o  K alda draam a 3 v . 
4 p. J. P õ d er i ju h a tu se l A n ts Lauteri rezii 
jä r e le . R iho Pätsi m u usikaga . L i i n a  
R e i m a n i g  a p ea o sa s.Mikumärdi — Hu^o R au d sep a  k om ööd ia  4 v. 
autori poolt „V an em u ise ie"  ü m b ertö ö ta tu d  
ja ajakohandatud  K. O tto ju h a tu se l

O o p e r i d :
Vikerttased — E. A a v a  o o p er  3 v . 5 p ild is .

H. U uli la v a stu se l.Taiupoja au — P. M ascagni ü h ev a a tu slin e  
oop er.

Pajats id  — R. L e o n ca v a llo  o o p e r  2 v a a tu ses . 
IL U uli la v a stu se l.

Boheem — G. Puccini o o p e r  4 v a a tu ses. H. U uli 
la v a stu se l.

O p e r e t t e :
V e e n u s  s i i d i s  — R. S to lz i o p e re tt  3 v a a tu ses . K. Otto ju h a tu se l.
K õ r v e t a u !  — S. R ö m b e r g i o p ere tt  3 v . 8 p il­

d is. E lsa  M aasikuga p ea o sa s.
La s t e e t e n  d u s i :

M a a - a ! u s e d  — II. V isn ap u u  n oo rso o - ja la ste  
n ä id en d  5 p ild is . Kiho Pätsi m u u sik a g a

R n t s  j a  n u k k  — A. S eh v a b a ch er i la sten ä id en d  
4 p ild is . J. K ulli ju h a tu se l.

.. — — -
BH K õik ü lem altäh en d atu d  la v a s tu se d  lä h ev a d  j „V A N E M U ISE S" d e tse m b r is  ja jaanuaris.

! J ä lg ig e  nädala m ä n g u k a v a  ajaleh is ja  
m ü ü r ileh ted e l.

Akadeemiiine 
Kooperatiiv

T a r tu s ,  ü i ik o o iS  15

Raamatute- ja kirjutustarvete kauplus 
Nõukogude-Vene r a a m a t u e s i n d u s

Teiiimiste vastuvõtm ine 
eesti, ingüse , vene  ja te is te  
m aade  a ja!eh tede!e  ja aja- k ir jade ie .



TARTU UNNAPANK
T A R T U S , R A E K O J A S ,  TELEF. 2 -3 2  ja  11-32 

a c M  2. 2 9 3 5 . tz.
R K U V a PRSStVR

K a s s a ..............................
H o i u a r v e d .......................
V äärtp aberid  . . . .
V ä ä r t u s e d .......................
D isk o n teer itu d  v e k s lid  
T ä h taja lised  la en u d  
K o n to-k orren t la en u d  . 
K o rresp o n d en d id  . . 
Garantii d e e b i t o r id .  .
V a l l a s v a r a .......................
K u l u d .  ..............................
M uud a k tiv a d  . . . .

22.825.7.1 P õ h i k a p i t a l .  . ; .............................. 170.34241
624.565.13 T a g a v a r a k a p ita l ................................... 30.170.—
134.974.28 A m ortisa tsioon ik ap ita l . . . . 7 135.22

4 274 10 H o iu s u m m a d ......................................... . 3.602 235.60
2.560.398.18 V õlad  te is te s  k red iita su tu stes —.60

45 520.— K o r r e s p o n d e n d i d .............................
564.844 64 V äljaantud g a r a n t i i d ....................... 31.943.84

76.594.61 T u l u d .......................................................... 2 2 5 .9 0 9 .-
31 944.84 Muud p a ss iv a d  . - ....................... 25.948.36
15.004.15
60 336.83
12.436.96

K o k k u : 4.153.719.43 K o k k u : 4.153.719 43

M EEST! NA!NE
Väikeste Sõber", „Kaasanded „ ja mustri- ning tõSkeieht TütaHaps t t

EESH MAiME44  cn naista suurte  hu ikade ajakiri #3  Ta õpetü kud  
artiküd  ja nõ uanded  on 4a te inud iugeja te ie  iga tse ­tud ja ooda tud  sõb rak s

HEH

Kõik edasipüüdjad naised Soevad ajakirja „EEST) MA9ST". — Teüimisi võtavad vastu postkontorid. 
Aadress: Tartu, kustav AdoMi 22



Eiegantseid  . ^ A ^ A L Trotvatd o n  v o m a t t k
v a im is ta d a  a i n u ! t  ^  T  ^  § B ] i \ j
hääst riidest. ' ^L-t-üNiN.

BALTj PUUVtLLA K E T R A M !SE  
J A  K U D U M tS E  V A B R !K U  A/S.

$  K REENH O LM ! P U U V tLLA SA A -  
D U S T E  M A N U FA K TU U R ) O/Ü  

3  S!ND! TEKSTt)LVABR!KUTE  
Ü H tS U S E

^ EEST! Nt!D!VABR!KU O Ü .
T O O D E T E  S U U R M Ü Ü Q !  K E S K K O H T .  
V Ä tK EM Ü Ü K  KÕtGtS P A R E M A tS  R)!DE- J a  

S E G A K A U P L U S T E S  U N N A S  J A  MAAL.

<

Hambatehnik 
Nik. issakov.,,K unstham m aste  taboratoortum." —

Kutd kroonid , sittad, k a u s h u k  ptated  j. n. e.
Tartus, Tähe tän. 73—4.
V a stu v õ tt  igat ajat.



% TARTU PANK
ASU TA TU D  1868. A.
A K T S I A K A P I T A L  

KR. 1.000.000.—

P A N G A  ÜH ENDUS  
L O N D O N IS :

P E A P A N K  
T A L L I N N ,  K I N G A  1
O S A K O N D  
TARTU, SUURTURG 20

T O I M E T A B  K Õ I K I

PANGAOPERATSIOONE

VÄÄRTU STE VALITSEMINE e  PAKKIDE 
H O I U K A M B E R  @ T E R A S L A E K A D

THE BRmSfH OVERSEAS BAMK LTD.



-----------------------------------------------------------------------

kuni lõpuni suitsetame mõnuga rahva 
oma moodsa tubakatehase ETK sigarette TURiST ia esinduspaberosse GRAMD

ETK tubakatehas valmistab ainu!t 
kõrge ja püsiva headusega tubakatooteid.

suurimas vaiikus 
soovitab

j  *y

ü L L A T U $ K ) W G i D
va!mispaki*uH a jakohasesjõu!u pakend is  50 senti,
75 sem i ja 1 kroon.

VõisHuseta vaükus kodumaa vabrikute ja originaa! ingHse moodsašdmant!i- ja paHturiideid.
Rikkaük va!!k nagu karaku!, iaisaba,igasuguseid skunks, kotik, !aama jne.

A!a)ine uudiste Fuu?detuiek.

<*"" va!mi!rHete erio:akond.
v a a r a

M. JHNESE SUURHM
TARTU$, KAUBAHOOV 9-10-11-12.



Eest!"
on s i s u k a m  ja huvitavam 
rahvuslik ajaleht. Toob iga­
päev täpselt ja kiireit teateid 
s i s e -  ja v ä l i s m a a l t .

„Uns Eesti"
kaitseb meie riigi ja rahva 
üldhuvisid.

„Uus Eesti"
kaastöölisteks en nimekamad Eesti 
avaliku elu tegelased, ülikooli 
õppejõud, tuntumad majanduselu 
juhid, kirjanikud jne.

„Uu$ Eesti"
vähemalt kolme kuu tellijad, saavad 
kaasa, põllutöökoja põllumajanduse 
ajakirja „ P õ l l u  m a j a n d u s e "  
poole hinnaga.

Perenaisteie on , , Uus  E e s t i s "  
pühendatud eriosa.

Eesti" Miigc nmatB ni täna.
Tellimisi võtavad vastu kõik postkontorid ja , , Uu s  E e s t i "  
esindajad linnas ja maal.

„Mus


